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ВВЕДЕНИЕ 

 

Актуальность темы исследования. В современной исторической 

науке «история повседневности» прочно закрепилась как значимая отрасль 

исторического знания. Данное направление получило широкое научно-

теоретическое обоснование под влиянием школы «Анналов» и достигло пика 

исследований в зарубежной историографии в 1970 – 80-е гг. В отечественную 

науку понятие «история повседневности» вошло в середине 1980-х годов, 

преимущественно в медиевистике. На протяжении многих лет изучение 

материальной культуры и истории быта этносов велось в рамках этнографии. 

В 1994 г. в ИВИ РАН профессором Ю. Л. Бессмертным был создан Центр 

истории частной жизни и повседневности. На сегодняшний момент история 

повседневности становится неотъемлемой частью российской исторической 

науки, а понимание научным сообществом необходимости изучения 

процессов прошлого с микроисторической точки зрения делает 

повседневную историю одним из главных направлений в историческом 

знании. 

В последнее время в отечественной историографии возрос интерес к 

истории постзолотоордынских государств, появилось немало трудов, 

посвященных истории Крымского ханства1. Однако повседневная жизнь его 

населения всегда оставалась вне поля зрения исследователей и практически 

не изучалась как предмет. Историками рассматривалась, прежде всего, 

событийная история: заключение мирных договоров, военные кампании, 

дипломатические отношения с соседними государствами. 

Актуальность темы диссертационного исследования заключается в 

осознании значимости детального изучения повседневной жизни населения в 

создании полноценной и объективной истории Крымского ханства, которая 

                                                             
1 Шейхумеров А. А. Армия Крымского ханства: организация и тактика (XV – XVIII вв.). Казань, 

2019. 302 с.; Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и 

переводы. Симферополь, 2017. 280 с.; История крымских татар в пяти томах. Т. III. Крымское 

ханство XV – XVIII вв. / Отв. ред. И. В. Зайцев. Казань, 2021. 1024 с. 
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неразрывно связана с историей Крыма с одной стороны и с другой во многом 

служит источником современной самоидентификации крымских татар. 

Изучение повседневной жизни, обозначенного периода, позволит определить 

культурную ментальность, этику повседневного поведения, обрисовать образ 

жизни и жизненные условия людей в историческом разрезе, раскрыть 

моральные, материальные взаимоотношения людей в семье и обществе, 

представить жизнь правящей элиты. 

.Объект исследования – повседневная жизнь в Крымском ханстве. 

Предмет исследования – повседневная жизнь населения Крымского 

ханства.  

Цель исследования – изучить повседневную жизнь в Крымском 

ханстве в XVII – XVIII вв. 

Для достижения цели исследования были поставлены следующие задачи: 

- выявить, собрать и проанализировать источники, отражающие 

повседневную жизнь в Крымском ханстве; 

- определить и проанализировать основные аспекты повседневной жизни; 

- рассмотреть административно-территориальное устройство Крымского 

ханства в контексте повседневной жизни; 

- определить степень влияния законов шариата на повседневную жизнь 

населения; 

- проанализировать формы взаимоотношений власти и социума через призму 

повседневной жизни; 

- реконструировать отдельные аспекты повседневной жизни Крымского 

ханства. 

Хронологические рамки исследования включают период с XVII по 

XVIII вв., когда крымское ханство находилось в составе Османской империи 

и до присоединения территории Крымского ханства к Российской империи 

(1783 г.)  

Территориальные рамки исследования охватывают Крымский 

полуостров и прилегающие материковые владения Крымского ханства с XVII 
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по XVIII вв.: территории между Днестром и Днепром, Приазовья и часть 

Кубани. Южное побережье Крымского полуострова не принадлежало 

Крымскому ханству – оно находилось в руках генуэзцев, а с 1475 г. отошло 

под власть османской империи. Административно-территориальное деление 

в рассматриваемый период неоднократно изменялось. В 1774 г. после 

подписания Кучук-Кайнарджийского мирного договора между Российской и 

Османской империями Кефинское каймакамство с 7-ю кадылыками вошло в 

административно-территориальный состав Крымского ханста. В 1783 г. 

после подписания Манифеста Екатериной II, на территории Крымского 

ханства была образована административная единица Российской империи – 

Таврическая область (1784 г.). 

Ввиду того, что Крымскому ханству и его населению в 

рассматриваемый период были присущи общемусульманские и османские 

тенденции развития, исследовательская работа подкреплена религиозными 

сюжетами из текстов Корана и хадисов, а также некоторыми религиозными 

традииями повседневной жизни османской империи.  

Методология исследования. Основополагающими принципами 

исследования являются историзм и объективность. Будучи одним из главных 

критериев объективности, принцип историзма позволил раскрыть наиболее 

важные фрагменты повседневной жизни в Крымском ханстве 

рассматриваемого периода, выражающиеся в брачно-семейных отношениях, 

положении женщин, рабов, немусульманского населения. Объективность в 

данной диссертационной работе также выражается в привлечениии как 

отечественных, так и зарубежных исследований на русском, 

крымскотатарском, турецком и польском языках. Благодаря этому стало 

возможным представить факты из повседневной жизни в целостном виде. 

Следует отметить, что в отечественной истории практически 

отсутствуют источники, прямо отражающие повседневность в Крымском 

ханстве. Эта скудность источников в полной мере относится как к частной 

жизни правящего круга, так и обычного человека. В виду чего следует учесть 
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и тот факт, что будничные заботы торговца, ремесленника, воина, 

аристократа и правителя будут отличаться. А для того чтобы изучить 

повседневную жизнь человека в XVII – XVIII вв. у исследователя зачастую 

нет ни его писем, ни дневников, ни воспоминаний, ни документов, которые 

фиксировали бы процесс ведения того или иного дела. Понимая всю 

многогранность темы повседневной истории, следует подходить к ее 

изучению с предельно широких взглядов, используя не только традиционные 

письменные источники, но и все, что способно раскрыть и реконструировать 

будничность эпохи: памятники архитектуры (как часть инфраструктуры 

времени), миниатюры, картины, орудия труда, предметы быта, которые 

являются  этнокультурными источниками. Так, для описания общей картины 

повседневной жизни в Крымском ханстве в XVII – XVIII вв. применен 

принцип системности, посредством которого прозведен комплексный анализ 

совершенно новых источников и материалов. Благодаря комплексному 

подходу к изучению различных письменных источников: документов 

юридического, делопроизводственного характера, свидетельств 

путешественников, панегириков, образцы деловой и личной переписки, 

музейных предметов стало возможным приблизительно представить и 

попытаться реконструировать образ той среды, в которой жили люди в 

Крымском ханстве. 

Междисциплинарный подход позволил использовать в работе 

достижения исторической географии, языкознания, архитектуры не 

проецируя современные взгляды и оценки на события и явления изучаемого 

периода, а рассматривая историческую реальность как совокупность 

взаимодействующих объектов и идей. 

Проблемно-хронологический метод позволил проследить явления и 

события, происходившие в Крымском ханстве сквозь призму временных 

изменений, поэтапно рассмотреть историю развития, трансформации 

административно-территориальных единиц государства, историю отдельных 

памятников архитектуры на разных этапах истории. Ретроспективный 
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метод позволил рассмотреть исторические события и определить причины и 

последствия тех или иных явлений в повседневной жизни, используя 

материалы и данные более поздних источников. Метод исторической 

реконструкции дал возможность воссоздать изучаемую эпоху, погрузиться в 

культурный быт, изучить психологию исторических персонажей, 

прикоснуться к атмосфере прошлого, представить повседевную жизнь 

населенияв Крымском ханстве. Статистический метод позволил выяснить 

количественные изменения, которые происходили в административно-

территориальной системе Крымского ханства, выяснить количество 

кварталов в городах, количество учреждений, составляющих инфраструктуру 

города. Сравнительный метод помог выявить сходство и различия между 

разными слоями населения и их поведенческими практиками в 

повседеневной жизни; сравнить особенности градостроительства в 

османский и золотоордынскийпериоды. Метод лингвистического анализа и 

перевода текстов письменных источников позволил ближе представить те 

или иные факты из повседневной жизни разных социальных слоев населения, 

опровергнуть бытующие не подтвержденные факты в истории Крымского 

ханства. Системный анализ показал, что законы шариата оказывали влияние 

на все сферы жизни. В своей совокупности эти методы позволили добиться 

поставленной цели и решить заявленные задачи.  

Источники исследования.  

Значимый блок материалов, для исследования, был извлечен из 

неопубликованных Кадиаскерских тетрадей из ГБУК РК «Республиканская 

крымскотатарская библиотека им. Исмаила Гаспринского», Российская 

национальная библиотека (далее – РНБ), Института восточных рукописей 

Российской академии наук (далее – ИВРРАН). Оригинальное название этих 

юридических документов – Ал-сукук аш-шарият ва с-сиджилят аль-

марийят; перевод: Реестр судебных решений шариатского суда. Во второй 

половине XIX вв. отечественную историографию эти источники были 

введены под названиями «Кадиаскерские дефтеры», «Кадиаскерские сака». 
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На сегодняшний день, в отечественной историографии используются 

следующие варианты названий: «Кадиаскерские тетради», «Кадиаскерские 

книги», «Кадиаскерские дефтеры». В турецкой историографии, эти 

источники известны под названием – «Kırım kadı sicılleri» («Крымские 

судебные реестры»). В нашей работе будет использоваться один из принятых 

в отечественной историографии вариантов – «Кадиаскерские тетради». В 

списке литературы будет указываться ссылка на оригинальное название – 

Ал-сукук аш-шарият ва с-сиджилят аль-марийят. Переводы имен 

собственных, этнонимов, топонимов из судебных решений в исследовании, 

будут даны согласно написанию в Ал-сукук аш-шарият ва с-сиджилят аль-

марийят. Например: «كراى– Герай» (Герай), «يحودئ – ехуди» (иудеи)2, «ارمانى – 

эрмени» (армяне), «روم– рум» (урумы, греки) и др., «غير مسلم – гайримуслим» 

(немусульмане), «يحودئ قالسي – Ехуди-Калеси» (Иудейская крепость), « جوفت

» ,Кале» (Крепость) – قالة» ,Чуфут-Калеси» (Иудейская крепость) – قالسي  ارماني

 Черкез – چركش ماحالسي» ,Эрмени махаллеси» (Армянский квартал) – ماحالسي

махаллеси» (Черкезский квартал), «چينغني ماحالسي – Чингене махаллеси» 

(Цыганский квартал) и тд. 

В большинстве своём, судебные реестры представляют собой узкие и 

длинные тетради в кожаной или картонной обложке, высотой 35 – 40 см и 

шириной 15 – 17 см. Бумага хорошего качества, плотная и глянцевая, 

чернила сохранили свой цвет и не утратили свою чёткость. Для записей в 

основном использовался стиль письма «талик». На многих тетрадях 

присутствуют имена судей, имена ханов, в период которых судья приступил 

к своей службе и дата 3 . Следует отметить и то, что за основу ведения 

Кадиаскерских тетрадей был взят хронологический порядок, т.е. разные 

споры и судебные тяжбы (передача наследства, выплата алиментов, 

бракоразводный процесс, назначение вакуфа и др.), записывались в 

                                                             
2 Под иудеями из Чуфут-Кале (Кале, Ехуди Калеси) имеются в виду караимы [Смирнов В. Д. 

Предисловие // Сборник старинных грамот и узаконений Российской империи касательно прав и 

состояния русско-подданных караимов. СПб., 1890. – XXХVI. 223 с.]. 
3Кады-аскерские книги Крымского ханства // РНБ. Собрание Ф. 917. Оп. 899 б. 
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хронологическом порядке в одну тетрадь. Учитывая, что Кадиаскерские 

тетради, велись разными судьями в разные периоды, очевидно, что эти 

документы по истечению срока службы судьи, в обязательном порядке, 

передавались в архив для использования в практике новыми судьями. Также, 

кадии, которые вели эти документы, представляют собой двустороннее 

связующее звено между государством и обществом и зафиксированные ими в 

судебных решениях детали этих взаимоотношений, являются фактами и 

доказательствами к событиям того времени. Таким образом, в этих 

источниках можно найти все виды вопросов: от правовых договоренностей 

до социально-экономических и культурных сфер. В последние годы уже 

стало ясно, что материалы Кадиаскерских тетрадей считаются незаменимыми 

источниками в изучении истории города или определенного района. Данные 

этих письменных источников позволяют максимально представить 

повседневную жизнь в Крымском ханстве в XVII – XVIII вв. Кроме всего 

вышеперечисленного, наибольшую ценность в Кадиаскерских тетрадях для 

исследуемой темы представляют «прямая речь», живые высказывания, 

ответы участников суда, которые передаются в неизменном виде. 

До наших дней дошла часть судебных реестров: известно, что в 1905 г. 

по инициативе ориенталиста В. Д. Смирнова из Симферопольского 

губернского архива Кадиаскерские тетради были переданы в Императорскую 

публичную библиотеку, ныне – РНБ. В инвентарной описи Кадиаскерских 

тетрадей, составленной О. В. Васильевой по этому факту дается следующая 

справка: «Собрание Кадиаскерских книг было передано в Публичную 

библиотеку в 1905 г. из Симферопольского губернского архива по 

распоряжению МВД (по инициативе В. Д. Смирнова). Собрание 

представляет собой сохранившуюся часть архива крымских ханов и 

содержит 121 дефтер. Собрание охватывает период с 1017 / 1608 по 1201 / 

1786 гг., т.е. до присоединения Крыма к России. Кроме того, в нем есть I том 

/ № 121, содержащий дату 1225 / 1810 г. Фонд до сих пор не подвергался 

научному изучению. И хотя В. Д. Смирнов еще в 1886 г. познакомился с его 
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содержанием и оценил по достоинству, в работах по истории Крымского 

ханства эти материалы им не были привлечены, так как целью В. Д. 

Смирнова было воссоздание политической истории ханства, в отрыве от 

«бытовой» по его словам истории» 4 . В данной описи обращает на себя 

внимание Кадиаскерская тетрадь, датируемая 1216 – 1230 / 1801 – 1815 гг., 

указанная под № 121. Интерес вызывают не только хронологические рамки 

документа, но и размеры: (высота в сложенном виде) 36, 05 на (длина в 

сложенном виде) 18, 05 см. и представляет собой сложенные по центру 44 

листа с записями судебных решений, преимущественно описи имущества 

после смерти, при передаче наследства и др.5 

В Документальном фонде ИВРРАН под шифром Т 500 хранится 

сборник 19 разрозненных крымских Кадиаскерских тетрадей за период 1049–

1195 г.х. / 1639 – 1781 гг., выделенных из фонда ориенталиста В. Д. 

Смирнова6. 

Отмеченные У. Боданинским в 1928 г. в «Инвентарной книге 

Государственного дворца и музея Тюрко-Татарской культуры» два 

экземпляра Кадиаскерских тетрадей: первый, за номером 507, датированный 

1193 – 1194 г.х. / 1779 – 1780 г., записан под именем Эс-сейида Ахмеда 

Эфенди и относящийся ко времени Шахин Герай хана, второй, за номером 

508, датированный 1022 – 1047 / 1613 – 1638 г., относящийся ко времени 

правления трех ханов Джанибека, Бахадыра и Мехмеда Герая, на 

сегодняшний день в фондах ГБУ РК Бахчисарайского историко-культурного 

и археологического музея-заповедника (далее – ГБУ РК БИКАМЗ) не 

выявлены 7. 

                                                             
4Кады-аскерские книги Крымского ханства...Указ. соч. 
5Кады-аскерские книги Крымского ханства…Указ.соч. Т.121.  
6 Мустакимов И. А. Арабографичные документальные источники по истории Крымского ханства // 
Средневековые тюрко-татарские государства. 2020. № 12. С. 58–59; Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri 

Katalogu. Hazırlayanlar: Fehmi Yımaz, Ahmed Cihan, Özlam Deniz Yılmaz. Türkiye Bilimler 

Akademisi. Ankara Basım Evi, 2021. S. 56. 
7 Инвентарная книга Государственного дворца и музея Тюрко-Татарской культуры // ГБУ РК 

БИКАМЗ. Ф. 16, оп.1, д.6., запись № 507, № 508.  
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Основная часть современных турецких и отечественных 

исследователей, работали с фотокопиями и микрофильмами этих 

документов, хранящихся в Государственном бюджетном учреждении 

культуры Республики Крым «Республиканская крымскотатарская библиотека 

им. И. Гаспринского», которые в количестве 61-го тома были переданы актом 

от 13.01.1992 г. из Государственного архива Крыма (ныне Государственное 

казенное учреждение Республики Крым «Государственный архив 

Республики Крым»). А в 1994 г. на средства Х. Иналджика фотокопии были 

микрофильмированы в трех экземплярах: одна в личный архив Х. 

Иналджика; вторая Институту Востоковедения в Киеве; третья Библиотеке 

им. И. Гаспринского8. 

Один том фотокопии Кадиаскерской тетради Карасубазарского 

кадилыка за 1166 – 1167 г.х. / 1753 – 1754 гг. из Ялтинского исторического 

музея хранится в Türkiye Diyanet Vakfı İslam Araştırmaları Merkezi (İSAM, 

Центр исламских исследований) под шифром No: 122 (YİLM, No: 315) 9 . 

Данная фотокопия была выявлена из коллекции Исмаила Отара, которая 

была передана в 2007 г. в фонды вышеуказанной библиотеки10 

В нашем исследовании были использованы материалы следующих 

Кадиаскерских тетрадей: 

1. Кадиаскерская тетрадь. Т.2. 1635 – 1648 г.11 

В кожаном переплете; содержит на обложке нацарапанную надпись на 

арабской графике: «Abdülselam efendi. Sene 1058» («Абдульселям эфенди. 

1648 год»); на форзацах содержит записи судебных решений и различные 

учётные записи.  

Количество листов: 68. 

Размеры: 32 х 15 см. 

                                                             
8Таирова Н.Кадискерские книги // Бібліотеки України в Криму-2006: Збірник доповідей і виступів, 

2006. С. 115–122. 
9 Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Katalogu. Hazırlayanlar: Fehmi Yımaz, Ahmed Cihan, Özlam Deniz 

Yılmaz. Türkiye Bilimler Akademisi. Ankara Basım Evi, 2021. S. 17, 56. 
10 Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Katalogu... Указ. соч. S. 19. 
11Кады-аскерская книга Крымского ханства... Указ.соч. Т. 2.Л.4 (65). 
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Язык: османский. 

Количество использованных материалов: 

Ярлык Девлет Герая, Л. 4(65); дело о передаче в вакф, Л. 6512.  

Оригинал. 

Относится к Гезлевскому кадилыку. 

Место хранения: РНБ. 

2.  Кадиаскерская тетрадь. Т.20.1674 – 1675 г.13 

На первой странице содержит сведения о судье и времени правления хана: 

«Vaqıat hazihi’s-sükûkü’ş-şer’iyye fi nevbetü’l-‘âlimü’l-‘âmilü’l-fâzılu’l-kâmil 

İbrahimü’l-qâdı bi’l-cünd14 el-muzaffer el-hânı afa anhu  ve fi Sultan eşcâ’ ez-

zamân ve eshâ’ ed-devrân Hazret-i Selim Geray Han ibn Behadır Geray Han 

edemallâhutaâlâ ömrühu ve devletühü ilâ inqırazu’d-devrân [...] Salli aleyhi ve 

sellem» («Судья армии Ибрахим, да пребудет с ним милость Аллаха, назначен 

на должность во время правления самого бесстрашного и отважного Султана, 

его Величества Селим Герай хана сына Бахадыр Герай хана […] мир ему и 

благословение Аллаха»). 

Количесвто листов: 99. 

Размеры: формат А 4. 

Язык: османский. 

Количество использованных материалов: 

1 – 99 стр. 

Фотокопия с оригинала.  

Относится к Бахчисарайскому кадилыку. 

Место хранения: ГБУК РК «Республиканская крымскотатарская библиотека 

им. Исмаила Гаспринского». 

3. Кадиаскерская тетрадь. Шифр Т 500. 1774 г.15 

                                                             
12 См. Приложение А.Рис.1. С.263 - 264. 
13Ал-сукук аш-шарият ва с-сиджилят аль-марийят 1674–1675, Т. 20. // ГБУК РК «Республиканская 

крымскотатарская библиотека им. И. Гаспринского». 
14Krolikowska-Jedlinska N. Law and Divizion of Power in the Crimean Khanate (1532-1774) with 

special Reference to the Reign of Murad Giray (1678-1683). BRILL, 2018. Р. 22, 43. 
15 Кадиаскерская тетрадь // ИВРРАН. Документальный фонд Т 500. 
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Количесвто листов: 4 Л. 

Размеры: 32 х 15 см. 

Язык: османский. 

Количество использованных материалов: 

Л. 1 (всего 4 листа)16. 

Фотокопия с оригинала. 

Относится к Бахчисарайскому кадилыку. 

Место хранения: ИВРРАН.  

Большую часть в рассматриваемых источниках, занимают худжеты и 

и’ламы. Худжет 17  – слово арабского происхождения и в юридическом 

контексте в османском и, соответственно в деловом крымскотатарском языке 

имеет два основных значения, которые в итоге концептуально зависимы: 1) 

доказательство, довод, свидетельство и 2) документ – выписка из решения 

суда, по уголовному или хозяйственному делу, либо договора купли-

продажи, а также иных составленных судьей (кадием) нотариальных 

свидетельств; <…> худжет мог подтверждать выплату долга, в том числе и 

брачному контракту, развод, свадебный контракт, права наследования 

(принадлежность к родословной), передачу имущества в эманет 

(ответственное хранение с правом использования или без такового), аренду, 

передачу чужого имущества (от посредника к хозяину), заключение или 

отмену торговой сделки и прочие события гражданского или хозяйственно-

административного характера. В данном случае кадий выступал в роли 

нотариуса, а выданный им худжет можно рассматривать как нотариальное 

свидетельство18. В фондах ГБУ РК БИКАМЗ имеется частично сохранвшийся 

мехир худжети – опись мехри муэджеля: «Alzevc-i Halime al-tereket al-ravhu 

Huseyin […]cumaz‘u'l ahir […]Kara sandık – 300, Kebir çafçak – 300, Köhne 

çöyun – 500, Bir konacın – 7000, Sağır çafçak – 400, Bakır 2 kıye – 3000, Çot – 

                                                             
16 См. Приложение А.Рис.2. С.265 - 267. 
17 См. Приложение А.Рис.3. С.268. 
18 Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и переводы. 

Симферополь: ГАУ РК «Медиацентр им. И. Гаспринского», 2017. С.17–18. 
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500, Basma yorğan – 5000, Askebci kilid – 1200, Hambar – 2000. Ceman: 28 300. 

Merhum Huseyin tek zevcesi […] vakdisi Halime tek merhum mutakir olan mehr-i 

mueccelni makabulin tayin olunan – 21 600». Опись заверена восьмиугольной 

печатью кадия с рифмованной легендой в две строки (قل شيفاء ... مصطفى ...) и 

датой 1188 г.х. (1774 / 1775 г.)19. 

И’лам – официальный документ подтверждающий решение суда по 

делу20. В и’ламе в отличие от худжета, сообщается решение или приговор, 

вынесенный кадием по итогу слушания дела. Как правило, дело могло 

решиться сразу при наличии доводов или доказательств, которые считались 

неопровержимыми. К таковым относились: 1) непосредственное признание 

ответчика, 2) признание истца в ответ на аргументацию ответчика и отказ от 

иска, 3) клятва именем Аллаха, приносимая в подтверждение своих слов 

истцом либо ответчиком при отсутствии доказательств, 4) либо отказ от 

клятвы, что автоматически подтверждало неправоту кого-либо из участников 

процесса21. 

Особое место в Кадиаскерских тетрадях занимают ярлыки ханов, 

которые представлены не в таком большом количестве как худжеты и 

и’ламы. Ханские ярлыки, точнее их копии, записанные в Кадиаскерских 

тетрадях, раскрывают систему административного управления, контроля и 

регулирования взаимоотношений государства и населения. 

Ограниченное использование современными исследователями 

материалов из судебных реестров, в первую очередь, обусловлено 

трудностью прочтения, так как эти рукописи написаны на османском языке 

арабской графике. 

                                                             
19Инвентарная книга // ГБУ РК БИКАМЗ. КП 9761 – К 620. (Транслитерация документа сделана 

доктором исторических наук, профессором РАН И.В. Зайцевым). 
20Develioğlu Ferit. Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009. S.426. 
21  Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и переводы. 

Симферополь: ГАУ РК «Медиацентр им. И. Гаспринского», 2017. С.18–19. 
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Для более детального представления некоторых аспектов повседневной 

жизни были использованы хроники, летописи, сообщения иностранных 

наблюдателей (дипломатов, путешественников).  

Многочисленные путешественники, побывавшие в странах Восточной 

Европы, в Крыму и на Кавказе в XV – XVII вв., писали как про Крымское 

ханство в целом, так и затрагивали отдельные интересующие их темы. 

Работая с данным видом источников, следует всегда учитывать 

субъективный взгляд авторов, который не всегда мог совпадать с реалиями. 

Тем не менее, изучение сочинений и наблюдений иностранных 

путешественников, всецело оправданы, поскольку лишь с привлечением 

разнообразных источников становится возможным представить картину 

повседневной жизни. 

Мартин Броневский – польский дипломат, посольская миссия которого 

в Крыму продолжалась с 1578 г. по 1579 г. в своей работе использовал 

источники античных авторов, современные ему труды, письменные и 

эпиграфические источники, обнаруженные им в Крыму и собственные 

наблюдения22. Используя работу Мартина Броневского, важно помнить, что 

он был, прежде всего, человеком, состоящим на государственной службе 

активно проводившим государственные идеологические установки, поэтому 

следует достаточно осторожно относиться к его описаниям. Например, при 

описании Бахчисарая автор отмечает «построены каменная мечеть и 

гробницы ханов из развалин христианских», «из развалин греческих, 

выстроен монастырь магометанский, и многие татарские гробницы». О 

развалинах какого христианского сооружения идет речь не совсем понятно, 

тем более, что эти данные не находят своего подтверждения и обоснования.  

Сочинение доминиканского монаха и префекта в Каффе «Описание 

Черного моря и Татарии» (1634 г.) – Эмиддио Дотелли Д’Асколи интересно 

                                                             
22 Броневский М. Описание Татарии (Tartariae Descriptio) / Пер. И. Г. Шершеневича // Записки 

Одесского общества истории и древностей, 1867. Том VI. С.334 – 365. 
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не только описанием географии, но и отличается широким подходом к 

описанию различных сторон жизни местного населения23.  

Гильом де Боплан – французский военный инженер-фортификатор. С 

1630 по 1651 гг. находился на польской службе, автор изданного в 1651 г. 

«Описания Украины», включавшего главы о Крыме и крымских татарах 24. 

Описание быта, внешности крымских татар и государственного строя у 

Боплана дается обзорно, за исключением подробных описаний отдельных 

эпизодов. Известны также описания Крымского ханства, где затрагиваются 

аспекты повседневной жизни за авторством французских консулов в Крыму – 

Франца де Тотта25 и Шарля-Клода де Пейссонеля 26. Отдельные сведения, как 

описание должностей в Крымском ханстве, традиций, описание климата и 

ландшафта, были включены в нашу работу. 

Уникальным источником является «Книга путешествий» Эвлия 

Челеби. Предметом пристального внимания османского путешественника, 

побывавшего в Крыму в 1666 – 1667 гг. было буквально все, что он встречал 

по дороге: архитектура, фортификация, климат, хозяйство, традиции, 

местные достопримечательности, исторические предания и легенды. 

Путешественник обращается к подробным историческим и агиографическим 

экскурсам, описывает фрагменты частной жизни аристократии, политические 

события, праздники в которых лично принимает участие 27. Сделанное им 

описание очень ценно как первоисточник в отношении деревень, гробниц, 

которые существовали в его время, но не сохранились до наших дней. Имена 

знатных особ, названия некоторых мечетей, дворцы аристократии, хаммамы, 

                                                             
23Д'Асколи Э. Д. Описание Чёрного моря и Татарии. Составил доминиканец Эмидио Доттелли 

Д'Асколи, префект Каффы, Татарии и проч. 1634 г. // Записки Одесского общества истории и 

древностей, 1902. Том XXIV. С. 96 – 131. 
24Боплан Гийом Левассер де. Описание Украины. М.: Древлехранилище, 2004. С. 206 – 239. 
22Деятельность барона Тотта в качества консула в Крыму в 1767 году [Электронный ресурс] // 

Киевские университетские известия, № 10. 1873. Режим доступа: 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XVIII/1760-1780/Baron_Tott/text1.phtml?id=7501 
(дата обращения: 30.03.2023) 
26 Пейсонель Ш. Записка о Малой Татарии / Пер. с фр. В. Лотошниковой. Днепропетровск: 

«Герда», 2009. 78 с. 
27Эвлия Челеби. Книга путешествия. Крым и сопредельные области. (Извлечение из сочинения 

турецкого путешественника ХVII века). Симферополь: «Доля», 2008. 272 с. 
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описанные Эвлией Челеби при сопоставлении с материалами Кадиаскерских 

тетрадей и сохранившихся памятников архитектуры позволили определить 

места локализации и приблизительные границы городских кварталов 

Бахчисарая, Гезлева, Карасубазара. 

Нельзя не упомянуть создаваемые Гераями и их придворными 

панегириков об истории правления отдельных ханов или Крымского ханства 

в целом. Важным источником жизни и деятельности Сахиба I Герая является 

«История правления хана Сахиб Герая», написанная Мухаммедом Нидаи 

Кайсуни-заде, известным также как Реммал Ходжа 28. 

Немалый интерес для диссертационного исследования представляет и 

историко-биографическое сочинение «Гульбюн-и ханан» (Розовый куст 

ханов) Халима Герая, где содержатся биографии ханов, краткие описания 

местностей, традиции, титулатура 29 . Для темы исследования из этого 

источника, прежде всего, были извлечены описания частной жизни 

представителей правящей династии. 

Хорошие исторические материалы для исследуемой темы представляет 

труд известного крымского автора Абдулгаффара Кырыми «Умдет ал-

ахбар», в которой представлено подробное описание  истории Крыма 30 . 

Миргалеев И. М. и Пашаоглу Д. Д., исследовавшие данный источник делают 

следующие подробные выводы: целью Абдулгаффара Кырыми было 

написание истории потомков Джучи-хана. В своем труде автор использовал 

более 20 исторических трудов. Он приводит названия этих трудов и 

указывает, откуда взял ту или иную информацию. При этом он имел доступ и 
                                                             
28  Абдужемилев Р. Хроника «Тарих-и Сахиб Герай-хан» // Крымское историческое обозрение. 

2018. № 1. С. 179 – 195; Абдужемилев Р. Хроника «Тарих-и Сахиб Герай-хан» («История о хане 

Сахиб Герае»). Часть 2 // Крымское историческое обозрение. 2018. № 2. С. 193 – 233; 

Абдужемилев Р. Реммаль Ходжа. Хроника «Тарих-и Сахиб Герай-хан». Часть 3 // Крымское 

историческое обозрение. 2019. № 1. С. 147 – 174; Абдужемилев Р. Реммаль Ходжа. Хроника 

«Тарих-и Сахиб Герай-хан». Часть 4 // Крымское историческое обозрение. 2019. № 2. С. 203 –  232. 
29  Халим Гирай Султан. Розовый куст ханов, или История Крыма / Транскрипция, перевод 

переложения А. Ильми, составление приложений и пояснения К. Усеинова. Симферополь: Доля, 

2004. 288 с.  
30Абдулгаффар Кырыми. Умдет ал-ахбар. Книга 2. Перевод. Казань: Институт истории им. Ш. 

Марджани АН РТ, 2018. 200 с. 
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к архивам Крымского ханства, использовал предания, как своей семьи, так и 

из народа. Большое место занимают его собственные наблюдения как 

участника военных походов и дворцовой жизни. Хотя основной упор делался 

на повествование политической истории, о вступлениях ханов на престол и о 

происходивших в это время событиях и битвах между строчками даны очень 

важные с точки зрения культурной истории данные. Также интересны и 

разные наблюдения Кырыми. Все эти данные могут служить прекрасной 

источниковой базой для исследования повседневной жизни, как в Золотой 

Орде, так и в Крымском ханстве и в других татарских ханствах31. 

Нельзя обойти вниманием и документы дипломатического и 

делопроизводственного характера, которые составлялись в канцеляриях 

Крымского ханства и Османской империи. В этих документах содержится 

информация исторического характера: события эпохи, дипломатические 

связи, сведения, которые в той или иной степени отражают некоторые 

аспекты повседневной жизни Гераев и приближенной ко двору аристократии, 

военного сословия. Благодаря опубликованным документам – так назваемые 

дефтеры из сборника документов «Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan 

yarlıglar ve hatlar. Kırım hanlığı tarihine dair kaynaklar. V.V. Velyaminov-

Zernov» («Материалы для истории Крымскогоханства. Ст-Петербург, 1864 

г.») (№ 31, № 35, № 40, № 241, № 306, № 309 и др.) В. В. Вельяминова-

Зернова 32 , документам из архива BOA «Başbakanlık Osmanlı Arşivleri» 

(Османские архивы, Турция), стало возможным представить некоторые 

фрагменты из повседневной жизни правящей элиты 33 . Для того чтобы 

приблизительно представить быт и убранство ханского дворца, были 

использованы делопроизводственные документы из BOA, которые были 

опубликованы в труде Николь Канджал-Феррари «Kırımdan kalan miras. 

                                                             
31Миргалеев И.М., Пашаоглу Д.Д. Обзор сочинения «Умдет ал-ахбар» Абдулгаффара Кырыми // 
Золотоордынское обозрение. Казань. № 2(4). 2014. С. 35 – 60. 
32Velyaminov-ZernovV. V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 

1864). Hazırlayanlar A.Melekozyetgin, İlyas Kamalov. Ankara: TURK TARİH KURUMU BASIMEVİ, 

2009.S. 143; 168; 209 – 210. 
33Kırım Hanlarına Name-i Hümayun (2 Numaralı Name Defterleri). İstanbul, 2013. 288 s. 
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Hansaray» в 2005 г. 34 . Так, из дипломатической и делопроизводственной 

документации Крымского ханства и Османской империи были использованы 

материалы, где фигурируют представители дома Гераев и их приближенные. 

Материалы этих источников существенно, дополняют некоторые эпизоды 

быта и роскоши, которая окружала Гераев и их приближенных, открывает 

возможности анализа взаимоотношений между членами ханской семьи. 

В ходе исследования также был привлечен письменный источник 

личного происхождения – письмо, написанное в 1633 / 1634 г. Сулейманом 

эфенди своей супруге. Ценность этого источника заключается в том, что 

содержание письма достаточно ярко освещает картину взаимоотношений, 

переживаний людей в семейной жизни. 35 . Следует отметить, что на 

сегодняшний день это единственный сохранившийся источник своего рода, 

датируемый периодом Крымского ханства.  

Значимыми источниками о внутреннем положении Крымского ханства, 

о дипломатических взаимоотношениях с Московским государством, 

являются и «Посольские книги по связям Московского государства с 

Крымом»36. Для исследуемой темы эти источники важны в плане содержания 

в них имен личных послов Гераев, зафиксированных фактов активного 

участия в политической жизни женской половины ханского дома.  

При написании работы были использованы материалы периодической 

печати, прежде всего газеты «Терджиман» – издание конца XIX начала – XX 

вв.37. В целом, это источник в котором зафиксированы исторические события 

и факты, происходившие в среде тюркоязычных мусульман России за 35 лет 

(1883 – 1918 гг.). Известный крымскотатарский просветитель И. 

Гаспринский, на страницах своей газеты, писал не только об исторических 

                                                             
34 Kancal-Ferrari Nikole. Kirimdan kalan miras Hansaray. Istanbul, 2005. S. 283 –301. 
35Velyaminov-Zernov V. V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 

1864). Hazırlayanlar A.Melekozyetgin, İlyas Kamalov. Ankara: TURK TARİH KURUMU BASIMEVİ, 

2009. S. 785 – 787. 
36 Посольская книга по связям Московского государства с Крымом 1567 – 1572 гг./ Отв.ред. М.В. 

Моисеев. Москва, 2016. 400 с.; Посольская книга по связям Московского государства с Крымом 

1571–1577 гг. / Отв. ред. И. В. Зайцев. М.: ИД Марджани, 2016. 400 с.  
37Терджиман, 1883 – 1914 гг. // РНБ.  
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памятниках и событиях прошлого, но и описывал новометодные школы 

Крыма, которые в большинстве своем, как выяснилось в ходе исследования, 

открывались на базе отремонтированных квартальных мектебов ханского 

периода. Сопоставив данные газеты «Терджиман» с местами расположения 

памятников культового значения (мечети) ханского времени, с данными из 

Кадиаскерских тетрадей, сведениями из труда Эвлии Челеби, удалось 

выяснить, что мектебы, построенные в XVII в., сохранились и сегодня 

используются в качестве частных домовладений. Таким образом, данные 

газеты «Терджиман» помогли проследить судьбу квартальных мектебов с 

XVII в. до наших дней.  

К выявленным в ходе исследования источникам относится – «Трактат 

по медицине» из фондов ГБУ РК «Бахчисарайский историко-культурный и 

археологический музей-заповедник»38. Медицинский трактат, представляет 

собой оригинальную рукопись из 138 листов, размером 17*21*1 см. в синей 

матерчатой обложке с кожаным корешком, под инвентарным номером № 

4990 (40) 39 . Бумага книги плотная с желтоватым оттенком. Язык 

медицинского трактата тюркский (османский; крымскотатарский) на 

арабской графике с содержанием арабских и персидских слов. Стиль письма 

– насх. Текст написан черными чернилами, а заглавия выделены красными 

чернилами. Записи, написанные на полях рукописи в 1100 г.х. / 1688 г. и 1118 

г.х. / 1706 г., подписанные как «Al-Tabib al-Qırımi» («Аль-Табиб аль-

Кырыми»), дают повод полагать, что эти дополнения были сделаны рукой 

крымского лекаря, который пользовался данным трактатом40. Исходя из этой 

информации, было сделано предположение, что книга относится к XVII в., но 

не исключено, что, она была написана или переписана раньше41. Данные из 

                                                             
38Трактат по медицине // ГБУ РК БИКАМЗ. Инв. № 4990 К - 40. 158 с. 
39 См. Приложение А.Рис.4. С.269 - 270; См. Приложение А. Таб. 1. С. 271 – 273. 
40Трактат по медицине… Указ. соч. С. 85 – 86. 
41 Абибуллаева Э.Э. Трактат по медицине из фондов Бахчисарайского музея-заповедника // 

Золотоордынское обозрение. 2022. Т. 10, № 2. С. 439. 
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этого письменного источника позволяют существенно дополнить картину 

повседневности сведениями о медицине в Крымском ханстве. 

Комплексный и междисциплинарный подход к изучению повседневной 

жизни, периода Крымского ханства, позволил привлечь, для диссертации 

музейные предметы из фондового собрания ГБУ РК БИКАМЗ, датируемые 

XVII – XVIII вв. Среди предметов музейного собрания – рукописные книги, 

элементы убранства, предметы быта и религиозного культа. Музейные 

предметы в какой-то мере, способствует визуальному представлению 

некоторых аспектов повседневной жизни правящей династии и народа в 

целом. На сохранившихся предметах содержатся клейма, личные печати, 

которые несут определенную информацию о владельце и эпохе. Например, 

книги с печатями ханов, вероятно, некогда хранившиеся в ханской 

библиотеке; предметы быта: шамданы (подсвечники) с надписью «Хан 

Сахиб Герай сын султана Ахмед Герая. Год 1188» (1774 – 1775 г.) [КП 707-М 

9/2777, 707; КП 708-М 10/2778, 708]; сини (поднос) с надписью «Арслан Ага 

Абдул Кадыр 1121» [КП 765-М 13/657, 218, 765]; сини (поднос) с надписью 

«Селямет Герай хан 1152» (1739 г.) [КП 768-М 16/1351, 722/ii/260, 768]; саан 

(чаша с крышкой) с надписью на стенке «Владелец – кадыаскер Эбу-Сууд 

Эфенди. 1169» (1755 – 1756 г.) [КП 822-М 70/653, 220, 822]; саан (миска) с 

надписью «Владелец Каплан Герай хан» [КП 830-М 77/219, 353, 642, 1197, 

830]42. 

Степень разработанности проблемы. До настоящего времени 

попыток комплексного исследования и изучения повседневной жизни 

периода Крымского ханства не предпринималось. Тем не менее, отдельные 

аспекты повседневной жизни встречаются в контексте трудов отечественных 

и зарубежных исследователей. Также, следует отметить, что авторы, готовя 

свои труды, вовсе не ставили перед собой цель и задачи для рассмотрения 

тех или иных аспектов повседневной жизни. Отдельные аспекты 

                                                             
42Предметы утвари Ханского дворца в собрании Бахчисарайского музея-заповедника: каталог / 

Сост. О.Н. Алпашкина. Симферополь: ООО «Антиква», 2017. 220 с. 
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повседневной жизни появлялись в их трудах как неотъемлемая часть фактов, 

выявленных ими в письменных источниках в процессе изучения своих тем не 

связанных с темой повседневной жизни. Основная часть этих трудов была 

написана на основе исследования материалов Кадиаскерских тетрадей. 

Первая статья, в которой разбираются два аспекта повседневной жизни, 

была опубликована в 1867 г. во II-томе журнала «Вестник Европы». Автор 

статьи, молодой ученый Ф. Хартахай, ссылаясь на материалы Кадиаскерских 

тетрадей, кратко изложил положение о бракоразводных делах, о порядке 

наследования в Крымском ханстве, при этом отмечая, что гражданское 

судопроизводство, со всеми его обрядами и формами, сходно с мировыми 

учреждениями, и что юридический обычай запрещает отдавать дочерей 

замуж против их воли43. 

В 1889 г. на страницах Известий Таврической ученой архивной 

комиссии (ИТУАК) в № 8 была напечатана исследовательская статья Мурат 

бей Биарсланова под названием «Выписи из кадиаскерского сакка (книга) 

1017 – 1022 хиджры 1608/9 – 1613 г., хранящегося в архиве Таврического 

губернского правления»44. В 1890 г. в № 9 и № 10 ИТУАК вышли следующие 

две части вышеуказанной статьи с переводом и комментариями к делам из 

Кадиаскерских тетрадей 45 . В целом во всех трёх изданиях ИТУАК М. 

Биарслановым было опубликовано двенадцать текстов судебных решений, а 

также одно письмо – повеление крымского хана Селима Герая46. В своих 

комментариях относительно переведённых текстов автор более-менее 

подробно останавливается на отдельных аспектах Мусульманского 

                                                             
43Хартахай Ф. Историческая судьба крымских татар // Вестник Европы Т-II, Санкт-Петербург, 

1867. С.149 – 150. 
44Биарсланов М. Выписки из кадиаскерскаго сакка (книги) 1017 – 1022 хиджры (1608/9 – 1613 г. 

хр. лет), хранящегося в архиве Таврического Губернского правления // Известия Таврической 
учетной архивной комиссии. 1898. Том 8. С. 41 – 51. 
45Биярсланов М. Выписи из кадиаскерскаго сакка (книги) 1017 – 1022 хиджры (1608/9 – 1613 г. хр. 

лет), хранящегося в архиве Таврического Губернского правления (Продолжение) // Известия 

Таврической учетной архивной комиссии. 1890. Том 9. С. 68-70. 
46 Биярсланов М. Выписи из кадиаскерскаго сакка (книги) 1017 – 1022 хиджры (1608/9 – 1613 г. 

хр. лет), хранящегося в архиве Таврического Губернского правления (Продолжение) // Известия 

Таврической учетной архивной комиссии. 1890. Том 10. С. 74 – 78. 
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судопроизводства (шариата), упоминая разные его разделы. В частности об 

«ильми эль-фараиз» (термин, применяемый в мусульманском 

судопроизводстве: наука о праве наследования или наука о праве на 

наследство)47. 

После М. Биарсланова с 1894 г. по 1896 г. в Известиях Таврической 

Ученой Архивной Комиссии публикуется обширный труд Ф. Ф. Лашкова 

«Исторический очерк крымско-татарского землевладения», основанный в 

значительной степени на неисследованных архивных материалах, в 

частности Кадиаскерских тетрадях и ярлыках Крымских ханов48. 

Видного крымского историка-ориенталиста и археографа Ф. Ф. 

Лашкова более всего привлекала абсолютно неразработанная в то время 

социально-экономическая история Крымского ханства. Исследованию этого 

вопроса были посвящены две наиболее фундаментальные новаторские 

разработки историка: «Сельская община в Крымском ханстве» и 

«Исторический очерк крымско-татарского землевладения» (указанно выше). 

Автор в своей работе ввел в научный оборот материалы 25 кадиаскерских 

дефтерей – судебных книг, где во времена Крымского ханства велись записи 

решений судов, в том числе по земельным вопросам. В данной книге так же 

опубликованы тексты восьми дефтерей»49. На самом деле задавшись целью 

собрать воедино документы, отражающие историю крымскотатарского 

землевладения, автор помещает в первой части своего труда сначала ханские 

ярлыки и султанские ферманы из крымского архива, а затем, во второй и 

третьей частях – документы на землевладение (20 худжетов – договоров-

соглашений, 37 иламов-судебных решений и 13 мухаллефатов – актов 

разделения наследства), содержащиеся в реестрах. Причина меньшего числа 

                                                             
47Develioğlu Ferit. Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009.  S.429 
48ИТУАК. Симферополь, 1895. № 22. С. 82 – 115; № 23. С. 118 – 129; 1896. № 24. С. 72 – 137; № 

25. С. 89 – 158; 1897. № 26. С. 24 – 154. 
49Непомнящий А.А. Федор Лашков – историк и личность. [Электронный ресурс] // Историческое 

наследие Крыма. Режим доступа: http://old.commonuments.crimea-

portal.gov.ua/rus/index.php?v=1&tek=111&par=74&l=&art=700 (дата обращения: 1.06.2020) 
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мухаллефатов заключается в том, что он выбирал только те из них, в которых 

речь идет о наследовании земли50. 

В 1899 г. членом ИТУАК Аблякимом-эфенди Куламет-оглу был 

подготовлен отчёт по материалам Кадиаскерской тетради Мангупского 

кадилыка, за период с 1097 по 1111 г. магометанской эры (1685 (6) – 1699 

(10) гг.), принадлежащей шейху Селями в Бахчисарае, где речь шла об 

освобождении рабов, мелких тяжбах, спорах между греками и татарами, 

между татарами и караимами. Также в рассмотренном экземпляре 

Кадиаскерской тетради содержались распоряжения ханского правительства, 

например, об освобождении деревни Айргуль, в виду их бедности, от 

податей, о строгом исполнении религиозных обрядов, хождения в мечеть и 

нравственном воспитании детей (Девлет Герая, сына Хаджи Селим Герая, 

1111 г.), о сооружении мечети в Узенбаше и прочее. Многие дела дают ясное 

понятие о том времени, когда православные греки теряли свою веру и 

народность, принимали магометанство и становились татарами. Это, прежде 

всего, видно из имен, упоминаемых в разных актах лиц: например, вот имена 

некоторых крестьян деревни Богатыр: Тодор сын Тимура; Яни сын Афтачи; 

Тимурка сын Гаврила, Алагоз сын Константина, Михаил сын Биата, 

Тохтамыш сын Бюльбюля, Арслан сын Христудила <…>; жители деревни 

Керменчик: христианин Агроч сын Салака, Кириак сын Татарбея. В одной и 

той же семье одни были христиане, другие магометане; например, 

христианин из д. Ай-Георги Бийгельди, сын Бийберди судился с женою 

своего брата Хангельди Гюльбике, дочерью Трандафила; мусульмунка 

Фатьма дочь Гавриила, просила, чтобы из её дома унесли крест, оставшийся 

после её отца, и этот крест был перенесён в дом христианки Вения, дочери 

Мухаммеда; или родные братья – Сеит и Магомед мусульмане, Топ и Бебий – 

христиане; Джантемир сын Дмитрия, христианин, сестра его Сайме – 

                                                             
50 Туран Ахмед Незихи. Судебные реестры Крымского ханства (после  их обнаружения) // 

Культура народов Причерноморья. 2002. № 30. С. 90 – 93. 
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мусульманка, другая же сестра и пять братьев все христиане, хотя имена их: 

Бехтемур, Тимур-бек, Баубе, Джанбек, Шахтемур и т.п. <…> Интересно дело 

за 1103 х. (1691 / 1692 г.) о разделе имущества между пятью детьми Хаджи 

Герая произведенном Девлет Гераем. Среди судебных дел в книге и особые 

записи; например, 1109 г. 20 шевваля (1697 / 1698 г.) было перед обедом 

большое землятресение; или: мы слышали, что 1106 х. (1694 / 1695 г.) 16 

зильгидже в четверг, русские войска, под командой Шереметева, в числе 

80000 человек окружили Таганскую крепость, которая сдалась 22-го 

зульгидже (г. Таган взят в 1695 г.) 51. 

В 1925 г. крмскотатарский ученый-филолог, профессор – Бекир Чобан-

заде52в ежемесячном журнале «Oquv işleri» опубликовал статью, в которой 

приводит несколько примеров из Кадиаскерских тетрадей (он переписал 

четыре прочтенных им документа). Языковед в своей работе высказывает 

мысль об исторической и филологической ценности этих документов. 

Заключением исследовательской статьи Бекира Чобан-заде, стал вывод о том, 

что язык, используемый в этих документах не арабский, а османский, что 

было особенно важно53. 

В 1994 г. известный турецкий историк-османист – Халил Иналджик, 

побывал в Крыму и работал с сохранившимися крымскими архивами, а 

спустя два года в научном альманехе “Bellеten” 54  была опубликована его 

статья «Kirim Hanligi Kadi Sicilleri Bulundu» (Выявление Судебных реестров 

Крымского ханства) 55 . К статье автор приложил рассмотренные и 

аннотированные 19 судебных решений, среди которых выделяются ярлыки 

                                                             
51 Протокол заседания Таврической учёной архивной комиссии от 20 июня 1898 г. (Отчет 

Аблякима-эфенди Куламет-оглу по материалам Кадиаскерской тетради Мангупского кадилыка [С. 

80, 92]) // ИТУАК. 1899. Том 29. С. 79 – 100.  
52Çobanzade Bekir. Leningratta Qırım hatireleri // Oquv işleri. İçtimai-siyasiy ve terbiyevi aylıq jurnal. 

Qırım maarif Komissarlığı neşiri. Bağçesaray Huner ve Sanayi Mektebi basmahanesi. Ağustos-Sentâbr, 

1925. Numara 4 – 5. S. 14 – 19.  
53Там же. S.15. 
54 Издание Türk Tarih Kurumu (Турецкая историческая организация – общественная организация 

при Правительстве Турецкой Республики). 
55Inalcik H. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Bulundu // Belleten, Cilt: LX – Sayı: 227 – Yıl: 1996 Nisan, S. 

165 – 191. 
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Джанибек Герай хана за 1612 г., ярлык Гази Герая за 1609 г., ферман Хаджи 

Герая о назначении Хасана Беше сердаром (главнокомандующим) гарнизона 

в Карасу.  

С 2000 – 2002 гг. в Крыму с фотокопиями Кадиаскерских тетрадей, 

работает Ахмет Незихи Туран (профессор университета Кырыккале, г. 

Анкара, Турция). Исследователь опубликовал ряд статей на русском и 

турецком языках, посвященных анализу этих документов и некоторым 

аспектам повседневной жизни 56 . Сделав обзор коллекции, А. Н. Туран 

составил каталог томов в хронологическом порядке с 1608 – 1751 г., список 

кадиев, которыми велись реестры, краткий обзор повседневного быта и 

отдельно рассмотрел вопрос рабов из Бахчисарайсих реестров57.  

В 2004 г. была опубликована статья Ахмета Джихана и Фехми 

Йылмаза, которые работали с оригиналами Кадиакерских тетрадей из РНБ. В 

своей публикации исследователи дали описание самих документов и 

обзорную информацию к 50-ти Кадиаскерским тетрадям 58 . В 2021 г. 

профессором университета Мармара – Фехми Йылмазом был подготовлен и 

издан каталог «Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Kataloğu» («Каталог судебных 

реестров Крымского ханства») 121 тома Кадиаскерских тетрадей из 

коллекциибиблиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щедрина (РНБ) и одной 

фотокопии тетради из собрания МБУК «Ялтинский историко-литературный 

музей». Всего в каталог вошли 122 тома с кратким изложением содержаний 

                                                             
56 Туран Ахмед Незихи. Судебные реестры Крымского ханства (после  их обнаружения) // 

Культура народов Причерноморья. 2002. № 30. С.90 – 93. 
57Туран А. Н. Черты повседневного быта народа Крыма (XVII - XVIII вв.) // Культура народов 

Причерноморья. 2003. № 43. С. 303 – 307; TuranAhmedNezihi. KırımHanlığı Kadı 

SicilleriHakkındaNotlar //TürkKültürü İncelemeleriDergisi, 9 (2003 Güz), İstanbul 2003, S.1 – 16; Turan 

Ahmed Nezihi. BahçesarayKöleleri (17 – 18. Yüzyıllar) //Bilig, TürkDünyası SosyalBilimlerDergisi, Sayı 

48, Kış 2009, S.241 – 254. 
58Cihan Ahmet ve Yılmaz Fehmi. Kırım Kadı Sicilleri // Islâm Araştırmaları Dergisi, Sayı 11. 2004. 

131 – 176 s. 

https://www.pandora.com.tr/kitap/kirim-hanligi-kadi-sicilleri-katalogu/803916
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судебных решений, в контексте которых содержатся и факты, касающиеся 

повседневной жизни59. 

В 2006 г. в научном журнале «Karadeniz Araştırmaları», была 

опубликована статья Хасана Хусеина Гюнеша, в которой подробно 

рассмотрена жизнь и деятельность жителей одного из старейших кварталов 

Бахчисарая – Джами-Кебир60. 

В последующие годы были изданы два научных труда, основными 

источниками которых, также явились Кадиаскерские тетради. Кандидатская 

диссертация Зейнеб Оздем основанная на анализе судебных решений, 

относящихся к Карасубазарскому кадилыку. В работе автором рассмотрены 

административное устройство, социально-экономическая жизнь, вопросы 

демографии и торговли в городе Карасу61. Докторская диссертация Омера 

Быйыка, основанная на материалах Кадиаскерских тетрадей, посвящена 

социально-экономической и политической жизни Крымского ханства. 

Хронологические рамки исследования охватывают период с 1600 по 1774 гг. 

В своей работе, автор рассмотрел административное устройство государства, 

аспекты общественной деятельности, систему управления, экономику, 

народонаселение, подробно описал события, происходившие в Крыму в 

обозначенный период62. 

Большого внимания заслуживают публикации и научный труд Нури 

Кавака. В своих статьях автор рассмотрел виды чрезвычайных налогов – 

«авариз», квартальную жизнь, положение немусульманского населения – 

«гайримуслим», а также проанализировал вопрос заключения брака в 

                                                             
59Fehmi Yılmaz, Ahmet Cihan, Özlem Deniz Yılmaz. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Katalogu. Türkiye 

Bilimler Akademisi: Ankara, 2021. 382 s.  
60 Güneş Hasan Huseyin. Bahcesaray Cami-i Kebir mahallesi insanlar ve kurumlar // Karadeniz 

Arastırmaları. 2006, № 11. S. 91 – 99. 
61 Özdem Zeyneb. Kırım Karasubazarda sosiyo-ekonomik hayat (17. Yuzyıl sonlarından 18. Yuzyıl 

ortalarına kadar. Türk tarih kurumu basımevi – Ankara, 2010. 207 s. 
62Bıyık Ömer. Osmanlı yönetiminde Kırım (1600 – 1774). Izmir, 2007. 300 s.; Вıyık Ömer. Kırımın 

idari ve sosyö-ekonomik tarihi (1600 – 1774). Otuken neşriyat, İstanbul, 2014. 300 s. 
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Крымском ханстве63. Отдельная статья его посвящена книгам, которые были 

выявлены на страницах Кадиаскерских тетрадей и ханской библиотеке 64 . 

Докторская диссертация Нури Кавака была написана на основе исследования 

материалов из четырех томов Кадиаскерских тетрадей Карасубазарского 

кадилыка в 2008 г. и издана отдельной книгой в 2014 г. В своем научном 

труде исследователь рассмотрел административные, экономические, 

социальные вопросы, а также вопросы народонаселения. Посредством своего 

труда автор на примере города Карасу осветил социальную и культурную 

жизнь всего Крыма того периода65. 

Публикации Сема Акташ Сары66 и кандидатская диссертация написаны 

на основе обзора двух разных по годам Кадиаскерских тетрадей за 1648 г., 

1679 гг. и раскрывают административную, экономическую, социальную и 

культурную жизнь в Крымском ханстве. Также диссертация снабжена 

транслитерированными текстами судебных решений67. 

Диссертация Фырата Яша посвящена социально-экономической жизни 

Крымского ханства в XVII в.68, а в статье автор сделал сравнительный анализ 

                                                             
63Kavak Nuri. Kırım Hanlığı Şeriye Sicillerinde Yer alan Avariz ve Para vakıfları üzerine // Eskişehir 

Ösamangazi Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi. № 10 (1) S. 273–287; Kavak Nuri. Kırım Tatarları’nda 

Mahalle Kültürü //  BİLİG Türk Dünyası Sosyal Bilimler Dergisi. Güz 2010, № 55. S. 93 – 102; Kavak 

Nuri. XVII ve XVIII. Yüzyıllarda Kırım Hanlığı’nda Gayr-i Müslimlerin Yeri (Şer’iyye Sicillerine Göre) 

// 21 Yuzilda Eğitim ve Toplum (Education and Society in the 21-st sentury). 2015.  № 12, Vol.4. S. 19 – 

29; Kavak Nuri. Kırım Hanlığında evlenme ve sonuçları üzerine bir tahlil // Al Farabi Uluslararası Sosyal 

Bilimler Dergisi ,2019. 3 (3), S. 131 – 140. 
64Kavak Nuri. Kırım Hanlığı Şeriyye Sicillerine Yansıyan Kitaplar. Osmanlı Araştırmalar // The Journal 

Of Otoman Studies. 2010. (35), (Yayın No: 2260384). 
65Kavak Nuri. 1683 – 1744 Karasu Kazası kırım hanlığı'nda bir yerleşme örneği. Bursa: On-Mat Öner 

Matbaacılık, 2014. 271 s. 
66 Aktaş Sarı Sema. 1648 – 1679 Tarihli 3a ve 3b Numaralı Kırım Kadıasker Defterlerinin Tanıtımı // 
PESA Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, 2016, Cilt: 2 Sayı: 2. S.1 – 10. 
67 Aktaş Sarı Sema. 1648 – 1679 Tarihli 3a ve 3b Numaralı Kadıasker Defterlerine Göre Kırım’da Sosyal 

ve Ekonomik Hayat, Sakarya Ü niversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi. Sakarya, 2016. 377 s. 
68 Yaşa Fırat. 67 A 90 Numaralı (Dördüncü Cilt) 1061 – 1062 Tarihli Kadıasker Defterine Göre Kırım’da 

Sosyal ve Ekonomik Hayat. Sakarya Üniversitesi S.B.E. Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya, 

2014. 297 s. 
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сходств и различий крымских и османских кварталов69. Упомянутый автор, 

использовал материалы из двух Кадиаскерских тетрадей за 1650 – 1675 гг.  

С 2013 по 2019 гг. крымский исследователь О. Рустемов, на материалах 

Кадиаскерских тетрадей опубликовал ряд научных статей, посвященных 

стилистике, жанровой структуре этих документов, проблемам перевода, 

особенностям и становлению официально-делового стиля языка эпохи 

Крымского ханства 70 . Итогом его многолетнего труда стала книга 

«Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и 

переводы»71. В 2020 г. вышла в свет новая совместная работа О. Рустемова и 

С. Таги, под названием «Сиджили бахчисарайского кадылыка (1608 – 1612): 

исследования, тексты, переводы». Данное издание является расширенной и 

дополненной версией книги «Кадиаскерские книги Крымского Ханства», 

опубликованной в 2017 г. В настоящее издание было включено гораздо 

больше транслитерированных и переведённых текстов, число которых 

возросло до 664, по сравнению с изданными 353-мя72. Данный труд важен 

тем, что в транслитерированных текстах судебных решений описываются 

многие грани повседневной жизни исследуемого периода. 

                                                             
69 Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi Açısından Bahçesaray (1650-1675) // Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (SEFAD), 2018. № 39.  S. 389 – 402. 
70 Рустемов О. Д. Внутренняя стилистика бахчисарайских сиджилей // Сходознавство № 64. 

Институт Сходознавства им. А.Ю. Крымского, НАН Украины. Киев, 2013. С.108-116; Рустемов О. 

Д. Источники по изучению становлению официально-делового стиля крымскотатарского языка 

эпохи Крымского ханства // Учёные записки Таврического национального университета им. В. И. 
Вернадского. Т.26 (65). № 2. Филология. Симферополь, 2013. С. 232–238; Рустемов О. Д. Вопросы 

стилистических соответствий при переводе текстов судебных решений бахчисарайского сака на 

русский язык // Ученые записки Таврического национального университета им. В. И. Вернадского. 

Том 27 (66), № 3, Филология. Симферополь, 2014. С. 181–187; Рустемов О. Д. Крымские сиджили 
XVII-XVIII вв.:жанровая структура юридического документа «хукм» // Вестник Санкт-

Петербургского Университета. Востоковедение. Африканистика. Серия 13. Вып. 1. СПб, Март, 

2015. С. 55–63; Рустемов О. Д. Словесные портреты и описания людей в крымских судебных 
книгах XVII-XVIII вв. // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 37–42; Рустемов О. Д. 

Языковые параллели русского и крымскотатарского делового письма в юридических документах 

XVI-XVII вв. // ВОСТОК (ORIENS). 2015. № 4. С. 168–175; Рустемов О. Д. Формирование 

крыскотатарского литературного языка на базе бахчисарайского городского койне в  XVII-XVIII 
вв. // Золотоордынское обозрение. 2019. № 4. С. 744 – 760.  
71 Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и переводы. 

Симферополь: ГАУ РК «Медиацентр им. И. Гаспринского», 2017. 280 с. 
72Рустемов Олег; Салахшор Таги. Сиджили бахчисарайского кадилыка (1608–1612): исследования, 

тексты, переводы. Анкара: Sonçağ Yayıncılık, 2020. 477 с. 
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В наших работах, мы рассмотрели и выяснили, что кварталы – махалле 

являются наименьшей единицей в системе управления Крымского ханства, в 

которых протекала повседневная жизнь 73 . Вторая работа посвящена 

Бахчисарайскому кварталу Маалиш Ага с его сохранившимися и не 

сохранившимися памятниками архитектуры XVII – XVIII вв. 74  На основе 

выявленных источников, в контексте повседневной жизни, были 

рассмотрены медицина, образование, правила наследования и частная жизнь 

в Крымском ханстве в XVII – XVIII вв.75 В плане изучения источников по 

повседневной жизни, была рассмотрена история выявления и хранения 

Кадиаскерских тетрадей76. 

Научная новизна. Комплексный анализ источников и 

историографического наследия позволил впервые представить повседневную 

жизнь периода Крымского ханства. Систематизированы и обработаны новые 

факты и данные из письменных источников XVII – XVIII вв. В работе 

обобщены материалы рукописных источников из архивов Российской 

национальной библиотеки, ГБУК РК «Республиканская крымскотатарская 

библиотека им. Исмаила Гаспринского», фондов ГБУ РК «Бахчисарайский 

историко-культурный и археологический музей-заповедник», Института 

восточных рукописей Российской академии наук, Государственного архива 

Республики Крым. Открыты и введены в научный оборот новые письменные 

источники. Полученные результаты диссертации дополняют новыми 

                                                             
73 Абибуллаева Э. Э. Махалле – территориальная единица средневекового Бахчисарая по 

материалам Кадиаскерских тетрадей // Золотоордынкое обозрение. 2015. № 2. С. 163–186. 
74Абибуллаева Э. Э. К истории квартала Маалиш Ага (по материалам средневековыхписьменных 

источников периода Крымского ханства, метрическим книгам первой половины XIX в.) // 

Золотоордынкая цивилизация. 2017. № 10. С. 420–427.  
75Абибуллаева Э. Э. Некоторые аспекты повседневной жизни в городах Крымского ханства // 

ВОСТОК  (ORIENS). 2016. № 5. С. 85–90; Абибуллаева Э. Э. Медицина Крымского ханства сквозь 

призму повседневной жизни // Золотоордынское обозрение. 2019. № 4. С. 733–744. 
76 Абибуллаева Э. Э. К истории Судебных реестров Крымского ханства // Золотоордынкая 

цивилизация. 2016. № 9. С. 214–220.; Абибуллаева Э. Э. Правила наследования сквозь призму 

повседневной жизни по материалам Кадиаскерских тетрадей XVII – XVIII в.в. // Вестник 

Майкопского государственного технологического университета. 2024. № 3. С.13 – 21. 
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сведениями и фактами малоизученные фрагменты истории Крымского 

ханства. 

Научно-теоретическая и практическая значимость. Теоретическая 

значимость исследования заключается в том, что итоги и примененная 

методика могут стать хорошим примером для написания и реконструкции 

повседневной жизни других постзолотоордынских ханств: Казанского 

ханства, Астраханского ханства, Ногайской орды, Сибирского ханства, 

Казахского ханства, Узбекского ханства. Результаты исследования могут 

быть использованы для разработки и чтения курса лекций по истории 

Крымского ханства, Османской империи, внешней политики России XV – 

XVIII вв., по источниковедению, в музейной деятельности: атрибуции 

музейных предметов, подготовки и написании экскурсионных рассказов и в 

целом для развития туристического потенциала Республики Крым. Кроме 

того, приведенные новые фактологические данные позволят обогатить 

сведения о быте аристократии, особенностях и правилах мусульманского 

права, брачно-семейных отношениях, положении рабов в Крымском ханстве. 

Также полученные сведения могут быть использованы в кинематографии, 

для отображения исторического прошлого Крымского ханства.  

Положения, выносимые на защиту: 

1. Реконструированная картина повседневной жизни в Крымском 

ханстве XVII – XVIII вв., дает представление о быте, культурных и 

религиозных традициях населения.  

2. Государственная жизнь и административное устройство 

Крымского ханства, в рассматриваемый период, имело большое сходство с 

соответствующими структурами Османской империи, но вместе с этим 

сохранялись и некоторые золотоордынские традиции. К примеру, это 

выражалось в использовании таких терминов как юрт, улус; назначение 

преемника хана – калги; присутствием в диване и влиянием на ход 

политических событий известных правящих родов – карачи-беев. 
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3. В административно-территориальной системе Крымского ханства 

наименьшей территориальной единицей были махалле, где и протекала 

повседневная жизнь. 

4. Сквозь призму повседневной жизни прослеживается влияние 

законов шариата на все сферы жизни и деятельности людей.  

5. В социально-экономической жизни Крымского ханства вакфы 

играли важную роль. Так, например вакфы были единственным источником 

финансирования в системе высшего образования в мусульманском обществе; 

посредством вакфов открывались больницы, места для пропитания, 

предоставлялась помощь нуждающимся. Вакфы в Крымском ханстве 

формировали развернутую систему разнообразной социальной поддержки и 

работали как механизм снижения уровня бедности в обществе. 

6. Важным критерием в брачно-семейных отношениях были 

финансвово-экономические обязательства, которые регулировались законами 

шариата. 

7. Не смотря на свое положение рабы, знали свои права и 

посредством судов добивались их исполнения.  

Апробация результатов исследования. Основные положения и 

выводы диссертационного исследования прошли апробацию в виде докладов 

и сообщений на более чем в 12-и, всероссийских и международных 

конференциях, в том числе, таких, как: Международный Золотоордынский 

форум (г. Казань, IV – VII, 2015 – 2022 гг.); Международная научно-

практическая конференция XIII «Фаизхановские чтения» «Наследие Золотой 

Орды в государственности и культурных традициях народов Евразии» (г. 

Санкт-Петербург, 2016 г.); Международная научная конференция 

«Средневековое письменное наследие татар (к 700-летию со дня рождения 

Сейфа Сараи)» (г .  Казань,  2021 г . ) ;  Всероссийская научная конференция 

с международным участием «Филология, история и культура крымских 

татар: традиции и современность» (г. Симферополь, XIII – XVI, 2019 – 2022); 

VII Международная научно-практическая конференция «Актуальные 
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проблемы этнополитической и социально-экономической истории и 

культуры Крыма» (г. Симферополь, 2013 г.); I Всероссийской научно-

практической конференции «Актуальные вопросы истории крымских татар» 

(посвященная памяти Абд аль-Гаффара Кырыми) (пгт. Форос, 2018 г.); 

Международная научная конференция «История и культура народов Степной 

Евразии: традиции и взаимодействие» (г. Казань, 2024 г.). 

Основное содержание диссертации было отражено в 10 научных 

публикациях, в том числе в 4 статьях, рекомендуемых Высшей 

аттестационной комиссией (ВАК) Министерства образования и науки 

Российской Федерации, 1 статье в коллективной монографии. 
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ГЛАВА 1.ПОВСЕДНЕВНОСТЬ В ОТРАЖЕНИИ СИСТЕМ УПРАВЛЕНИЯ 

В КРЫМСКОМ ХАНСТВЕ 

 

1.1. Система управления и должностные лица 

Являясь одним из наследников и фактически политическим 

приемником Золотой Орды77, Крымское ханство унаследовало ее основные 

государственные институты и традиции управления. Однако особенности как 

внутреннего, так и внешнего положения этого государства обусловили их 

значительную трансформацию, восприятие иностранного опыта в 

государственной сфере, а также учет местных особенностей Крыма и 

прилегающих территорий, что позволяет говорить о самобытности структуры 

власти в Крымском ханстве 78. 

Сведения о государственном устройстве Крымского ханства, его 

системе власти и управлении содержатся в различных источниках. Прежде 

всего, система органов власти достаточно хорошо представлена в ханских 

ярлыках, среди адресатов которых перечисляются сановники и чиновники 

разного уровня. Ханский двор в разные периоды более объективно 

представлен в дипломатической документации – русских посольских книгах 

и статейных списках посольств и отчетах российских дипломатических 

представителей в Крыму 79. 

Во главе государства стояли ханы из династии Гераев – потомки Хаджи 

Герая.  

В административной сфере хан выступал полноправным 

руководителем системы «исполнительной власти», поскольку официально 

именно им назначались высшие сановники, начиная с калга-султана и 

нураддин-султана, утверждались в своем статусе наследственные владетели 

                                                             
77Миргалеев И. М. Распад Золотой Орды и образование татарских ханств // Татары / отв. Ред. Г.Ф. 

Габдрахманова, В.В. Трепавлов, Р.К. Уразманова; Ин-т этнологии и антропологии им. Н.Н. 
Миклухо-Маклая РАН; Ин-т истории им. Ш.Марджани АН РТ. 2-е изд., доп., перераб. М: Наука, 

2017. С. 114 – 118. 
78Почекаев Р.Ю. Система власти и управления в Крымском ханстве // История крымских татар в 

пяти томах. Т. III. Крымское ханство XV – XVIII вв. / отв. ред. И. В. Зайцев. Казань, 2021. С. 409. 
79Там же. С. 410. 
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бейликов. Соответственно он же мог их своей волей смещать и заменять (что 

неоднократно делалось многими монархами). Хан представлял Крым на 

международной арене, хотя в данной сфере он обладал не исключительными 

полномочиями. Тем не менее, именно хан объявлял войну и заключал мир, 

вел переговоры о союзе, установлении торговых отношений с другими 

странами, принимал иностранных послов и отпускал их80. 

В иерархии власти следует отметить, прежде всего, представителей 

ханской семьи, которые занимали следующие государственные посты – это 

калга-султан 81 , нуредин-султан 82 . Большое влияние при дворе имели и 

матери (анабейим; валиде), жены (улу бейим, икинджи бейим, учюнджи 

бейим, дердюнджи бейим), дочери (хани – принцесса) ханов, сестры ханов 

(улу-хани). Эти представительницы фамилии Гераев имели право голоса в 

государственном управлении в той мере, в какой позволяли их 

политическая власть, интеллект и другие условия 83 . В целом женщины 

ханского дома пользовались большим уважением у народа, поскольку 

занимались благотворительностью и жаловали средства на строительство 

общественных учреждений. 

Далее следовали представители карачи беев – Ширины, Барыны, 

Аргыны, Мансуры и др. Образуя своеобразную родовую конфедерацию 

под руководством баш-карачу (главного карачи) ведущего клана – Ширин. 

Четыре рода выступали в качестве главной военной силы в ханстве и 

оказывали влияние на государственную политику с учетом своих 

коллективных интересов. Этот тип организации, унаследованный от 

степных империй (для крымской знати – от «Ясы Чингисхана») и 

                                                             
80Почекаев Р. Ю…Указ. соч. С 411. 
81 Пейсонель Ш. Записка о Малой Татарии / Пер. с фр. В. Лотошниковой. Днепропетровск: 

«Герда», 2009. С.32. 
82Смирнов В. Д. Крымское ханство под верховенством Отоманской Порты. В 2-х т. / Отв. ред. С. 

Ф. Орешкова. М., Издательский дом «Рубежи ХХI», 2005. Т. 1. До начала XVIII. С.329. 
83Velyaminov-ZernovV. V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 

1864). Hazırlayanlar A.Melekozyetgin, İlyas Kamalov. Ankara: TURK TARİH KURUMU BASIMEVİ, 

2009.S.137 – 147; 160 – 190; 204 – 224; Посольская книга по связям Московского государства с 

Крымом…Указ. соч. C. 270 – 276; Некрасов А. М. Избранные труды / сост. К.Ф. Дзамихов, Дж.Я. 

Рахаев; под ред. К.Ф. Дзамихова. Нальчик: Издат. отдел КБИГИ, 2015. С. 245 – 246. 



37 
 

почитаемый как священный и неизменный по своему характеру, считался 

основой ханства. Карачу командовали основными силами объединенных 

войск в ханстве и были его основными политиками. Их лидеры, карачи 

беи, присутствовали на заседаниях государственного совета (körünish или 

körünüsh), чтобы обсуждать и решать важные вопросы с ханом84. 

Главой ханской администрации был везирь. Содействовали везирю 

целый штат чиновников, которые назначались на должности и служили 

при дворе: ханские стражники (капы-кулу), сокольники (кушчу), конюшие 

(актачи) и другие85. 

Также большое влияние на государственные дела имели высшие 

представители духовенства – сейиды, муфтий, шйх-уль-исламы и 

кадиаскеры. Сейиды принадлежали к данному сословию по рождению, а 

остальные назначались ханом86. 

Вышеперечисленные сановники, составляли государственный совет 

– диван. 

Упоминания представителей государственной власти на страницах 

Кадиаскерских тетрадей, раскрывает не только управление, регулирование и 

взаимоотношения, выстраиваемые между властью и народом, но и 

показывает повседневную жизнь разных слоёв населения. К примеру, в 

ярлыке Джанибек Герай хана, направленного в конце апреля 1612 г. в города 

Гезлев, Карасу, Ферах-Керман, Кырым и остальные кадилыки речь идет о 

том, что кадии переложили свои обязанности на наибов (помощники). А 

наибы, получив полномочия, начали существенно завышать цены на 

юридическую регистрацию, выдачу суретов (копия зарегистрированного в 

сиджиле решения суда), худжетов (выписка из решения суда) и ресми 

                                                             
84Халил Иналджик. Хан и родовая знать: Крымское ханство при Сахиб Герае I / пер. с англ. 

Наматова М., Сейтхалиловой Л. // Крымское историческое обозрение. 2022. Т. 9, № 2. С. 14 – 15. 
85 Сыроечковский В. Е. Мухаммед Герай и его вассалы // ученые записки Московского ордена 
Ленина Государственного университета им. М. В. Ломоносова. Вып. 61. История. Т. 2. М., 1940. С. 

21 – 24. 
86Исхаков Д. М. Тюрко-татарские государства XV – XVI вв. Казань: Татарское книжное изд-во, 

2009.С. 114 – 130; Пейсонель Ш. Записка о Малой Татарии / Пер. с фр. В. Лотошниковой. 

Днепропетровск: «Герда», 2009. С.24. 
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кысмета (официальная плата за юридические услуги). В связи с такими 

грубейшими нарушениями был издан приказ о ведении судебных дел 

кадиями лично, при необходимости выбирать и назначать совестливых и 

честных наибов, установлении и не нарушении официальных цен на 

вышеуказанные услуги. Согласно приказу: Сиджиль ичюн (юридическая 

регистрация) – 8; Выдача сурета – 32; Кысмет-и меварис ичюн (документ о 

разделе имущества) – из сорока акче выплачивался 1 акче; Итакнаме ичюн 

(выдача вольной) – 1 куруш. Кроме этого запрещалось брать мухзирие 

акчасы и яфта акчасы; также запрещалось брать за васиет (завещание; 

оформление завещания), вакф (передача в вакф). В данном указе также 

говорится об отстранении от должностей непорядочных судей, а также об 

ответственности судей за поведение и поступки наибов87. 

Таким образом, из ярлыка следует, что верховная власть 

контролировала и пресекала происходящие нарушения. Дата ярлыка 

указывает на первое правление Джанибека II Герая. В целом этот хан 

занимал крымский престол дважды в периоды с 1610 по 1623 гг. и с 1628 по 

1635 гг. Таким образом, когда происходили правонарушения со стороны 

государственных должностных лиц, которые вызывали массовое 

недовольство, в урегулировании и решении таких вопросов, хан принимал 

непосредственное участие. Вынося справедливое решение, хан не только 

укреплял свою власть в лице народа, но и выступал гарантом законности и 

защитником прав населения. Это четко отражается и в ярлыке Гази II Герая. 

В содержании ярлыка говорится о том, что уважаемые жители села Барак-

Коле, обратились в диван хана с переживаниями и волнением, по поводу 

того, что, раннее по традиции один шишлик взимался только со стада овец и 

больше ничего. Улемы из Сары-Кая – Якуб шейх и Хаджи Мехмед халифе и 

другие хотят ввести налог за каждую овцу. Негодование людей было 

вызвано, тем, что такие нововведения чужды закону и шариату. В ответ на 

                                                             
87Inalcik Halil. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Bulundu // Belleten, Cilt: LX. Sayı: 227. Yıl: 1996 Nisan, S. 

171 – 173. 
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обращение людей, хан направил свой ярлык кадиаскеру Абдуллаху эфенди, в 

котором строго приказывал не брать никакие налоги кроме одного шишлика 

со стада и не больше, а те, кто, невзирая на приказ, будут нарушать, и 

собирать такой налог будут строго наказаны. По приказу данный ярлык был 

внесен в сиджиль (судебный реестр) и при необходимости его копия – сурет 

выдавался тем, кто обращался к кадию88.  

В Крыму издавна был налог, который назывался шишлик (это 

двухлетний барашка) и вероятно, когда была предпринята попытка 

внедрения налога в сумме 0,5 акче или 1 акче за каждого барашку как это 

практиковалось в Османской империи, народ выразил протест и 

недовольство89. 

Для управления административно-территориальными единицами 

второго уровня – каймакамствами, ханом назначались каймакамы. Эти 

должностные лица, являясь представителями государства, отвечали за весь 

вверенный им территориальный округ, следили за оглашением и 

исполнением правительственных приказов, отвечали за регулирование и 

надзор за общим управлением и общим курсом округа во всех аспектах. В 

разрешении сложных и спорных судебных дел, каймакамы лично принимали 

участие в слушаниях. К примеру: «По делу умершего, от раны на голове 

Джан Гази бин Мурада, жителя деревни  Абдуллах Дегирмени90, провинции 

(нахие) Нехри-Кабартай91, Мангупского судебного округа (каза), в Собрание 

суда обратились брат умершего – Сефер Гази, пердставитель жены Насихи 

бинти Джан Бей – Мустафа бин Ахмед с обращением подписанным 

жителями деревни – Мехмедом Шах Мирзой и Абди Ходжа ибн Али с 

признанием, что покойный Джан Гази перед смертью сообщил: “Меня, 

деревянной палкой по левой стороне головы ударил житель деревни – Осман 

бин Хасан, вследствие чего я получил смертельную рану. Если я умру, пусть 

                                                             
88Inalcik Halil. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Bulundu…Указ.соч. S. 174 – 175. 
89Там же. S. 175. 
90Абдуллах Дегирмени – название деревни. 
91Нехри-Кабартай – нехир (река); Кабартай – прежнее название реки Бельбек. 
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Осман выплатит деньги или имущество, ближайшему преемнику, с 

остальными жителями деревни у меня споров не было”. И мы 

подтверждаем слова умершего Джан Гази и не имеем больше претензий и 

обвинений к жителям деревни. Обращение было подтверждено и 

запротоколировано.  

Дата предыдущей записи.  

Свидетели: Каймакам эль-Хадж Ислям Ага, Хашим Эфенди из деревни 

Сюрен, Субаши Мустафа, Хибетуллах Языджи, Мухтесиб Эбубекир бин 

Юсуф эль-Араби, Осман Беше ибни Мурад, Хаджи Мухмуд бин Мустафа, 

Абдульбаки эль-мухзир, Кут эль-мухзир и другие»92. 

Рассматривая города Крымского ханства, следует отметить, что это, 

прежде всего поселения, которые выделяются административными и 

коммерческими особенностями, а не сельскохозяйственной деятельностью. В 

системе административного управления, города находились в подчинении – 

кадия, субашиили эмина, которых назначал хан. 

Кади или кады – мусульманский судья, осуществляющий 

судопроизводство на основе шариата (мусульманского права) или адата 

(обычного права). Обычно глава административно-судебного округа. Его 

ранг определялся размером ежедневного жалованья в акче. В зависимости от 

ранга кадии имели различное жалованье. Кади Карасу получал 300 акче, кади 

Гезлева получал 500 акче93. 

Субаши – “сю” солдат, воин. Чиновник, исполнявший обязанности 

начальника полиции в городе, подчинялся кадию или санджакбею; тимар 

субашисы (тимарный субашы) – ленник из числа провинциальной знати. 

Обычно находился в касаба и в крепостях. В мирное время он был их 

правителем, в военное – выступал в поход в качестве военачальника отряда 

сипахиев численностью в 250 – 300 всадников. 

                                                             
92Ал-сукукаш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 48. 
93Эвлия Челеби...Указ.соч. С. 58; 144.  
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Эмин – титул или звание различных должностных лиц при султанском 

правительстве и в провинциях. Им поручались обычно гражданские и 

финансовые дела, в частности перепись населения и учет доходов, контроль 

над управлением имуществом, отданным в аренду. Для ведения 

канцелярских дел при эмине состоял кятиб, а для исполнительских функций 

– чавуш. 

К примеру, Гезлевом в XVII в. управлял эмин имущества Ахмед Ага, в 

городе Карасу это был эмин таможни Шейтан Бакы Челеби 94 . В 

Кадиаскерской тетради за 1674 г. зафиксировано судебное дело с участием 

эмина города Гезлев Ахмеда Аги: «Эмин города Гезлев Ахмед Ага в зале суда 

в присутствии Османа Челеби ибн-и эль-Хадж Али сделал уведомление 

(заявление): «Каждый сап соли должен составлять шесть гурушей; восемь 

сапов соли перешли под мой расчет». Уведомление было запротоколировано. 

Присутствующие свидетели: Беки Челеби эд-деббаг, Байракдар 

Ахмед, эль-Хадж Достакай, Абдулбаки Аталык, Ахмедджан Челеби мин 

Нехр-и Алма»95. 

Из приведенного примера, мы можем лишь предполагать, был ли это 

тот самый эмин города Гезлев, о котором упомянул османский 

путешественник Эвлия Челеби в 1666 – 1667 г. или же это полные тезки. 

Кроме этих должностей в каждом городе Крымского ханства были 

назначенные ханом мухтесибы, начальники сипахие, наиб в нахие, шериф, 

янычар агасы96. 

Мухтесиб – муниципальный служащий, обязанный следить за ценами, 

за правильность мер и весов, имел право наказывать, кто мошенничал в 

торговых делах. 

Сипахи – владельцы условных пожалований, тимаров или зеаметов, 

были обязаны являться на войну и приводить с собой положенное число 

                                                             
94Там же.  
95Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 38. 
96Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 58, 136, 144. 
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вооруженных и снаряженных воинов. Сипахиями назывались также конные 

гвардейцы, состоявшие на жаловании. 

Наиб – заместитель / помощник кадия, судьи шариатского суда. Здесь 

имеются в виду судейские чиновники, заместители кадия. Наибов назначал 

кадий. 

Шериф97 – роды, ведущие происхождение от пророка Мухаммада. 

Янычар агасы – глава янычарского корпуса, его главнокомандующий. 

Он был главой янычарского дивана, который рассматривал все дела корпуса, 

жалобы и тяжбы, вопросы жалованья, повышения по службе и т.п. Дневное 

жалованье янычарского аги составляло 500 акче, годовой доход с 

пожалованного ему владения (хасс – крупное земельное жалование) – 500 

тыс. акче. 

В Кадиаскерской тетради за 1683 г. сохранился ферман Хаджи II Герая 

о назначении представителя матараджи баши янычара Хасана Беше 

сердаром янычарского корпуса в подчинение, которого входили: капы-кулы, 

янычары, топчу, джебеджи, аджеми-огланы, кул-огуллары. При нарушении 

установленного порядка, членами янычарского корпуса, сердар обязан был 

передать провинившегося – кадию Карасу, а после вынесения меры 

наказания, получив разрешение кадия, проследить за исполнением98. 

Сохранившиеся Судебные реестры указывают на то, что в каждом 

судебном округе были свои кадии, которые решали судебные дела. Двадцать 

четыре кадия, которые разбирали и изучали судебные споры и претензии, 

приходящие из их судебных округов – каза, выносили свои решения 

согласно Шариату. Назначение и снятие кадиев решал хан99. В подвластные 

Порте кадилыки, кадии назначались султаном 100 . Нередко судебные дела 

                                                             
97  В Крыму, к именам представителей этих родов всегда добавлялась приставка Шериф или 

Шерифе, например, Ахмед Шериф, Айше Шерифе. Эта тенденция, сохранялась влоть до конца 
40-х годов ХХ в. В наши дни эти приставки используются как отдельные имена собственные и 

уже не носят той смысловой нагрузки как раньше. 
98Inalcik Halil. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Bulundu…Указ.соч. S. 183. 
99Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 96 – 99. 
100 Пейсонель Ш. Записка о Малой Татарии / Пер. с фр. В. Лотошниковой. Днепропетровск: 

«Герда», 2009. С. 34 – 35. 
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решались в присутствии самого хана, особенно когда рассматривались дела 

уголовного характера и особо запутанные101. Так называемый – высший суд 

или великий ханский совет102. В Бахчисарае, обычно, судебные слушания 

такого уровня, проводились в корюнюшах или диван-хане (залы заседаний), 

которые располагались при дворце103. Керюнюшей было три: один – Сахиб 

Герай хана, второй – Бахадыр Герай хана и еще один новый керюнюш, 

выходящий на площадь перед дворцом – Ислам Герай хана. В этих 

керюнюшах ханы заседали, проводили диван по законам рода Чингизидов и 

суд, где уставливали справедливость 104 . Также, Эвлия Челеби упоминает 

корюнюш – дворец правосудия в Салачике105. 

На сегодняшний день в Ханском дворце, сохранился только один зал 

дивана, который был восстановлен и ремонтирован в 1741 г., после 

последствий похода Миниха Б. К. в 1736 г., Селямет Герай ханом. Места 

расположения остальных вышеперечисленных корюнюшей определить 

трудно, так как архитектурные сооружения дворцового комплекса 

претерпели изменения, в ходе ремонтов и реставраций, которые последовали 

после 1783 г. 

Предположение о том, что местом суда является дом судьи или мечеть, 

возникла как общее или разделяемое мнение, поскольку нет достаточных 

фактов и источников, а сохранившиеся арабографичные источники, в 

которых могут содержаться такие сведения, изучены не полностью. Эвлия 

Челеби, описывая османские суды, указывает, что они согласно старым 

исламским традициям могли располагаться в специально отведенных зданиях 

при больших соборных мечетях 106 . Следовательно, в крупных городах 

Крымского ханства, также были специальные здания, отведенные для 

                                                             
101 Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и переводы. 

Симферополь: ГАУ РК «Медиацентр им. И. Гаспринского», 2017. С.13 – 14. 
102Пейсонель Ш... С. 35. 
103Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 95. 
104Там же. С. 95 – 96. 
105Там же. С. 87. 
106Ekrem Tak. Diplomatik Bilimi Bakımından XVI.-XVII. Yüzyıl Kadı Sicilleri ve bu Sicillerin Ihtiva 

Ettigi Belge Türlerinin Form Özellikleri ve Tanımlanması. Doktora Tezi. İstanbul, 2009. S. 38. 
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судебных слушаний, которые могли быть построены представителями 

правящей элиты. Однозначным было, то, что здания или места, где 

проходили судебные процессы, должны были находиться в легкодоступных 

для всех местах.  

Кадии за свою службу получали определенную сумму: кадий Карасу 

имел доход в триста акче, Гезлевский кадий сто пятьдесят акче. В нахие этих 

городов были наибы – помощники кадиев107. Также в подчинении у судей 

были катибы – секретари-писари и мухзиры – судебные приставы. Среди 

судебных чиновников могли быть и терджиманы – переводчики, которые 

говорили на разных языках и переводили речи ответчиков и истцов. 

Согласно исламскому праву немусульмане имели право на рассмотрение 

своих дел в судах общины, но если возникали споры между мусульманами и 

немусульманами, то такие споры, обычно, рассматривались в мусульманском 

суде108. 

Во всех судебных решениях обращают на себя внимание свидетели, 

которые по статусу занимали достаточно высокое положение. Например, 

присутствуют писари, купцы, судьи, приставы, ханские казначеи, люди 

духовного сана и др. В целом, во всех судебных делах, имена свидетелей 

перечисляются после решения кадия под словосочетанием – шухудю’ль-халь 

(дословно: лично наблюдающие). Это тип свидетелей, среди которых были 

выдающиеся правоведы: они приходили в суд не в качестве свидетелей 

одной из спорящих сторон, а как наблюдатели за процессом правосудия. В 

этом смысле шухудю’ль-хальочень сильно отличаются от существующего в 

западном правоведении компетентных присяжных, которые непосредственно 

влияют на решение судьи. С другой стороны эти лица, выбранные кадием из 

известных, наиболее влиятельных местных граждан, были советниками 

кадия по множеству других вопросов. Состав шухудю’ль-халь менялся в 

зависимости от того, кого представляли спорящие в суде стороны. Если 

                                                             
107Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 114, 58, 136. 
108Ekrem Tak…Указ.соч. S. 51. 
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разбирались дела военного сословия (янычар), то среди шухудю’ль-халь 

присутствовали один-два янычара; если дело улемов, то среди наблюдателей 

присутствовали улема (представители ученого сословия). Постоянное 

присутствие этих наблюдателей в суде выполняло важную контрольную 

функцию109. 

В своей практике кадии часто обращались к источникам юридической 

информации и сводам исламского законодательства. Среди этих источников 

– это книги по фикху, судебные реестры, различные кодексы, собрания 

ханских ярлыков и другие книги, которые некогда хранилась в дворцовой 

библиотеке.  

Самым известным источником юридических сведений того времени 

была книга Дюрерю’ль Хюккям фи Шехри’ль-Ахкям («Замечательные 

изречения судей относительно известных основ судебных постановлений»), 

представлявший из себя комментарии Моллы Хосрева (Мехмед бин Ферамуз 

бин Али) 883 г.х. / 1478 г., которой пользовались как в Османской империи 

так и в Крымском ханстве. Важным источником сведений, для кадиев, были 

также сборники фетв, которые составлялись в виде вопросов и ответов и 

отвечали на наиболее часто встречающиеся проблемы в суде, к примеру: 

Эльфетвиюль Хайрие ли Имаму-ш Шерхи, завещанна Селямет Герай ханом 

бин Эльхадж Селим Герай хан; Мин фетхуль барий Шерхи бухари, из книг 

Мехмед Герай хана бин Селямет Герай хан; Ал махият алие хани 5-джи 

джильд («Кодекс правовых взаимоотношений: 1.Права на купли и продажи; 

2. Преимущественного приобретения; 3. Раздел имущества; 3. Аренды; 4. 

Циркулярных распоряжений; 5. Обязанность свидетелей) из книг Селямет 

Герай хана; Меджма-уль-бахрейн, 851 г.х. / 1447 г., автор Абдуллатиф (книга 

содержит правила религиозных обрядов, правила юридического характера и 

законов управления государством) 110 . Также, очень много книг по праву 

                                                             
109 История Османского государства, общества и цивилизации. Том 1. / Под ред. Э. Ихсаноглу. 

Москва: Восточная литература, 2006. С. 342.  
110Инвентарная книга Государственного дворца и музея Тюрко-Татарской культуры // ГБУ РК 

«Бахчисарайский историко-культурный и археологический музей-заповедник». Ф. 16, оп.1, д.6.  
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наследства – Терки фараиз, Мухлисуль фараиз, Сейидуль фараизи др111. 

Как было указано выше, для разрешения спорных ситуаций, кадии в 

качестве источника, могли обращаться и к судебным реестрам – 

Кадиаскерским тетрадям, в которых фиксировались все решения, 

проходившие в их период работы того или иного кадия. Также в некоторых 

случаях, в эти реестры вписывали ярлыки ханов. Данный факт 

подтверждается тем, что кадий при сдаче своих полномочий, 

новоназначенному кадию, передавал все имеющиеся в его распоряжении 

тома судебных реестров, в том числеи те, которые вел он в своей служебной 

практике. Т.е. происходил прием и передача юридических документов, от 

одного кадия к другому112. Кроме того, в решении неоднозначных и спорных 

вопросов, кадий мог консультироваться с шейх-уль-ислямом и муфтием. 

Таким образом, государственная жизнь и административное устройство 

Крымского ханства, в рассматриваемый период, имело большое сходство с 

соответствующими структурами Османской империи, но вместе с этим 

сохранялись и некоторые золотоордынские традиции. К примеру, это 

выражалось в использовании таких терминов как юрт, улус; назначение 

преемника хана – калги; присутствием в диване и влиянием на ход 

политических событий известных правящих родов – карачи-беев (были 

наделены большими правами и привилегиями еще при правлении хана 

Токтамыша (хан Золотой Орды с 1380 – 1395 гг.)113. С приходом Токтамыша 

к власти в Золотой Орде его сторонники получили новые земли, за что они 

должны были служить ему. А те феодалы, которые признали власть нового 

хана, получили подтвердительные ярлыки на свои земли, тем самым тоже 

обязываясь служить хану. Уже после Токтамыша, в Золотой Орде и в 

поздних татарских ханствах главными феодалами были те роды, которые 

                                                             
111Там же. 
112Fehmi Yılmaz, Ahmet Cihan, Özlem Deniz Yılmaz. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Katalogu. Türkiye 

Bilimler Akademisi: Ankara, 2021. S. 44 – 46. 
113Шамильоглу Ю. Племенная политика и социальное устройство в Золотой Орде: монография / 

Перевод с англ. яз. Ч. И. Хамидовой, Р. Хаутала; отв. ред. И.М. Миргалеев. Казань: Институт 

истории им. Ш. Марджани АН РТ, 2019. С.171,177, 179, 182 – 190. 
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выдвинулись при Токтамыше. Это подтверждают, сохранившиеся более 

поздние тарханные ярлыки крымских ханов Хаджи Герая, Менгли Герая и 

Саадет Герая, а также казанских ханов – Ибрагима и Сахиб Герая114.  

Важно отметить, что за весь период существоания Крымского ханства 

(1441 – 1783) на престоле сменилось 48 представителей фамилии Гераев. 

Материалы из рассматриваемой Кадиаскерской тетради за 1674 – 1675 гг. 

относятся к правлению Селима I  Герая (1636 – 1704) сын хана Бахадыра I Ге-

рая, который в 1671 г. сменил хана Адиль Герая115. Это был, пожалуй, один 

из самых известных и уважаемых современниками и потомками крымских 

ханов. Четыре раза он восходил на престол. Первое его правление длилось 7 

лет; второе – 6 лет и одиннадцать месяцев; третье – 6 лет и восемь месяцев и 

четвертое – ровно 2 года. В 1691 г. он совершил хадж в Мекку. Хаджи Селим 

Герай был последователем суфийского ордена мевлеви. Во всех войнах116, в 

которых решающая роль принадлежала ему, он одерживал только победы. В 

немалой степени он добивался этого благодаря своим талантливым 

помощникам – сыновьям калгаю Девлет Гераю и нуреддину Азамат Гераю. 

Он пережил султанов: Мехмеда IV, Сулеймана II, Ахмеда II, Мустафу II, 

Ахмеда III. Этот правитель отличался тем, что заметив талант в простых 

людях, он привлекал их к государственной службе, чем осчастливил многих. 

Один из его слуг, Кучюк Осман был возведен им сначала в каймакамы, а 

                                                             
114 Миргалеев И. М. Политическая история Золотой Орды периода правления Токтамыш-хана. 

Казань: Алма-Лит, 2003. С. 63 – 66, 77 – 81.  
115Смирнов В. Д. Крымское ханство под верховенством Оттоманской Порты до начала XVIII века. 

С.Петербург, Изд-во Казанского ун-та, 1887. С. 586.  
116 Польско-османские войны 1672 – 1676 гг.; Русско-османская война 1676 – 1681 гг., итогом 

которой стал Бахчисарайский мирный договор. Главным результатом Бахчисарайского мира стало 

признание Османской империей воссоединения Левобережной Украины и Киева с Русским 
государством. В 1684 г. крымский хан Селим I Герай подтвердил Бахчисарайский мир, в 1685 г. 

договор окончательно ратифицирован султаном Мехмедом IV. [Русско-турецкие войны // Большая 

российская энциклопедия. Режим доступа: https://bigenc.ru/military_science/text/3522580]; Война 

1686 – 1700 гг. началась после присоединения Русского гос-ва к антитурецкой «Священной лиге». 
В ходе войны русские войска совершили Крымские походы 1687, 1689 и Азовские походы 1695 – 

1696 г. В условиях подготовки к войне со Швецией и заключения другими членами коалиции мира 

с Османской империей русское правительство подписало Константинопольский мир 1700 г., по 
которому к Русскому государству отошёл Азов и побережье Азовского моря до р. Миус. Война 

вскрыла необходимость реорганизации русской армии, которая была проведена в ходе военных 

реформ Петра I, и создания российского военного флота [Русско-турецкие войны // Большая 

российская энциклопедия. Режим доступа: https://bigenc.ru/military_science/text/3522580]. 

https://bigenc.ru/military_science/text/3522580
https://bigenc.ru/military_science/text/3522580
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затем и в сан везира. Хан покровительствовал наукам. В Крыму им построено 

много мостов и источников воды – фонтанов. В месяце шабан, двадцать 

четвертого дня 1116 г.х. (22 декабря 1704 г.), в воскресенье Селим I  Герай 

умер в возрасте 73 лет. Тело его было предано земле в Бахчисарае, во дворе 

ханской мечети117.  

В целом, все события конца XVII – начала ХVIII вв. как часть более 

заметного периода, охватывающего 1681 – 1700 гг. – это переломный этап в 

истории Крымского ханства (от Бахчисарайского договора до 

Константинопольского договора), в ходе которого существенно ухудшилось 

его международное положение, когда ханство не по своей воле оказалось 

включено в процессы создания, демаркации и поддержания новых границ так 

называемого «европейского типа». Кроме того, именно тогда принципиально 

изменился характер русско-крымских отношений, обострились крымско-

османские отношения и пр.118.  

Константинопольский договор 1700 г. обозначил становление новой 

модели взаимоотношений России и Османской империи. Теперь вопрос о 

границах стал одним из главных в русско-турецких отношениях. Стороны 

стремились контролировать пограничный режим без участия таких 

второстепенных субъектов международных отношений, как Крымское 

ханство и Войско Запорожское Низовое. России и Османской империи 

необходимо было разграничить свои владения в Приднепровье и Приазовье, 

обепечить неприкосновенность рубежей и привести поведение пограничных 

сообществ в соответствие с новой моделью двусторонних отношений. Все 

это явилось следствием изменения баланса сил в Центрально-Восточной 

Европе, обусловленного спадом военно-политической активности Османской 

                                                             
117 Халим Гирай Султан. Розовый куст ханов, или история Крыма / Транскрипция, перевод 

переложения А. Ильми, составление приложений и пояснения Кемаля Усеинова. Под общ. ред. 

Н.С. Сейтягьяева. – Симферополь: Доля, 2004.С. 75, 81 – 82; Зайцев И. В., Шейхумеров А. А. 

внутриполитическое развитие Крымского ханства в XVII // История крымских татар в пяти томах. 
Т. III. Крымское ханство XV – XVIII вв. / отв. ред. И. В. Зайцев. Казань, 2021. С. 256 – 257. 
118  Сень Д. В. Крымское ханство в конце XVII –  начале XVIII века: внешняя и внутренняя 

политика в условиях новых исторических «вызовов» // Известия вузов. Северо-Кавказский регион. 

Общественные науки. 2018. № 2. С. 88 – 95. 
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империи, слабеющим суверенитетом Речи Посполитой и усилением 

России119. 

Во внутренней жизни Крымского ханства также произошли изменения, 

выразившиеся не только в прекращении получения царских «поминков», но 

и в эволюции всего «крымского» направления российской дипломатии. 

Межгосударственные отношения опустились на уровень пограничной 

дипломатии, прекратился обмен посольствами между Россией и Крымским 

ханством. В Бахчисарай и периферийные владения Гераев стали приезжать 

скромные посланцы пограничных администраторов, не имевшие 

официального дипломатического ранга, а визиты крымских послов в Москву 

вообще прекратились120.  

Так, дата смерти Селима I Герая совпала с началом медленного заката 

государства Гераев.  

 

                                                             
119  Аваков П.А, Сень Д.В. Крымско-российские отношения и новая система международных 

договоров (1700 – 1772 гг.) // История крымских татар в пяти томах. Т. III. Крымское ханство XV – 

XVIII вв. / отв. ред. И. В. Зайцев. Казань, 2021. С. 387 – 388. 
120Аваков П.А, Сень Д.В. Крымско-российские отношения…Указ.соч. С. 389. 
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1.2. Город, кадилык, махалле: административные единицы 

 

Границы Крымского ханства охватывали территории на Крымском 

полуострове, а также земли между Дунаем и Днепром, Приазовье и большую 

часть современного Краснодарского края. Владения Крымских ханов, прежде 

всего, включали степную часть Крыма с северными склонами Крымских гор. 

Южное побережье Крымского полуострова не принадлежало Крымскому 

ханству – оно находилось в руках городов генуэзцев, а с 1475 г. отошло под 

власть турецкого султана121.  

Следует упомянуть, что между Крымом и Османами были тесные и 

давние связи, установившиеся еще при золотоордынских ханах. Правитель 

Крыма Тоглук-Тимур был турком-сельджуком, т.е. родом из Анатолии, 

одним из сторонников Узбек-хана и активным участником исламизации 

Золотой Орды. Джучиды привлекали выходцев из Анатолии, связанных с 

сельджукской элитой, к административной работе, а впериод ханствования 

Узбека и Джанибека они стали опорой власти. Безусловно, такое явление 

было связано с установившимися родственными связями (хан Берке один из 

первых мусульман из семьи Чингиз-хана был женат на сельджукской 

принцессе) между Джучидами и Сельджуками, а также с политикой 

укрепления центральной власти в Золотой Орде и распространением ислама. 

В Золотую Орду из Анатолии переселились ученые и религиозные деятели. 

Также часть жителей новопостроенных золотоордынских городов были 

выходцами из Анатолии. Известно, что при Берке мусульманские 

миссионеры из Анатолии активизировались в Крыму и Причерноморье, 

включая Добруджу, современную территорию Молдовы и Румынии.  

В конце XIV в., когда Османы уже превратились в ведущую силу в 

Анатолии, у этих государств появился общий враг в лице эмира Тимура. 

Золотая Орда и Османы решили противостоять общей угрозе совместно. 

                                                             
121Исхаков Д. М. Тюрко-татарские государства XV – XVI вв. Казань: Татарское книжное изд-во, 

2009.С.40. 
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Была создана антитимуровская коалиция, в которую вошли татарский хан 

Токтамыш, правитель Османов Баязид, мамлюкский султан Баркук, эмир 

Сиваса Ахмед Бурхан ад-Дин, правитель Кара-Коюнлу Кара Юсуф, 

Джелаириды, правители Мардина и Туркменского эмирата.  

Активность татарско-османских посольств во второй половине 70-х 

годов XV в. показывает, что отношения на культурном уровне между 

Анатолией и Дешт-и Кипчаком были на высоком уровне. Однако в поздней 

Золотой Орде политическая стабильность оказалась недостижимой: хан 

Ахмед был убит. Золотая Орда распалась на несколько татарских ханств, с 

которыми у Османов были уже в основном периодические связи. Крымское 

ханство признало сюзеренитет Османской империи и в дальнейшем 

действовало в фарватере османской политики122. 

С момента завоевания османами, количество городов Крыма осталось 

прежним, изменились только их названия: Каффа превратилась в Кефе, 

Солдайя – в Судак, Чембало – в Балаклаву, Воспоро – в Керч, Феодоро – в 

Мангуп, Каламита – в Инкерман. Позже, в период османского господства 

(XVIII в.) появился седьмой город – Ени-Кале 123 . В итоге османского 

завоевания Крымское ханство частично утратило свою независимость, в то время 

как владения и города генуэзцев и феодоритов на полуострове были включены 

в новую провинцию (санджак; лива) империи –  Кефе. В это же время (конец XV 

– первая половина XVI вв.) к двум золотоордынским городам – Солхату и 

Кырк-Еру добавились пять новых городов: Бахчисарай, Карасубазар, Ак-

Мечеть, Гезлев и Ор-Капу124.  

                                                             
122Миргалеев И. М. Золотая Орда и Анатолия // Золотая Орда в мировой истории. Монография. 

– Казань: Институт истории им. Ш. Марджани АН РТ, 2016. С. 354 – 357. 
123 Бочаров С. Г. Историческая топография городов Крымского ханства // V Международный 

Болгарский форум «Политическое и этнокультурное взаимодействие государств и народов в 
постзолотоордынском пространстве (XV – XVI вв.)»: тез. докл. Симферополь, 2013. С. 14; Kurat 

Akdes Nimet, Türkiyeve İdil Boyu (1569 Astarhan Seferi, Ten-İdil Kanalı veXVI – XVII. Yüzyıl 

Osmanlı-Rus Münasebetleri). Ankara 1966. S. 48 – 50. 
124Бочаров С. Г., Сейтумеров Ш. С. Бахчисарай – введение в историческую топографию столицы 

Крымского ханства // Средневековые тюрко-татарские государства. 2017. № 9. С. 21. 
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В период правления Хаджи Герая (1441 – 1466 гг.) 125  столица из 

Солхата была переведена в город Кырк-Ер, что способствовало утрате 

административного влияния Солхата 126 . Важнейшим подтверждением 

переноса столичного центра из Солхата (Крыма) в Кырк-Ер являются 

монетные эмиссии. С 1454 г. по 1462 – 1463 г. хан чеканит монеты 

параллельно в двух городах: Солхате и Кырк-Ере127, что позволяет сделать 

вывод о переносе столицы не позднее весны 1453 г. 128 . Причины, 

заставившие Хаджи Герая перенести свою столицу из г. Солхат, имели 

политико-экономический характер. По мнению И. Зайцева – это желание 

Хаджи Герая избавиться от некой зависимости от беев Ширинских, знатного 

рода игравшего значительную роль во внутренней и внешней политике 

Крымского ханства129. Немаловажным основанием выбора этого места, для 

строительства первого дворцового комплекса ханов Крымского ханства, 

была замена генуэзской Каффы как торгового порта Солхата на 

дружественный порт Каламита князей Феодоро. Таким образом, не позднее 

1453 г. (это следует из письма консула Каффы Борруэля Гримальди к дожу 

Пьетро Кампофрегозо от 31 января 1453 г., где тот жалуется на 

строительство «в Кырк-Оре» Хаджи Гераем дворца и таможни130), берет своё 

начало формирование дворцового комплекса в Салачике131. 

                                                             
125Гулевич В. П. От ордынского Улуса к ханству Гиреев: Крым 1 1399 – 1502 гг. Казань: Институт 

истории им. Ш. Марджани АН РТ, 2018.C. 196. 
126Герцен А.Г., Могаричев Ю.М. Мусульманский период в истории Чуфут-Кале // Материалы 

Конгресса исламской археологии России и стран СНГ. Казань 2016. С. 96. 
127Сидоренко В. А. Монетная чеканка Кырк Йера и Каффы в истории Крымксого ханства (1442 – 
1475) // Материалы по археологии, истории и этнографии Таврии. Вып. ХХ. Симферополь, 2015. 

С. 273 – 274. 
128Зайцев И.В. Кырк-Ер / Кыркор (Чуфут-Кале) и ранняя история Крымского ханства // Восточная 

Европа в древности и средневековье. 2012. Т. 24. С. 97. 
129Зайцев И.В. Кырк-Ер / Кыркор (Чуфут-Кале)…Указ.соч.С. 99. 
130Мыц В. Л. Каффа и Феодоро в XV в. Контакты и конфликты. Симферополь: Универсум, 2009. 

C. 356 – 358. 
131Корженков А. М., Моисеев Д. А., Овсюченко А. Н., Ларьков А. С., Мараханов А. В., Рогожин Е. 

А., Эмруллаев Ш. А. Археосейсмологические исследования в древней столице Крымских ханов в 

Салачике // Вопросы инженерной сейсмологии. 2 0 1 6 . Т. 4 3 . № 3 . C. 33. 
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Сегодня, от строений места Салачик, описанных средневековыми 

путешественниками 132 , сохранились дюрбе Хаджи Герая, Зынджирлы 

медресе, стены древней мечети, которая, по мнению Э. И. Сейдалиева могла 

быть построена в 671 г.х. (1274 г.), а при правлении Менгли I Герая (1478 – 

1515 гг.) отремонтирована или перестроена заново133.  

Город Бахчисарай. Третий крымский хан Менгли I Герай (1478 – 1515 

гг.), утвердившись на престоле, перенес столицу государства с укреплённого 

горного плато в близ лежащую долину, где вокруг ханского дворца вырастет 

город Бахчисарай 134 . Относительно даты основания города Бахчисарай 

существует несколько мнений, которые подробно рассмотрены в трудах А. Г. 

Герцена 135 , О. Е. Гайваронского 136 , Э. Э. Османова 137  и др. К примеру, 

исследователь тюрко-татарских государств Д. М. Исхаков считает, что город 

основан Сахибом I Гераем (1532 – 1551)138, И. Тунманн считал, что город был 

построен в ХVI в.139, А. Л. Якобсон пришел к выводу, что отсчет возраста 

Бахчисарая стоит вести с момента возникновения золотоордынского 

поселения на Чуфут-Кале 140 . Как отмечает Э. Э. Османов, к настоящему 

времени единой концепции по данному вопросу еще нет141.  

                                                             
132Описание Крыма (Tartariae Descriptio) Мартина Броневского // ЗООИД. Т. VI. 1867. С. 345; 

Эвлия Челеби. Книга путешествия. Крым и сопредельные области. Симферополь: «Доля», 2008. С. 

87 – 88. 
133Сейдалиев Э. И. К вопросу о «Мечети Менгли Гирея» в Салачике: источники, перспективы 

исследования и реставрации // Золотоордынская цивилизация. 2016. № 9. С. 268. 
134Бочаров С. Г., Сейтумеров Ш. С. Бахчисарай – введение в историческую топографию столицы 

Крымского ханства // Средневековые тюрко-татарские государства. 2017. № 9. С. 22. 
135Герцен А.Г. К вопросу о времени основания Бахчисарая // Слава труду. Бахчисарай, 2001. 10 

октября. С. 3. 
136 Гайворонский А. Е. К дискуссии о дате основания Бахчисарая // Сборник материалов II 

Таврических научных чтений, посвященных 80-летию Центрального музея Тариды. Симферополь, 

2002. С. 44–46;Гайворонский О. Страна Крым. Очерки о памятниках истории Крымского ханства. 

Симферополь, 2016. 336 с. 
137Османов Э. Э. Зарождение Бахчисарая: основные теории и принципы // Евраазийский Союз 

Ученых. VII. Исторические науки. 2014. С. 132–135. 
138Исхаков Д. М. Тюрко-татарские государства XV–XVI вв. Казань: Татарское книжное изд-во, 

2009.С.67. 
139Тунманн. Крымское ханство. Пер.с нем.в 1784 г Н.Л.Эрнста и С.Л. Белявской. Симферополь: 

«Таврия», 1991.С. 32. 
140Якобсон А.Л. Средневековый Крым. М.; Л.:Наука, 1964. С. 21. 
141Османов Э. Э. Зарождение Бахчисарая…Указ.соч. С. 134. 



54 
 

Город Ак-Мечеть. Если Бахчисарай стал столичным городом с 

резиденцией правителя, то вторым городом с административным статусом и 

дворцом второго лица государства – калга-султана, был город Ак-Мечеть142. 

Точная дата основания города неизвестна. По мнению С. Г. Бочарова, Ак-

Мечеть, вырос из золотоордынского селения, располагавшегося на 

оживлённом, торговом пути, связывавшем в XIV в., два золотоордынских 

города – Солхат в юго-восточном Крыму и агломерацию Кырк-Ер – Азизлер. 

Вероятно, своим возникновением и быстрым ростом Ак-Мечеть обязана хану 

Менгли I Гераю. Именно этот хан учреждает должность калга-султана143, и 

он определяет ему резиденцию в этой местности. Кроме того, мечеть дворца 

калга-султанов связана с именем Менгли I Герая, мечеть Абд ар-Рахман-бея 

914 г.х. (1508/09 г.) в пригороде, так же построена при его правлении144. 

Ор-Капу. От угроз Большой Орды, а позже, от казаков, в конце XV – 

начале XVI вв. Менгли I Герай на подступах к полуострову возвел целую 

цепь крепостей: на Днепровских берегах поднялись Тавань, Джан-Кермен и 

Ислям Кермен, а на перекопском перешейке было возведено укрепление, 

которое по-арабски называлось Феррах-Кермен145, а по-крымскотатарски – 

Ор-Капу146. После очередного нашествия заволжских орд, Сахиб I Герай в 

1548 г. основательно перестроил укрепления, возведенные его отцом Менгли 

I Гераем 147 . В пригороде крепости Ор было двенадцать мечетей, тысяча 

пятьсот домов, по большей части одноэтажных, крытых дерном. Дворец, 

расположенный здесь, был крытый тростником. У подножия крепости стоял 

                                                             
142Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 136. 
143Смирнов В. Д. Крымское ханство под верховенством Отоманской Порты. В 2-х т. / Отв. ред. С. 

Ф. Орешкова. М., Издательский дом «Рубежи ХХI», 2005. Т. 1. До начала XVIII. С. 271 – 276. 
144

Бочаров С. Г. Ак-Мечеть: историческая топография города Крымского ханства // Средневековые 
тюрко-татарские государства. Казань, 2015. № 7. С. 6 – 7. 
145Смирнов В. Д. Крымское ханство под верховенством Отоманской Порты. В 2-х т…Указ.соч. С. 

338. 
146 Гайворонский А. Е. К дискуссии о дате основания Бахчисарая…Указ.соч.. С. 44 – 46; 

Гайворонский О. Страна Крым…Указ.соч. С. 247 – 248. 
147Эвлия Челеби…Указ.соч. С.23 – 24, 31 
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постоялый двор, а справа располагался базар с пятьюстами лавками 148 . 

Город-крепость Ор выполнял функцию форпоста Крымского ханства. 

Город Карасубазар. Следующий город Крымского ханства – 

Карасубазар, достаточно подробно описан в мемуарах турецкого 

путешественника XVII в., Эвлия Челеби149. Краткое описание этого города, в 

своем труде, дает шведский историк – И. Э. Тунманн и отмечает, что это 

один из самых больших городов Крыма 150 . С. Г. Бочаров сделавший 

реконструкцию генерального плана средневекового города, пришел к 

выводу, что Карасубазар был вторым по величине городом и экономическим 

центром Крымского ханства. Средневековый город располагался на 

перекрестке двух основных магистралей от участков с оседлым населением 

Юго-Восточного Крыма до Юго-Западного Крыма и от Центрального Крыма 

до черноморской степи151.  

Город Гезлев. Единственным портовым городом Крымского ханства 

был – Гезлев. Этот город расположен в северной стороне морского залива, 

несмотря на мелкую гавань, город вел оживленную торговлю. Торговые суда 

заходили в Гезлев, так как качество гезлевской и керченской соли были 

одинаковыми, а кроме того в этом портовом городе шла торговля и другими 

товарами 152 . Город вокруг был обнесен каменной стеной и сторожевыми 

башнями и имел приблизительно 2500 каменных домов, 24 мечети 153. По 

описанию Эвлия Челеби, город был основан ханом Золотой Орды – 

Токтамышем, правившим в 1380 – 1395 гг.154.  

                                                             
148Тамже. С.32. 
149Тамже.С.144 – 152. 
150Тунманн. Крымское ханство…Указ.соч. С. 144 – 152. 
151Bocharov Sergei G. Karasubazar: Historical Topography of the City of the Crimean Khanate in the 
16th-18th Centuries // Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social Sciences. 2021. № 

14(1). S. 7. 
152  Прохоров Д. А. Крымское ханство в контексте черноморской торговли // Материалы по 

археологии, истории и этнографии Таврии. Вып. VIII.Симферополь, 2001. С. 390. 
153Эвлия Челеби…Указ.соч. С.48 – 58; Тунманн. Крымское ханство…Указ.соч. С. 144 – 152. 
154Эвлия Челеби…Указ.соч. С.48.; Миргалеев И. М. Политическая история Золотой Орды периода 

правления Токтамыш-хана. Казань: Алма-Лит, 2003. 164 с.; Миргалеев И.М. Правление 

Токтамыш-хана // История татар с древнейших времен. В семи томах. Том III. Улус Джучи 

(Золотая Орда). XIII – середина XV в. Казань, 2009. С. 706 – 712. 
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Город Кефе. Для представления общей картины того периода, 

рассмотрим город Кефе. Кефинский вилайет, представлял административную 

территориальную единицу Османской империи, имел точные временные 

рамки существования и границы. В 1475 г. на завоеванных территориях 

Крыма, ранее подконтрольных генуэзцам (Кафа, Судак и Балаклава с 

округами, Капитанство Готия) и княжеству Мангупскому, был образован 

санджак, а с 1568 г. в бейлербейлик. Административные названия и 

сформированный уровень чиновничьего аппарата соответствовали общему 

термину вилайет (провинция). Кефинский вилайет стал 32-й провинцией 

османской империи, созданной в XV в. и просуществовавшей до Кючук-

Кайнарджийского мира 1774 г. Территория вилайета административно была 

не связана с Крымским ханством, управлялась только лицами, назначенными 

на должность бейлербеев из числа придворных чиновников высокого ранга 

непосредственно турецким султаном155.  

Таким образом, города основанные генуэзцами и византийцами, 

которые на тот момент приобрели некоторые восточные черты, продолжали 

существовать в подчинении Османской империи до 1774 г.156, а вместе с 

ними начали активно благоустраиваться новые города, которые находились 

под управлением Крымского ханства. К особенностям новых городов в 

Крымском ханстве, следует отнести, то, что они создавались по инициативе и 

поддержке правителя и администрации ханства, как это практиковалось еще 

в золотоордынский период. Правящая династия, строила комплекс 

общественных учреждений: мечети, мектебы, медресе, караван сараи, 

хаммамы, чешме, больницы, дворцы и др., вокруг которых постепенно 

начинал разрастаться город.  

                                                                                                                                                                                                    
 
155Тур А. В., Дьяков А. И. Система налогообложения и фискальных сборов в Кефинском вилайет // 

Тенденции развития науки и образования. 2019. С. 27. 
156 В 1774 г. между Российской империей и Османской империей был подписан Кучюк-

Кайнарджийский мирный договор. По условиям договора Крым стал независимым государством, 

и оставался таковым до 1783 г. 
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Вышеописанные города, легли в основу административно-

территориального деления Крымского ханства по османскому типу, которое 

к XVIII в. состояло из 6 каймакамств (Бахчисарайское, Акмечетское, 

Карасубазарское, Кезлевское, Перекопское, Кефинское), 42 кадилыков в том 

числе и 7 кадилыков Кефинского каймакамства157. Число административных 

единиц могло увеличиваться как по количеству, так и по площади. В 1666 – 

1667 г. Эвлия Челеби писал о 24 кадилыках и четырех, относящихся к 

Кефинскому эялету. Также, путешественник отмечает сорок бейликов и 

перечисляет представителей наиболее известных бейских родов: Ор-бей, 

Ширин-бей, Шейхун-бей, Даир-беи, Мансурлу, Манкыт-беи, Сарухан-беи, 

Шуджун-беи и все остальные158.  

По переписи, произведенной по приказу хана Менгли II Герая около 

1740 г., в Крыму было 48 кадилыков, 9 городов и 1399 деревень 159.Число 

увеличения кадилыков за период с 1667 по 1740 гг., вероятно, связано с 

освоением новых сельскохозяйственных территорий, которые становились 

деревнями и селениями и образовывали кадилык – территориальный и 

судебный округ. Впоследствии, на этот территориальный округ назначался 

судья.  

По Камеральному описанию Крыма к 1784 г. насчитывается 42 

кадилыка и 7 кадилыков Кефинского каймакамства и 1411 деревень 160 . 

Общее число кадилыков – 49. Сверка данных, двух периодов, привела к 

выводу, что с 1740 г. до 1784 г. т. е. по истечении 44 лет, количество 

деревень с 1399 выросло до 1411 – на 12 деревень стало больше. Причины 

изменения общего числа кадилыков в последние годы существования 

                                                             
157Лашков Ф. Камеральное описание Крыма // Известия Таврической ученой архивной комиссии. 

1887, № 2. С. 20 – 31.; Лашков Ф. Ф. Камеральное описание Крыма (продолжение) // Известия 

Таврической ученой архивной комиссии. 1888. № 6. С.36 – 63.; Лашков Ф. Ф. Камеральное 

описание Крыма (продолжение) // Известия Таврической ученой архивной комиссии. 1889. № 7. С. 

25–45.; Лашков  Ф. Ф. Камеральное описание Крыма (продолжение) // Известия Таврической 

ученой архивной комиссии. 1889. № 8. С. 12–40. 
158Эвлия Челеби…Указ.соч. С.99 – 100. 
159Тунманн. Крымское ханство…Указ.соч. С. 14 – 15. 
160Лашков Ф. Камеральное описание Крыма // ИТУАК. – 1887, № 2. С. 36. 
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Крымского ханства, вероятно, связаны со стремлениями централизации 

власти, предпринятыми Шагин Гераем (1777 – 1783) и реформами основу 

которой составили введение откупной системы, а так же попытки изменения 

административного устройства – перенос столицы из Бахчисарая в Кефе. 

Вторая причина – это условия Кучюк-Кайнарджийского договора, после 

подписания, которого владения султана перешли под юрисдикцию хана161. В 

итоге с учетом вошедших в состав ханства турецких владений (Кефинское 

каймакамство), общее число кадилыков к 1784 г. составляло – 49.  

Относительно бейликов, следует отметить, что все административные 

полномочия в бейликах находились в руках светских властей, а духовная 

юрисдикция осуществлялась кадиями по территориальным судебным 

округам. По материалам Ф. Ф. Лашкова, ханский домен носил характер 

государственного права собственности, а бейлики и ходжалыки представляли 

собой суюргалы – смешение государственного и частного землевладения. 

При каждом новом хане земля и связанные с ней привилегии по-новому 

закреплялись за прежними владельцами в качестве суюргала162. 

Основной и крупной административно-территориальной единицей в 

Крымском ханстве были каймакамства, а земельные территории, 

относящиеся к каймакамствам, назывались кадилыками, которые 

представляли собой судебные округа. По Камеральному описанию Крыма 

1784 г. в шести кадилыках Бахчисарайского каймакамства насчитывалось 293 

деревни; в девяти кадилыках Акмечетского каймакамства 242 деревни; в 

девяти кадилыках Карасубазарского каймакамства 312 деревени; в пяти 

кадилыках Гезлевского каймакамства 195 деревень; в шести кадилыках 

Перекопского (Ор) каймакамства 169 деревень; в семи кадилыках 

                                                             
161Лашков Ф. Ф. Шагин-Гирей, последний крымский хан: (Исторический очерк). Киев: Тип. А. 

Давиденко, 1886.  С. 22 – 24.  
162Лашков Ф. Ф. Сборник документов по истории Крымско-татарского землевладения // Известия 

Таврической ученой архивной комиссии. Симферополь: Таврическая губ. тип., 1895. № 22. С.85 – 

90. 
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Кефинского каймакамства, примерно 200 деревень 163 . Особенностью 

являлось и то, что крупные города – шехир являлись административными 

центрами каймакамств. В городах управляли назначенные ханом 

должностные лица – эмины. К примеру, Гезлевом в XVII в. управлял эмин 

имущества Ахмед-Ага, в городе Карасу это был эмин таможни Шейтан 

Бакы Челеби, в городе-крепости Ор управителем был Ор-бей – Каракаш-

бей164. Наряду с этими должностями в каждом городе Крымского ханства, 

кроме Кефинского эялета, были назначенные ханом кадии, мухтесибы, 

начальники сипахиев, наибы в нахие, шерифы, субаши, янычар агасы165. 

Кадилыки делились на более мелкие административно-

территориальные единицы. В большинстве своем это были карие и нахие – 

деревни и селения. Самыми маленькими административными единицами, как 

в городах, так и в деревнях были махалле – кварталы, в которых и протекала 

повседневная жизнь166. 

Вышеописанное нашло четкое подтверждение в материалах 

сохранившихся Кадиаскерских тетрадей. Поскольку в большинстве своем, 

прежде всего это судебные решения, то сразу обращает на себя внимание 

место проживания истца, например: «Эль-Хадж Бекир бин Пиреш 

проживающий в деревне (карие) Актачи [провинции] Нехри Качи, продал за 

440 курушей Илье сыну Давида, еврею из Кале, сад. Упоминаемый сад 

расположен вблизи деревни и граничит с одной стороны с широкой дорогой, 

с другой стороны часть его примыкает к собственности Алиша и Майыса 

Софу, третья сторона сада выходит к реке Качи, четвертая сторона сада 

также граничит с широкой дорогой. Акт купли-продажи был 

запротоколирован судом и с этого дня Илья сын Давида являлся владельцем 

сада.  

                                                             
163Лашков Ф. Ф. Камеральное описание Крыма (продолжение) // Известия Таврической ученой 

архивной комиссии. Симферополь: Таврическая губ. тип., 1888. № 6. С.36 – 38. 
164Эвлия Челеби…Указ.соч. С.58, 144. 
165Эвлия Челеби…Указ.соч. С.58, 136, 144. 
166 Абибуллаева Э. Махалле – территориальная единица средневекового Бахчисарая по материалам 

Кадиаскерских тетрадей // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 182. 
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Присутствующие свидетели: Мисризаде Ахмед Эфенди, Шахбаз 

Эфенди имам высокопочтенного Хана, Шахбаз Эфенди – мудеррис из Альмы, 

Арслан Эфенди – мудеррис из Салачика, Мевлюд Али Эфенди – зять Дервиша 

Мехмеда, Кенан ибн Абдуллах – судебный пристав и другие»167. «Деревня 

(карие) Улаклы, относящаяся к Бахчисараю и деревня (кой) Калпак – 

провинция судебного округа (каза) Нехри Качи, снабжали дровами гарем 

хана. Из этих сел каждый месяц в определенном количестве поступали дрова 

во дворец. Жители указанных сел, думая, что они освобождены от этого 

обязательства, вероятно, перестали выполнять это поручение. По этой 

причине в 1735 г. был написан ханский указ – ферман, в котором речь шла о 

выполнении обязанностей, а также оповещение, что при возникновении 

необходимости, жителей будут привлекать к доставке камня и извести»168. В 

примерах четко показан административный центр – каймакамство 

Бахчисарай и его судебные округа – када, каза, а также раскрываются 

взаимоотношения государства с административными округами, 

регулирование, возложение обязательств и требование исполнения.  

В следующих судебных решениях указываются названия кварталов, к 

примеру, города Бахчисарай: «Хайнебанам хатун из махалле Шехер-Кустю», 

«Батыр Джелил из махалле Асма-Кую…», «Эль-хадж Сеитбекир из махалле 

Хаджи-Коки…» 169 . В дословном переводе с арабского языка «махалле» 

означает – территориальные части, т.е. кварталы, из которых состояли города 

и деревни (ар. «махал» – محل, от корня «лах» – «занимать место, селиться»)170. 

Кварталы столичного города Бахчисарая и других новых городов 

Крымского ханства имели иррегулярную планировку171. Главными зданиями 

в структуре городской застройки городов Крымского ханства выступали 

мечети, медресе, мектебы, хамамы, базары, ханы, дворец (дворцы) правителя 

                                                             
167Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч.  Т. 20. Л.18. 
168Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım (1600 – 1774). Izmir, 2007. S. 46. 
169Ал-сукукаш-шарият…Указ.соч.  Т. 72. Л.28, Л. 43. 
170Devellioğlu Ferit.Osmanlica-Turkce Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009.S. 564 
171  Третья учебная экскурсия Симферопольской мужской гимназии. Отчет, составленный по 

поручению педагогического совета. Симферополь, 1890.С. 45 – 46. 
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и др. общественные учреждения. Соборная мечеть, которая имелась 

практически во всех городах Крымского ханства, была не только 

средоточием идеологической концепции ислама, но и важнейшим 

индикатором процветания государства. Облик этого сооружения представлял 

первостепенный интерес и всегда выделялся из общего фона городской 

застройки. С ростом городов появлялись малые мечети для пятикратной 

молитвы, которые становились центром отдельных кварталов. Все мечети по 

традиции украшались минаретами, основной функцией которых был призыв 

на молитву – азан. В немусульманских махалле центром являлся храм / 

церковь. По сути, каждое махалле представляло собой микрорайон, и 

обладало определенным комплексом общественных учреждений, 

составлявшим как бы неотъемлемую черту облика жилого квартала 

средневекового города. Связь между махалле и центральным местом 

осуществлялась сетью бесчисленных узких извилистых улиц и улочек. 

Явных границ между махалле не было, но почти в каждом из них была 

мечеть. Ответственными в махалле были все жители, а имам или муэдзин 

выступали связующим звеном между государством и жителями того или 

иного квартала. Кроме духовных обязанностей имамы следили за внутренней 

атмосферой квартала, вели статистику умерших и родившихся, знали 

количество домовладений и каждого жителя, доносили до жителей 

правительственные указы. Для подтверждения официальных документов 

имамы пользовались личными печатями. В кадровой системе государства, 

как духовные служители, имамы занимали самое широкое место172. Отсюда 

вырисовывается первая ступень в иерархии структуры управления 

государством. Таким образом, махалле являлось низшей и наименьшей 

единицей в административно-территориальной системе Крымского ханства.  

Количество кварталов в столичном городе Бахчисарай согласно 

письменным источникам разных периодов колеблется: Фырат Яша из данных 

Кадиаскерских тетрадей за период с 1650 – по 1675 гг. выделил 44 квартала г. 

                                                             
172Beydilli Kemal. Osmanlı’da İmamlar ve Bir İmamın Günlüğü. Istanbul: Yitik Hazine, 2013. S. 11.  
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Бахчисарай 173 . Второй турецкий исследователь – Мехмед Йылмаз, 

работавший с этими же источниками, но за 1784 г. пишет о наличии 34-х 

кварталов в Бахчисарае: Хан Джами, Савускан (Сагускан), Кайтаз Ага,  

Шехер кустю, Сары Хусеин, Кади, Абид Эфенди, Омершах Эфенди, Асма 

кую, Арслан Ага, Молла Мустафа, Деббагхане, Мектум, Сувлу Коба, Малиш 

Ага, Шехрин устю, Шах Болат Ага, Буюк Акташ, Салачик, Шабан Молла, 

Орта Джами, Хаджи Гок, Осман Ага, Синджан, Козоглу Кызы (?), Эски Юрт, 

Махзар Эфенди, Акчокрак, Юкары медресе, Юкары Месджид, Ешиль 

Джами, Орта Медресе, Баба Курт, Эль-Хадж Али Ага 174 . Опираясь на 

исследования Омера Быйыка, описания путешественников, этнографические 

данные (опрос местных жителей), мы выделили 98 названий кварталов 

города Бахчисарай175. Ф. Домбровский, исследовавший метрические книги 

Бахчисарая, в историко-статистическом очерке за 1848 г. перечисляет 

названия 32-х кварталов: «Ак-Чокрак, Эски-Юрт, Азиз, Ени-Магалэ, Мулла-

Мустафа, Уму-ль-Сум, Абит-Эфенди, Кади-Магалэ, Кайтаз-Ага, Табана-

Магалэ, Арслан-Ага, Сирли-Чешмэ, Шегер-Усту, Кадыр-Эфенди, Малич-Ага, 

Салачик-Медресэ, Асма-Кую, Сулу-Коба, Шегер-Кусту, Умер-ша-Эфенди, 

Баба-Курт, Аджи-Кокий, Ак-Каш, Хан-Джами, Шабан-Мулла, Орта-Джами, 

Эсмэ-Хани, Саус-Кан, Осман-Ага, Эски-Юрт-Ашага, Бурма-Чешмэ и Шах-

Булат»176. Сверка и анализ данных за три периода с 1650 – 1675 гг., 1784 г. и 

1848 г., показали, что в количественном отношении в Бахчисарае было от 32 

до 34 кварталов. 

Приблизительно, такое же количество кварталов было и в других 

городах Крымского ханства. Например, в Карасубазаре насчитывалось 32 

квартала, названия, которых были выделены из Кадиаскерских тетрадей 

                                                             
173Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi Açısından Bahçesaray (1650–1675) // Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (SEFAD).2018. № 39. S. 389 – 402. 
174Yılmaz Fehmi “XVIII. Asırda Hanlık Başkenti Bahçesaray”. Doğu Avrupa Türk Mirasının Son Kalesi 

Kırım. ed. Yücel Öztürk. İstanbul: Çamlıca Yay. 2015.S. 181.  
175Абибуллаева Э. Махалле…Указ.соч. 
176Домбровский Ф. Истрико-статистический очерк г. Бахчисарая // Новороссийский календарь на 

1849 год, издаваемый от Ришильевского лицея. Одесса, 1848. С. 392 – 393. 
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Зенеб Оздем: Джами-Кебир, Хаджи Шабан, Кыбтиан махаллеси (квартал, где 

проживали копты), Шейх Реджеп Эфенди, Шор джами, Али Эфенди, Садык 

Эфенди, Хаджи Буньяд, Аджем махаллеси (квартал, где проживали иранцы), 

Чорум махаллеси, Хаджи Ашир, Хаджи Бари (?), Хаджи Салих, Сейид Хасан, 

Тахта Месджит махаллеси, Кара Чора, Хаджи Исмаил, Накиб Эфенди, Хаджи 

Шахмурад, Синан Герай, Карагач махаллеси, Хаджи Кудреш Эфенди, Хаджи 

Хасангельди, Чингене махаллеси (цыганский квартал), Чешме махаллеси, 

Кенисе махаллеси (христианский квартал), Хаджи Арслан, Хаджи 

Эсенгельди, Хаджи Кара Али, Тарханлы махаллеси (квартал Тарханлы), Ак 

топрак, Рум махаллеси (Греческий квартал)177.  

В портовом городе Крымского ханства – Гезлеве, насчитывалось 43 

квартала 178 , названия которых были следующие: Эльхадж Хызыр, Молла 

Али, Танлы Кую, Эмирлер махаллеси, Шейх Мустафа Эфенди, Сефер 

Эфенди, Абдушакир Эфенди, Бакырджилар махаллеси (квартал медников), 

Капыджи махаллеси, Акынджи олан махаллеси, Ак Монла Капысы 

махаллеси (за крепостью), Мусли Эфенди, Деде Ага махаллеси, Кавруш 

махаллеси, Деббагзаде махаллеси, Татлы кул махаллеси, Хафыз Эфенди, 

Одун Базары, Шейх махаллеси, Али Эфенди, Ислам Эфенди (за крепостью у 

Акмоллла капысы), Ренджберли Кой махаллеси, Кумлук махаллеси, Ана 

Бием махаллеси (квартал Ана Бием), Хызыр Бей, Сейфи махаллеси, Эрмени 

махаллеси (Армянский квартал), Шор Базары махаллеси 179 , Шукруллах 

Эфенди (за кпепостью), Кумак махаллеси, Шейх Эфенди, Хызыр Бей, 

Бурсалы махаллеси180, квартал Мечети Хамида Эфенди, Хызыр Гази, Хаджи 

Герай хан махаллеси (квартал Хаджи Герая), квартал Ашлык Базар, Джами 

                                                             
177Ozdem Zeyneb. Kırım Karasubazarda sosyo-ekonomik hayat (17 yüzyıl sonlarından 18 yüzyıllarına 

kadar). Yüksek Lisans Tezi. KIRIKKALE, 2006. S. 38. 
178 Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım (1600 – 1774). Izmir, 2007. S. 143 – 144.; Эвлия 

Челеби…Указ.соч.С. 49. 
179Шор базары – рынок, где продавали сбрую, ремни, дорожные мешки и отделывают конные 

экипажи кожей и обивкой и др. изделия / шорник – специалист по изготовлению конской упряжи. 

Вероятно, на этом рынке продавали и лошадей. 
180 Бурса – крупный город в северо-западной части Турции, расположенный недалеко от 

побережья Мраморного моря. Бурсалы – из Бурсы. 



64 
 

Кебир, Бабеш / Бееш махаллеси, Ак Топрак, Копрюбаши махаллеси 181 , 

Зынджирлыкую махаллеси, Табакзаде махаллеси182. 

В городе калги-султана – Ак-Мечети по данным Эвлия Челеби было 8 

кварталов: «пять михрабов <…>, и еще три квартальные мечети» 183 . По 

данным Кадиаскерских тетрадей за 1767, 1700, 1726 гг., Омер Быйыком были 

выявлены 5 названий кварталов Ак-Мечети: Мехмед Деде махаллеси, 

Чингене махаллеси, Буюк Джами махаллеси, Каяасты махаллеси, Баки 

Болюкбаши махаллеси184.  

Ор-Капу или Ферах-Кермен, представлял собой город-крепость, но, по 

сведениям Евлия Челеби, в пригороде было двенадцать михрабов185. Если 

мечеть является центром квартала, то можно сделать предположение, что 

пригород Ор-Капу состоял из двенадцати кварталов.  

В провинции Османской империи – городе Кефе, согласно описанию 

Эвлия Челеби в 1666 – 1667 гг. было 80 мусульманских кварталов, а с 

кварталами армян, греков, иудеев и цыган всего насчитывалось 120 

кварталов разных общин 186 . Юджель Озтюркиз TapuTahrir Defterleri(Тапу 

Тахрир Дефтерлери – Кадастровые книги) за 1542 г., хранящихся в 

SultanahmetOsmanlı Arşivi (Султанахмет Османлы Аршиви – Османский 

архив, Турция), выделил 36 названий кварталов: махалле Мечети Насух 

эфенди, махалле Мечети Ходжа Джафер, махалле Ходжа Шабан, махалле 

Мечети Мусалла, махалле Мечети Атчи Махмут, махалле Мечети Хаджи 

Кишвер, махалле Мечети Балат187, махалле Мечети Ченелю, махалле Мечети 

Мерджан Ага, махалле Мечети Хаджи Неби (эти кварталы располагались во 

внутренней части крепости у Френк хисары / Франкская крепость); махалле 

мечети Еничери Халила, махалле Мечети Дагдасъян, махалле Мечети Ходжа 

                                                             
181Копрюбаши – название квартала. 
182Bıyık Omer.Osmanlı yonetiminde Kırım … Указ.соч. S. 143 – 144. 
183Эвлия Челеби... С. 139. 
184Bıyık Omer.Osmanlı yonetiminde Kırım ….Указ.соч. S. 147. 
185Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 32. 
186Там же. С.186 – 187. 
187В квартале Балат в 1542 г. проживал санджакбей Кефе – Халил Бей [Öztürk, 2000, S. 212]. 
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Джафер, махалле Мечети Синан Ага, махалле Джами Кебир, махалле Джами 

Джедид, махалле Месджид-и Хатун, махалле Мечети Сейит Балак, махалле 

Мечети Ходжа Вели, махалле мечети Сербазар, махалле Мечети Мерджан 

Ага, махалле Мечети Акташ, махалле Мечети Ширвани, махалле Мечети 

Джанджан, махалле Мечети Ходжа Хасан, махалле Мечети Хайреддин, 

махалле Мечети Хасан Рубан, Джами Касым Паша, махалле Мечети 

Урьяндеде (эти кварталы располагались у крепости Кала-и Бирун); махалле 

Мечети Ахмед Хаят, махалле Мечети Синан Ага, махалле Мечети Бейли 

Хафиз, махалле Мечети Эюуль Кемал, махалле Мечети Катип Синан Факих, 

Джами Хамза-и Босна, махалле Мечети Хусамеддин (в крепости Бирун). 

Также исследователь выявил, 14 немусульманских кварталов: армянских, 

греческих и иудейских188. Названия некоторых квартальных мечетей: Джами 

Джедид – Ени Джами, Мечеть Ченелю, Мечеть Хаджи Неби – Мечеть 

Таджира Хаджи Неби,  махалле Месджид-и Хатун – Хатуние Джами и 

наличие немусульманских кварталов, совпадают с описаниями Эвлия 

Челеби, который посетил этот город спустя 125 лет – в 1666 – 1667 гг.189. 

Анализ названий кварталов Бахчисарая, Гезлева, Карасу, Ак-Мечети 

помог выяснить, в целом, процесс формирования городского населения и 

раскрыл прослойку, из которой выходили строители общественных 

зданий. Титулы и звания, сопутствующие многим именам, показали, что 

больше всего в названиях кварталов присутствуют должностные лица из 

государственного аппарата. Например, кварталы Бахчисарая: «Шах 

Болат», «Сефер-Гази Ага», «Кайтаз Ага», «Ахмед Ага» названы в честь 

везирей Мухаммеда IV Герая (XVII в.), а квартал «Ислам Ага» носит имя 

дефтердара (заведующий финансовой частью вилайета) 190 . Особое 

внимание в Гезлеве привлекают такие названия кварталов как: «Ана Бием» 

                                                             
188Yücel Öztürk. Osmanlı hakimiyetinde Kefe  (1475 - 1600). Basım: Kültür Bakanlığı Yayınları. Ankara, 

2000. S. 212 – 214, 217 – 220. 
189Эвлия Челеби… Указ.соч. С.176. 
190Эвлия Челеби…Указ.соч. С.106. 
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(квартал Ана Бием) и «Хаджи Герай» (квартал Хаджи Герая)191, еще раз 

подтверждая факт непосредственного участия представителей ханской 

фамилии в благоустройстве городов.  

Учитывая особое положение женщины в исламе и, соответственно в 

Крымском ханстве, которое выражалось не только в почтении и уважении 

к матери, жене, сестре, дочери, а также к её материальной 

самостоятельности, хотелось бы уделить внимание кварталам, названным в 

честь некогда влиятельных и знатных особ. 

Женщины, именами которых названы кварталы, занимаясь 

благотворительной и богоугодной миссией, выделяли средства на 

строительство общественных сооружений. К большому сожалению, не все 

постройки той эпохи дошли до наших дней. Например, от досто-

примечательностей Бахчисарайского квартала Исмихан Кадын (она же 

Исмихан Бием), сегодня сохранилась мечеть, отмеченная в судебном 

реестре за 1701 г, а в реестре за 1675 г. упомянут мектеб, построенный ею 

же. Следующие кварталы Бахчисарая – Кериме Бике махаллеси и Умму-

Гульсумм (Умм-Гульсум) махаллеси в котором так же был мектеб, 

отмеченный в документе ГАРК за 1865 г. 192 . Вероятно, мектеб был 

построен на средства Умму-Гульсум, так как в документе из ГАРК 

охарактеризован как: «Мектеб в приходе Умум-Гульсум. Когда построен 

не известно…». Интересно, что приставка « ام» (ум) в переводе с арабского 

языка означает – мать; мама193. Можно предположить, что Умму-Гульсум 

была высокопоставленной особой, возможно, матерью одного из ханов. К 

наследию дочери Эль-Хадж Селим Герая – Бекхан Султан ханым, 

относится мечеть, построенная в 1712 г. 194  Сегодня, эта компактная 

квартальная мечеть известна под названием Тахталы джами. Фактом 
                                                             
191Bıyık Omer.Osmanlı yonetiminde Kırım …Указ.соч. S. 144. 
192 Сведения о мектебе и медресе, имеющихся в Таврической губернии, 1865 год 
//Государственный архив Республики Крым.Ф. 315, Оп.1, Д. № 1166. Л.4 – 5. 
193Devellioğlu Ferit.Osmanlica – Turkce Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009.S. 

1127. 
194 Со второй половины XIX в. мечеть Бекхан Султан ханым стала называться Тахталы джами. 

Мечеть, является одним из историко-архитектурных памятников города Бахчисарай. 
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является то, что мечетей с таким названием в ранних источниках нет, 

соответственно, название «тахталы» было дано гораздо позже. Также в 

судебном реестре за 1656 г. и 1718 г. указаны квартал и мечеть Бахчисарая 

под одноименным названием Джами-Шериф. Мечеть была построена и 

передана в вакуфное пользование Улу Бием Султан 195 . Приставка улу 

означает – великая, выдающаяся, вторая приставка султан – дочь хана 

(принцесса) и женское имя,  соответственно это тоже была влиятельная 

женщина196. В дефтере за 1635 г., составленном при правлении хана Инает 

Герая, среди знати, удостоенной подарками, присылаемыми из Москвы, 

после хана записаныана бийим – мать, улу бийим – первая жена, икинджи 

бийим – вторая жена, учюнджи бийим – третья жена, дёрдюнджи бийим – 

четвертая жена197. Из этого можно сделать выводы, что Улу Бием Султан и 

Исмихан Бийем – это супруги ханов и соответветственно матери, если у 

них были дети.  

Многие кварталы в городах названы в честь людей, совершивших 

паломничество – хадж. Однозначно, что все эти люди принадлежали к 

состоятельным горожанам, т.к. совершить такое путешествие и построить, 

затем мечеть человеку из простого народа было не под силу.  

Для понимания состава городского населения имеют значение 

названия кварталов, обозначающие профессии. Среди них много названий 

ремесел и ремесленников. Как известно, слово обозначающее профессию, 

сопутствовало имени человека, к примеру: терзи (портной), саатчи 

(часовщик), кятип (секретарь / писарь), ханбарджи (кладовщик), деббаг 

(кожевенник), хафыз (человек, наизусть знающий Коран), табанджаджи 

(оружейник), кушчи (сокольник), кады / кади (судья). 

В социальном отношении население кварталов было неоднородным: 

в одном квартале проживали богатые, средние и бедные слои. В отдельных 
                                                             
195Bıyık Omer. Osmanlı yonetimindeKırım… Указ.соч.. S. 118– 122 
196Devellioğlu Ferit.Osmanlica-Turkce Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009.S. 963. 
197Velyaminov-Zernov V.V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 

1864). Hazırlayanlar A.Melekozyetgin, İlyas Kamalov. Ankara: TURK TARİH KURUMU BASIMEVİ, 

2009. S.29, 143, 168, 209 – 210. 
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кварталах, а иногда в нескольких соседних, наблюдалась тенденция к 

образованию компактных однородных групп соплеменников или земляков, 

как переселившихся в Бахчисарай, Гезлев, Ак-Мечеть, Карасубазар. Об 

этом свидетельствуют назвния кварталов перечисленных городов, 

например:  Черкезский квартал (в Бахчисарае), Цыганский квартал (был в 

Бахчисарае, Карасубазаре, Гезлеве, Ак-Мечети), Армянский квартал (был в 

Бахчисарае, Карасубазаре, Кефе), Иудейский квартал (в Бахчисарае, Кефе), 

Греческий квартал (был в Бахчисарае, Карасубазаре, Кефе), Аджем 

махаллеси (квартал, где проживали иранцы, был в Карасубазаре) и другие. 

К большому сожалению, сегодня, определить границы кварталов в 

целом, в городах Крымского ханства и городах Кефинского эялета, 

является затруднительной задачей вследствие того, что не все мечети, 

фонтаны, медресе, мектебы и другие архитектурные сооружения, которые 

являются ориентиром, сохранились.  

С учетом, того, что наиболее большее количество архитектурных 

памятников ханского периода сохранились в Бахчисарае, локализация 

некоторых кварталов этого города была установлена на сопоставлении 

данных из судебных реестров и сохранившихся памятников архитектуры. 

По сведениям, Эвлия Челеби, после Ханского квартала самым большим и 

красивым был квартал визиря Сефер Гази Ага, где им были построены 

мечеть, фонтан, его дворец, окруженный грушевым садом с 

разнообразными цветами. Из Кадиаскерских тетрадей 1701 г. выявлено, 

что мечеть в квартале Шехер Кустю также является богоугодной 

деятельностью этого визиря198. К сооружениям Сефер Гази Ага, следует 

отнести и большой, каменный в два этажа (120 комнат) с фонтаном во 

дворе постоялый двор для купцов в городе Карасубазаре, построенный в 

1654 г. 199 . Далее следовал квартал Ислам Аги с его дворцом. К числу 

крупных кварталов Бахчисарая, можно отнести и квартал Куба, 

                                                             
198Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ.соч. S. 122. 
199Эвлия Челеби...Указ.соч. С.148. 
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окруженный прекрасным садом, описанный в 1666 г. Эвлия Челеби 200 . 

Квартальная мечеть Куба входила в число самых красивых и старых 

мечетей города, её название получил и сам квартал. Мечеть была покрыта 

черепицей и имела каменный минарет. Кварталы Ашагы Куба и Татлы 

Куба, являлись территориальными частями большого квартала Куба. 

Учитывая местоположение Ханского дворца, перечисленные кварталы 

соседствовали с центральным кварталом.  

К большим кварталам относился и так называемый район Салачик. В 

состав этого квартала входили – Баба Курт махаллеси, Асма Кую 

махаллеси, Джума месджит махаллеси, Хаджи Ага махаллеси, Муртаза Ага 

махаллеси, Ариф-Мехмет Эфенди махаллеси, Буюк медресе махаллеси, 

Менгли Герай Хан медресеси махаллеси, Кериме Бике махаллеси 201 , 

Секбанлар махалеси202. Сам район Салачик в судебных реестрах указан как 

«Салачик махаллеси». Составной частью большого и старого квартала 

Салачик являлся и квартал Малиш Ага203. От былых строений квартала 

Маалиш Ага до наших дней дошли только несколько надгробий 204 

квартального кладбища, которые сегодня можно увидеть напротив 

Мемориального музея Исмаила Гаспринского в Бахчисарае205. Эти данные 

свидетельствуют, что происходило деление кварталов, которое было 

непрерывным, закономерным, хотя и медленно протекавшим процессом, в 

котором выражалось развитие и рост города.  

Обзор данных по кварталам за XVII – XIX вв. показал, что их названия, 

как правило, были долговременными, хотя и не оставались неизменными. 

Возможность проследить век за веком изменения в составе и названиях 

                                                             
200Эвлия Челеби...Указ.соч.С.105 –106. 
201Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım… Указ.соч. S. 115 – 119. 
202Эвлия Челеби...Указ.соч. С.87. 
203 Путеводитель. Крымгосиздат. Симферополь, 1932. С. 90. 
204 Наиболее целое, сохранинвшееся надгробие суфия Шарафу-д-дина, который родился 

приблизительно в 1713 г. и умер в 1741г. Из частично сохранившейся надписи читается: «Яшы 28 

эди – Ему было 28 лет». 
205  Тимченко В. Н. Арабографические надписи кладбища Гази-Мансур и других памятников 

Бахчисарая // Збiрка науковiх прац. Вып № 8. Киев, 2006 г. С. 12 – 16. 
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городских кварталов, благодаря использованию сопоставляемых письменных 

и этнографических (опросных) данных, а также наблюдения над исторически 

сложившимся обликом городов, приводят к выводу, что образование жилых 

кварталов являлось одним из проявлений процесса развития города. 

Медленно, но непрестанно изменялась территория кварталов, сменялись их 

названия, отражая иногда смену состава населения или его занятий, иногда 

появление какого-либо нового элемента городской топографии, иногда 

перестройку квартальной мечети, завещание в ее пользу нового крупного 

пожертвования или деление квартала при появлении там второй мечети. 

Появлению новых кварталов в городах Крымского ханства, также 

способствовало и увеличение плотности населения в старых кварталах, 

строительство новых торговых мест и освоение сельскохозяйственных 

поселений. Другими словами, главными факторами появления новых 

кварталов было растущее население и освоение экономически 

привлекательных мест. Формирование махалле, обычно, происходило вокруг 

религиозной структуры (мечетей, церквей и тд.), в результате компактного 

поселения представителей одной религии, этнического происхождения или 

профессиональных групп. В этом процессе языковой и этнические факторы 

не играли такой большой роли, как конфессиональный. 

Учитывая, что основные данные по кварталам и городам были взяты из 

Кадиаскерских тетрадей, сообщений Эвлия Челеби, статистических данных 

XVIII в., следует отметить, что определить четкое количество и полные 

названия кварталов в городах Ак-Мечеть, Ор-Капу сложно, так как основной 

источник, где указаны кварталы и их названия – Кадиаскерские тетради 

сохранились частично. Несмотря на это, принимая во внимание изложенную 

выше информацию о Бахчисарае, Ак-Мечети, Карасубазаре, Гезлеве и Ор-

Капу, можно сделать предположение и общие выводы: согласно количеству 

кварталов, к густонаселенным городам Крымского ханства относятся 

Бахчисарай, Гезлев, Карасубазар. Также, перечисленные города представляли 

собой крупные торгово-ремесленные центры. 
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Если сравнивать города Крымского ханства и Кефенский виляет – это 

две разные зоны управления. Количество кварталов показало, что такие 

города Крымского ханства как столичный Бахчисарай, Ак-мечеть и 

Карасубазар уступали территориально Кефе. Торговый порт Кефе намного 

превосходил порт Гезлева и являлся важным портом Османской империи. 

Посещавшие город османы недаром называли его «маленьким 

Стамбулом»206, который занимал доминирующее положение среди городов 

Черноморского бассейна 207 . Между населением двух административно-

территриальных регионов (Крымское ханство и Кефенский эялет) были 

тесные культурные, социально-экономические связи. Так, большое 

количество судебных дел над жителями Кефе, которые передавались на 

рассмотрение в кадилыки Крымского ханства и наоборот – из кадилыков 

Крымского ханства в Кефинский эялет. Исходя из этого, Омер Быйык 

считает, что данные примеры служат подтверждением целостности 

полуострова в социально-экономическом плане208. 

1.3.Городская инфраструктура 

Многие города Крымского ханства, как и европейские, имели свои 

традиционные черты: рыночные площади (базары), мечети, церкви, парки, 

караван-сараи. В своей планировке города следовали четырем главными 

критериями: религиозным и культурным представлениям, мусульманскому 

законодательству, климату и ландшафту.  

Достижениями городской архитектуры стали мечети, медресе, дворцы 

правящей фамилии, дворцы влиятельных особ, фонтаны, хамамы, постоялые 

дворы, караван-сараи, сады, мосты (каменные и деревянные) и другие 

общественные учреждения. Каменные мосты и сегодня можно увидеть в 

Бахчисарае над рекой Чурук-Су, в частности, расположенные близ Ханского 

дворца.  

                                                             
206Fisher A. W. Crimean tatars. Hoover Institution Press, 1978. P. 35. 
207Yücel Öztürk.Osmanlı hakimiyetinde Kefe (1475 – 1600). Basım: Kültür Bakanlığı Yayınları. Ankara, 

2000. S. 198. 
208Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ.соч. S. 172. 



72 
 

На процессы формирования городской инфраструктуры большое 

влияние оказал ислам. С исламизацией Крымского улуса, тесно связано 

строительство мечетей, а затем медресе и мектебов.  

Известно, что правитель Золотой Орды Берке, первый из чингизидов 

принявший ислам, распространял Ислам в Золотой Орде и особенно в 

Крыму. Он был женат на сельджукской принцессе и предоставил 

анатолийским миссионерам Крым и западные улусы Золотой Орды. 

Золотоордынские ханы Мухаммад Узбек и Джанибек также уделяли особое 

внимание деятельности мусульманских миссионеров в Крыму 209 . В этот 

период Крым становится одним из главных исламских центров Улуса Джучи. 

Важнейшим богословским сочинением, написанным в Крыму периода хана 

Узбека и Джанибека является обширное произведение «Каландар-наме» Абу 

Бакр Каландара Руми Аксарайи (Абу Бакр Каландар Руми)210. Автор этого 

сочинения был выходцем из Анатолии и служил татарским ханам, жил и 

распространял ислам в Крыму, был вхож в элиту крымского улуса и создал 

свой тарикат 211 . Сохранившиеся письменные источники и памятники 

золотоордынского периода в Старом Крыму и Бахчисарае являются 

подтверждением всего вышеописанного212. 

                                                             
209Миргалеев И.М. Золотая Орда и Анатолия // Золотая Орда в мировой истории. Монография. – 

Казань: Институт истории им. Ш. Марджани АН РТ, 2016. С. 353 – 358. 
210 Абу Бакр Каландар Руми. Каландар-наме: избранное. – Пер. с перс. И. Р. Гибадуллина, 

М.Р.Шамсимухаметовой / Общая и научная редакция, предисловие, комментарии 

И.Р.Гибадуллина. – Казань: Институт истории им. Ш.Марджани АН РТ, 2017. – 1044 с.; 

Комментарии к «Каландар-наме» Абу Бакра Каландара Руми. Выпуск 1. Казань: Институт истории 
им. Ш.Марджани АН РТ, 2017. – 96 с. 
211Миргалеев И. М. Абу Бакр Каландар. Кто он? // Крымское историческое обозрение. 1/2014. С. 

40 – 45.; Миргалеев И. М. Абу Бакр Каландар Руми // Тюрко-мусульманский мир: идентичность, 

наследие и перспективы изучения. (К 80-летию профессора М.А. Усманова): сб. статей / cост. и 

науч. редакторы: Д.М. Усманова, Д.А. Мустафина, М. Кемпер. – Казань: Изд-во Казан. ун-та, 

2015. С. 241 – 243.; Миргалеев И. М. Сочинение «Каландар-наме» Абу Бакр Каландара Руми 

Аксарайи как источник по истории Золотой Орды // Золотоордынскаяя цивилизация. Казань. № 

9/2016. С. 63 – 68. 

212Зиливинская Э.Д. Архитектура Золотой Орды. Часть I: Культовое зодчество. Москва-Казань, 

2014. С. 30–35; Зиливинская Э.Д. Архитектура Золотой Орды. Часть II: Гражданское зодчество. 

Казань: Отечество, 2018. С. 83 – 102. 
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В целом ислам в Крыму до 1783 г. прошел в своем историческом 

развитии, по меньшей мере, два этапа. Первый был связан с влиянием 

восточных земель Золотой Орды, в состав которой входил крымский улус, а 

также мамлюкского Египта. Второй этап начался в 1475 г., когда после 

османского завоевания Южного берега полуострова, Крымское ханство 

испытывало сильнейший османский культурный и религиозный импульс. 

Однако среднеазиатское влияние, сильно ослабев, все же полностью не 

исчезло, ибо османский Крым находился на пути среднеазиатских 

паломников. Начиная с конца XV в. мы видим представителей уламы, 

сейидов и почитаемых шейхов на самом верху иерархической лестницы, 

среди непосредственного окружения ханов. Процесс исламизации ханского 

двора и канцелярии на османский манер видимо был в основном завершен к 

периоду правления Сахиб Герая, который предстает в описании его 

панегириста как чрезвычайно набожный правитель213. 

Мечети. Религия составляла необходимую часть культурной жизни, 

поэтому центральное положение занимала мечеть, вокруг которой 

располагались кварталы. Если это был христианский квартал, соответственно 

центральное место занимала церковь как, например, в Карасубазаре, где было 

две церкви – Греческая (Рум килисеси) и Армянская (Эрмени килисеси)214. 

Наиболее ранняя из квартальных мечетей – Бей Хаджи Умара эль-

Бухари, была построена в 1263 г. в ставке Берке хана, городе Солхат (Старый 

Крым)215. Ко второй половине 80-х гг. XIII в. мусульманской общине Солхата 

понадобилась новая пятничная мечеть, возведение которой состоялось в 1287 

– 1288 гг.216.  

                                                             
213Зайцев И. В. Ислам в Крыму в XIV–XVIII веках // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 

118. 
214Kırımlı Hakan. Karasubazar. Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. S. 24. İstanbul, 2001. S. 472. 
215Эвлия Челеби…Указ. соч. С.168. 
216 Крамаровский М. Г. Золотоордынский город Солхат-Крым. К проблеме формирования 

городской культуры (новые материалы) // Татарская археология. 1997. № 1. С. 101–106. 
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Для XIV в. известна так называемая «Мечеть Узбека» 217 , которая в 

1512/1513 г. была превращена Менгли-Гераем в соборную. В том же Старом 

Крыму в годы правления сына «Тахирбек-хана» (вероятно, сына Тимур-Бека 

Тимур-Кутлуга – 1396–1399) по распоряжению внучки Кутлуг-Тимура Бай 

Буглы Хатун было построено текке, которое 15 марта 1398 г. было обращено 

в квартальную мечеть. В середине XVII в. это была «огромная мечеть с 

большим каменным куполом, крытым рубиново-красной черепицей»218. 

Перенос Хаджи Гераем столицы в Кырк-Ер привел к строительству там 

мечети и медресе. Построена она была, судя по сообщению Эвлии Челеби и 

материалам раскопок 1928 г., в 859 г.х. (1455 г.)219. 

Согласно описанию Эвлии Челеби, в 1666 – 1667 гг. в Бахчисарае было 

24 мечети и 5 мечетей в квартале Салачик. Сообщая о соборных мечетях, 

путешественник ограничился упоминанием названий трех – мечети Сахиб 

Герай хана, мечети Куба, мечети Сефер Гази 220 . Согласно материалам 

кадиаскерских тетрадей за XVII – XVIII вв, упоминается 39 мечетей 

Бахчисарая221. В городе Карасубазаре в XVII в. было 28 мечетей, из которых 

5 соборных, в Ак-Мечети 8 мечетей из которых 5 соборных, в городе Гезлеве 

24 мечетей из которых 12 соборных, в городе Кефе, находящейся в 

подчинении султана было 60 мечетей, из которых 10 были соборными222. 

Следует отметить, что мечети являлись не только культовыми местами, 

но и выполняли функции мест общения, обмена информацией, 

формирования общественного мнения. К таким местам также можно отнести 

хамамы и кофейни. 

                                                             
217 Сооружение мечети относится ко второму строительному этапу развития комплекса. Речь идет 
о «старой» мечети 1314 г. с именем Узбека на новое место у северной стены медресе на рубеже 

XV – XVI вв. Имя золотоордынского хана и дата постройки первоначальной мечети взяты из 

надписи на портале [Краморовский М. Г. Мечеть Узбека // Свод памятников истории, архитектуры 
и культуры крымских татар. Том VI. г. Старый Крым. Казань – Симферополь: 2020. С.25 – 29] 
218Зайцев И. В. Ислам в Крыму в XIV–XVIII веках // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 

104. 
219Зайцев И. В. Ислам в Крыму в XIV–XVIII веках…Указ. соч. С. 105 – 106. 
220Эвлия Челеби…Указ. соч. С.86,104 – 105. 
221Bıyık Omer. Osmanlı yonetimindeKırım… Указ. соч. S. 120. 
222Эвлия Челеби…С.144, 139, 50, 181. 
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До 1920 г. в Бахчисарайском районе действовало 108 мечетей из них 32 

мечети городские. В 1920 – 1935 гг. в Бахчисарае было ликвидировано 31 

мечеть, одна оставалась функционирующей 223 . По архивным данным по 

состоянию на 1 июля 1924 г. в Крыму насчитывалось 433 мечети 224 . 

Соответственно, количественные данные по мечетям, указанные Эвлия 

Челеби в 1666 – 1667 гг. и отмеченные в Кадиаскерских тетрадях XVII – 

XVIII вв. как по городу Бахчисарай, так и в целом по остальным городам 

Крымского ханства практически не изменились вплоть до 30-х годов ХХ в. 

Медресе и мектебы. Возникновение первых медресе в Крыму 

относится, как выше упоминалось, к золотоордынскому периоду. 

Практически сразу после принятия ислама в качестве государственной 

религии в подвластных Сараю регионах началось распространение 

мусульманской культуры и образования. Именно тогда в столице Крымского 

улуса, в городе Кырым (Старый Крым), на благотворительные средства 

Инджи-Бек (или Ильчи) Хатун в 1332/1333 г. было построено знаменитое 

медресе 225 . Заинтересованными в возведении учебных заведений была 

правящая и придворная знать, а также прослойка состоятельных людей.  

К заведениям высшей ступени следует отнести медресе, к низшей 

ступени относились школы – мектебы. По сведениям Эвлии Челеби всего в 

городах Крымского ханства было 9 медресе и 33 мектеба: в Бахчисарае – 2 

медресе и 17 мектебов, Карасубазаре – 5 медресе и 8 мектебов, Гезлеве – 2 

медресе и 5 школ 226 . Все образовательные учреждения, располагались в 

различных кварталах городов. Самыми известными высшими учебными 

                                                             
223 Хайрудинова Э. М. Ликвидация мусульманских религиозных учреждений в Бахчисарайском 
районе // II научные чтения памяти Исмаила Гасприского «Исмаил Гаспринский и мусульманский 

мир России». Материалы научно-практической конференции. Бахчисарай, 2014. С. 142 – 146. 
224  Дедкова Г. Р. Особенности функционирования мечетей в Крыму в 20-х годах ХХ века // 

Причерноморье: история, политика, культура. Сер. Б. Севастополь, 2017. Вып. ХХ (IХ). С. 36.; 
Хайрудинова Э. М. Ликвидация мусульманских… Указ. соч. С. 142 – 146. 
225 Эвлия Челеби…Указ.соч.С.167.; Крамаровский М. Г. Медресе Инджибек-Хатун // Свод 

памятников истории, архитектуры и культуры крымских татар. Том VI. г. Старый Крым. Казань – 

Симферополь, 2020. С. 30 – 41. 
226Эвлия Челеби…Указ. соч. С.105, 147, 55. 
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заведениями считались Зынджирлы медресе227, расположенное в Саладжике 

около дворца Менгли Герая, а также медресе Сахиб Герай хана228. Стоит 

отметить, что весьма часто в качестве мест переписки рукописей выступают 

медресе. Вполне возможно, что обязанность по переписке рукописей 

ложилась на учеников. К 1783 г. число медресев Крыму достигало 1500, 

поэтому объем их книжнойпродукции должен был быть довольно велик229. 

Основой финансового благосостояния Зынджирлы медресе были 

вакуфные земли (около 5 000 десятин) при деревне Улукул в 25 верстах от 

Бахчисарая на западном побережье. Данные о количестве земель медресе 

разнятся. Абляким Ильми (1887 – 1947) в примечаниях к тексту «Гюльбун-и 

ханан» ХалимГерая, изданному в 1909 г., писал, что медресе имеет 800 

десятин вакуфной земли в деревне Улукул. Причем по договору половина 

дохода идет на содержание учащихся, а половина – в пользу медресе. 

Годовой доход, по его сведениям, составлял 20 000 рублей, причем, если 

улучшить земли и управление, доход мог возрасти в несколько раз. 

Мюдеррис Зынджирлы медресе также получал доход с вакфов. Так, вначале 

XVII в. Гази Герай передал в вакф лавку дом и кофейню в Гезлеве, доход от 

которых предназначался для мюдерриса медресе Менгли Герая230. 

В Саладжике было еще одно медресе, некого Муртазы Али Эфенди, 

которое упоминается в Кадиаскерской тетради за 1713 г. 231 . В квартале 

Маалиш Ага располагалось Орта медресе. В квартале Хан джами (Ханский 

квартал), располагалось Медресе Арслан Герая232 . В квартале Ахмед Ага 

располагалось одноименное медресе Ахмед Ага. О Юкары233 медресе, речь 

идет в деле за 1679 г. и название медресе Мубарек Султан Бике 

                                                             
227 См. Приложение А. Рис. 20. С. 285. 
228Эвлия Челеби…Указ. соч. С. 105 
229 Зайцев И. В. Крымская историографическая традиция XV–XIX вв.: пути развития: рукописи, 

тексты и источники. Москва: «Восточная литература» РАН, 2009. С. 61.  
230Зайцев И. В. Ислам в Крыму в XIV–XVIII веках // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 

106 – 107. 
231Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım… Указ.соч. S. 122. 
232 Халим Гирай Султан. Розовый куст ханов, или история Крыма…Указ.соч.С. 98. 
233 Юкары – возвышенность, на верху. Судя по названию, данное медресе располагалось на 

возвышенном месте. 
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зафиксировано в документе за 1722 г.234. Очевидно, Мубарек Султан Бике 

была из знатного рода, возможно – женой одного из ханов или дочерью хана.  

Согласно данным Эвлии Челеби, в столичном городе насчитывалось17 

мектебов (школ). К благоустроенным учебным заведениям относились школа 

Бахадыр Герай хана, школа Ислам Герай хана, школа Мухаммед Герай 

хана 235 . В ходе исследования нам стали известны названия и места 

расположения некоторых школ. К примеру, школа, расположенная в квартале 

Арслан Ага, в квартале Хаджи Гази, в квартале Исмихан бием, в квартале 

Сохраба эфенди, школа в квартале Кале (караимская школа), школа в 

Армянском квартале (армянская школа), школа Эльхадж Махмуд бея, школа 

Деббага эльхадж Шах Гази Ага, школа Эльхадж Сулеймана 236 . Мектеб 

Мехмеда Герая бин Селямет Герай хана в квартале Хан джами 237, школа 

Арслана Герая и школа Мехмеда Гераяв в квартале Джами Кебир238. Здания 

некоторых школ ханского периода использовались по назначению и в более 

позднее время. Например, мектебв квартале Кайтаз Ага, в свое время 

отремонтировал известный крымскотатарский просветитель Исмаил 

Гаспринский и в 1884 г. на ее базе открыл новометодную школу239г. На 

сегодняшний день это частное домовладение, расположенное на улице 

Школьная в Бахчисарае. Еще одна новометодная школа, которая, также, была 

открыта на базе мектеба ханского периода, располагалась в квартале Шах-

Болат 240 , ныне район Ханского дворца. В 1892 г. в газете «Терджиман» 

сообщалось, что в Бахчисарае, в квартале Арслан-Агъа под руководством 

молодого имама Селямета эфенди был открыт 5-й по счету новометодный 

                                                             
234Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ.соч. S. 122. 
235Эвлия Челеби… Указ.соч. С. 105. 
236Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım… Указ.соч.. S. 12 – 123. 
237Халим Гирай Султан. Розовый куст ханов, или история Крыма…Указ.соч. С. 98. 
238 Güneş Hasan Huseyin. Bahcesaray Cami-i Kebir mahallesi insanlar ve kurumlar // Karadeniz 
Arastırmaları. 2006, № 11. S. 80. 
239Гаспринский И. [обложка отсутствует]. Бахчисарай. Электропечатня газеты «Переводчик», С. 2. 

// ГБУ РК БИКАМЗ. Инв. № НВ – 4538. 
240 Şengül Hablemitoğlu, Necip Hablemitoğlu (Doç. Dr.). Şefika Gaspıralı ve Rusya'da Türk Kadın 

Hareketi (1893 – 1920) / Ankara: Аjans-Turk Matbaacilik sanayii, 1998.S.20. 
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мектеб 241 . В 1904 г. на базе старого мектеба, расположенного в квартале 

Исми-Хан была открыта еще одна новометодная школа242. 

Относительно медресе Арслана Герая, следует отметить, что оно 

располагалось рядом с Большой ханской мечетью и входило в комплекс 

сооружений Ханского дворца. Исходя из этого факта, мектебы Арслан Герая 

и Мехмеда Герая бин Селямет Герай хана, расположенные, в кварталах Хан 

джами и Джами Кебир (это разные названия Ханской мечети), могли также 

являться составными сооружениями Ханского дворца. Возможно, в этих 

придворцовых школах обучались дети правящей фамилии и придворной 

знати. 

Из кадиаскерских тетрадей 1733 г. были выявлены 5 названий медресе 

и 2 названия мектебов, города Карасубазар: Реджеп Эфенди медресеси 

(Медресе Реджепа Эфенди), Кучук Мехмед Эфенди медресеси (Медресе 

Кучук Мехмеда Эфенди), Хаджи Яхъя медресеси (Медресе Хаджи Яхъи), 

Джами Шериф медресеси (Медресе Джами Шериф), Эль-Хадж Субхан Кулу 

Гази Ага медресеси (Медресе Эль-Хадж Субхан Кулу Гази Аги); Хани 

Султан мектеби (мектеб Хани Султан), Яхудилер мектеб вакфы (Вакф 

иудейского мектеба). Иудейский мектеб, раполагался в квартале Кебир-

Джами243. В городе Гезлеве по материалам кадиаскерских тетрадей XVII – 

XVIII вв. выявлены следующие названия медресе и мектебов: Эль-Хадж 

Абдуллах эфенди медресеси (Медресе Эль-Хадж Абдуллаха эфенди; дата 

документа: 1741 г.), Ислам Герай хан медресеси (медресе хана Ислама Герая; 

дата документа: 1700 г.), Менгли Герай хан медресеси (медресе хана Менгли 

Герая; дата документа: 1662 г.)244. Всего 3 медресе. По описаниям Эвлии 

Челеби в XVII в. Гезлеве было 2 медресе и 5 мектебов. В Ак-Мечети из 

образовательных учреждений были 3 мектеба, а в Кефе было 5 медресе из 

                                                             
241«Терджиман», 1892, 4 декабря // РНБ. 
242 «Терджиман», 1904, 28 мая // РНБ. См. Приложение А.Рис.19. С.285. 
243Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ.соч. S. 142. 
244Bıyık Omer. Osmanlı yonetimindeKırım… Указ.соч. S. 145. 
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которых особо выделялось медресе Хаджи Фархада и 45 школ 245 . Таким 

образом, почти во всех городах Крымского ханства были образовательные 

учреждения низшей и высшей ступени, которые в основной своей массе 

строились представителями правящей фамилии или состоятельными людьми. 

В кварталах, где проживали немусульмане, были свои религиозные 

учреждения и школы. Образовательный процесс охватывал повседневную 

жизнь и детей и учителей.  

Библиотеки. Дошедшие до нас документы и источники периода 

Крымского ханства, свидетельствуют о том, что у населения был высокий 

интерес к чтению. Определённые слои (учёные, мудерисы, кадии, муллы) 

пользовались библиотеками, а некоторые имели свои личные библиотеки. 

Самое большое собрание книг было сконцентрировано в Дворцовой 

библиотеке. О бессчётном количестве книг в библиотеке Саадет Герая, 

правившего в 1523 – 1532 гг. с восхищением упоминает Халим Герай, 

отмечая хранящийся у него том  книги «Хамсе» Алишера Неваи, с личной 

печатью Саадет Герая246. Омер Быйык, исследовавший Судебные реестры 

Крымского ханства, в своей работе, цитирует указ Селима I Герая о 

необходимости проведения учета книг в Ханской библиотеке в 1691 – 1692 

гг. 247. В 1156 г.х. (25 февраля 1743 – 14 февраля 1744 г.) ханом Селяметом II 

Гераем (1740 – 1743) в Бахчисарайском дворце была построена новая 

мечеть248, сейчас известная под именем Большой или Ханской. При мечети 

была организована обширная библиотека, причем ее основу составили 

рукописи, присланные Селямету II Гераю османским султаном Махмудом I 

(1730 – 1754). Как сообщает так называемая «Краткая» история крымских 

ханов, «было совершено утверждение хатыба и имама благородной мечети, а 

также муэдзинов и их заместителей. А книги, присланные падишахом, были 

                                                             
245Эвлия Челеби... Указ.соч.С. 55, 140, 184. 
246Халим Гирай Султан. Розовый куст ханов, или история Крыма…Указ.соч. С. 27. 
247Bıyık Ömer. Osmanlı yönetiminde Kırım… Указ.соч. S. 123. 
248В ходе похода Миниха 1736 г. город Бахчисарай почти весь выгорел, дворец ханов был предан 

огню. В период правления Селямета II Герая проводились ремонтно-восстановительные работы.  
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запечатанными и закрытыми для их сохранности размещены в библиотеке 

благородной мечети»249. Большая часть этого дара – около двух десятков 

рукописей с печатями Махмуда I и Селямет Герая – хранится ныне в 

собрании Бахчисарайского историко-культурного и археологического музея-

заповедника (БИКАМЗ)250. Другая часть собрания – в Санкт-Петербурге в 

составе т.н. Бахчисарайского собрания Российской национальной библиотеки 

(поступило в отдел рукописей в 1976 г. из Бахчисарайского историко-

археологического музея)251.  

В собрании Бахчисарайского музея-заповедника хранится книга, 

которую читал и передал в вакф ханской библиотеки в 1505 г. Менгли Герай 

хан бин Хаджи Герай хан.  Это «Захир-уль акби фи шерхи садр ал-шериати 

аль-атиф» (Комментарии к законам шариата)252. На последнем листе книги 

оттиск печати  Менгли Герай хана бин Хаджи Герай хана и надпись: «Qud 

vakf had al-kitab Mengli Geray han ibni Haci Geray han 911»253. На листе 92 

присутствуют оттиски печатей: Саадет Герай хана бин Менгли Герай хана 

(правил с 1524 по 1532) и Селямет Герай хана бин Девлет Герай хана (правил 

с 1608 по 1610). На листах 122, 219, 258  надпись на поле: «Vakf  […?]  al 

kitab al hanit» 
254 . Разбор содержания надписей в этой книге наводит на 

следующие выводы: книга была передана в вакф ханской библиотеки в 1505 

г. через пять лет после основания Зынджирлы медресе Менгли Гераем. 

Возникает вопрос, в каком из дворцов располагалась ханская библиотека, так 

как по общепринятому на сегодняшний день мнению сохранившийся на 

сегодняшний день дворец (Бахчисарайский) был построен во время 

правления Сахиб Герай хана бин Менгли Герай хана (правил с 1532 по 1551). 

                                                             
249Зайцев И. В. Ислам в Крыму XIV–XVIII веках // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С.108. 
250 См. Приложение А. Рис.5, 6, 7. С.274, 275, 276. 
251Там же. С.108.; Абдульваапов Н. Указатель рукописных и старопечатных книг, переданных в 

1976 г. из Бахчисарайского историко-археологического музея в Государственную Публичную 

библиотеку им. М.Е. Салтыкова-Щедрина / сост Н.Р. Абдульваапова. Симферополь: «Доля», 2007. 

– 160 с. 
252 Захир-уль аль акби фи шерхи садр ал-шериати аль-атиф (Комментарии к законам шариата) // 

ГБУ РК БИКАМЗ. № КП-5015 К-65. 
253 Там же. Л.268. 
254 Там же. Л.92. 
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По хронологии это могут быть дворцы Девлет Сарай и «дворец правосудия», 

расположенные в Салачике. Но первый дворец – это маленькая крепостца, 

окружность которого составляла двести шагов, а второй – это место, где была 

расположена оружейная, и собирался совет (диван)255. Сохранившиеся печати 

двух ханов: Саадет Герай хан бин Менгли Герай хана и Селямет Герай хан 

бин Девлет Герай хана, вероятно, были поставлены при очередной ревизии 

ханской библиотеки в годы их правления.  

Следующая книга из ханской библиотеки с оттисками печатей султана 

Махмуда I и Селямет Герай хана бин эль-Хадж Селим Герай хана – «Ве 

мухлизад китаб шерхи ал нихае (?) фи ильм ал мантык темам ад-девраф мА 

ильм Мухаммед. Мин ал китабат катибиха Абдулгафар Али  Агвамула (?) 

Мухаммед бин Эмир ал Халеби эмир Аллах [….]» / «Ve muhlizad kitab şerhi al 

nihaye (?) fi ilm al mantık temam ad-devraf ma ilm Muhammed. Min al kitab at 

katibiha Abdulğafar Ali Ağvamula (?) Muhammed bin Emir al Halebi emir Allah 

[….]» 256 . Перевод: «Коментарии по науке логике. Книга написана 

Абдулгафаром Али Агвамула (?) Мухаммед бин Эмир аль Халеби». Анализ 

этой книги пролил свет на одну из игр, в которую играли в то время. На 

последней странице книги написаны правила игры в «беш таш» («пять 

камешек»):  

Yerden beş taş almasın evel taşı aldığın vakıt idesin;   

İdesin kesur;  

Ekinci taşı aldığın vakıt sah;  

Uçüncü taşı aldığın vakıt idesin  

Dördüncü taşı aldığın vakıt idesin a 

Beşinci taşı aldığın vakıt idesin a 

Ondan bir taş sağ yanına atasın idesin 
                                                             
255 Эвлия Челеби... Указ.соч.С. 87. 
256 Ве мухлизад китаб шерхи ал нихае (?) фи ильм ал мантык темам ад-девраф ма ильм Мухаммед. 

Мин ал китабат катибиха Абдулгафар Али  Агвамула (?) Мухаммед бин Эмир ал Халеби эмир 

Аллах [….] // ГБУ РК БИКАМЗ. № 5010 К-60. 
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Kola ekinci taşı sol yanına alasın idesin 

Alacak uçüncü taşı ardına alasın idesin 

Vel dördüncü taşı eline alasın idesin 

Beşınci taşı ama sonra tutayusun idesin257.  

Основной текст книги написан на арабском языке, описание игры в 

«пять камешек» написано на тюрки, подчерки отличаются. Соответсвенно 

описание игры было сделано позже, скорее всего, теми, кто читал эту книгу. 

Также можно отметить, что игру в «пять камешек» играли как взрослые, так 

и дети.    

У людей были личные библиотеки. Например, среди описи имущества 

мудериса и муллы Сеида Абдуннафи, проживающего в квартале Джами 

Кебир города Бахчисарай, указываются книги из его личной библиотеки: 

Исагёчи, Серб-и Иззи, Лугат-и терджуман, Лугат-и джевбери, Тефсир-и 

кади, Теварих, Шафие фи с-Сарф, Касиде-и Бюрде, Рисалетун филь, 

Мантык и др. (всего 82 книги) 258 . Вероятно, этими книгами мудерис 

пользовался в своей профессиональной деятельности. 

При каждом высшем образовательном центре (медресе), были 

библиотеки, на это указывают хранящиеся в фондах Бахчисарайского 

историко-культурного и археологического музея заповедника и Российской 

национальной библиотеке, рукописные книги из Зынджирлы медресе, одного 

из самых престижных учебных центров Крымского ханства. При 

исследовании было выяснено, что библиотека Зынджирлы медресе 

пополнялась за счет даров. Например, книга «Şeriat al islam» (Шериат аль 

ислам) на 5-ом листе содержит дарственную надпись следующего 

содержания: «190-san senesinde Zıncirlı medresesine vakf itdim Cemaleddin al-

Viradi müderis (?) muavin (?) Zıncirlı». Перевод: «Преподношу в вакф к 190-

летию Зынджирлы медресе, Джемаледдин ал-Виради заместитель 

                                                             
257 Там же. Л. 112. 
258 Güneş HasanHuseyin. BahcesarayCami-iKebir mahallesi insanlar ve kurumlar // Karadeniz 

Araştırmaları. 2006, № 11. S.96. 
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мудерриса (?) Зынджирлы».  На 8-ом листе владельческую надпись: «Kitabu 

Şeriati al islam sahib ve mulki. Cildi al şani. Qıymeti 10 gümüş Bakı Emir bin 

Genci Ahmed». Перевод: «Право на владение и имущество. Том. Стоимость 

10 серебряных259. Баки Эмир бин Генджи Ахмед». На 121-ом листе надпись: 

«Sahibu Cemaleddin al-Viradi» 260 . Перевод: «Владелец Джемаледдин ал-

Виради». На 417 листе надпись и дата перевода: «[….] tercimesi 1184». 

Перевод: «[….] перевод 1770 г.».  

Таким образом, выше представленные надписи раскрывают отдельные 

эпизоды из жизни одного из известных столичных медресе Крымского 

ханства. Выясняется, что в дар преподносили самые ценные и дорогостоящие 

книги, для того чтобы ими могли пользоваться учащиеся и преподаватели. 

Также из надписей можно предположить, что переписчиком был некий Баки 

Эмир бин Генджи Ахмед. Сохранившиеся надписи свидетельствуют и о том, 

что в этом учебном заведении отмечали годовщины со дня основания, так как 

владелец Джемаледдин ал-Виради подарил эту книгу на 190-летие 

Зынджирлы медресе – это 1690 г.  

Кроме всего прочего, люди читали книги с поучительными рассказами 

и притчами, содержание которых оказывало благоприятное воздействие при 

депрессиях, негативных психоэмоциональных состояниях261.  

Система водоснабжения. Важную роль в жизнеобеспечении городов 

Крымского ханства играло водоснабжение. Этому важному фактору в 

крымском ханстве уделялось большое внимание, которое отметили в свое 

время путешественники. Достаточно подробные описания источников воды в 

городах ханства оставил Эвлия Челеби: из семи источников в Гезлеве 

лучшим был источник – Ислам Герай хана. Это был большой источник под 

куполом, расположенный в самом центре города, с датой постройки 1650 г. 

Воды этих источников лошади вытягивали из колодцев, которые находились 

                                                             
259 Гумуш – серебро. 
260  Шериат ал ислям (Право на владение и имущество) // ГБУ РК БИКАМЗ. № 4960 К-10. Л. 

5,8,121. 
261 Трактат по медицине // ГБУ РК БИКАМЗ. Инв. № 4990 К- 40. С. 90 – 95. 
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за четыре часа езды от ворот Ат-капу. Прекрасные мастера провели воду в 

город, и эта вода из вышеуказанных источников снабжала постоялые дворы, 

мечети и бани. Благодаря крупным пожертвованиям все городские источники 

находятся под бдительным надзором, и нет возможности их порчи и ущерба. 

Также путешественник отмечает 20 придорожных источников, которые были 

устроены благодетелями в разных местах Гезлева262. В городе Карасубазаре 

Эвлия Челеби отметил более ста водяных мельниц и журчащую по всему 

городу воду, которая питает сады263. Самое большое количество источников 

путешественник насчитал в столице Крымского ханства: источников с 

проточной водой – семьдесят, среди них ханский и источник Ахмет Аги 1591 

г. постройки, источник Абу Ахмет Аги, источник Сефер Гази Аги, источник 

Мухаммед Герая. В сорока семи местах были устроены придорожные 

источники. Самыми лучшими являлись источник Ислам Герай хана, Сефер 

Гази Аги, Татского Аги, Танбури Рамазан Аги и Алемшаха264. В столичном 

Бахчисарае и практически во всех городах Крымского ханства был особый 

уход за системой водоснабжения. Водопроводная сеть была налажена 

посредством подземных глиняных труб и питала все городские фонтаны, а 

также была проведена во дворы знатных и богатых горожан 265 . Следует 

отметить, что центральная водопроводная система, устроенная в период 

Крымского ханства в Бахчисарае, к 1848 г. ещё сохранялась и 

функционировала: «Всех фонтанов в нем [Бахчисарае] 110: в том числе 12 

фонтанов в Хан сарае, 37 вакуфных и 61 частный. «Замечательнейшее между 

этими фонтанами суть: Баш-Таксиль266, вода которого, «проведённая через 

весь почти город, снабжает, в свою очередь, водою 17 вакуфных фонтанов и 

22 частных; Баш-Таксиль-Азиз267, снабжающий водою 10 вакуфных фонтанов 

                                                             
262Эвлия Челеби…Указ.соч.С. 56. 
263Эвлия Челеби…Указ.соч.С. 144. 
264Эвлия Челеби…Указ.соч.С. 106. 
265Паллас П. Наблюдения, сделанные во время путешествия по южным наместничествам русского 

государства 1793-1794 годах / Отв. ред. Б.В Левшин, сост. Н.К Ткачева. Т. 27. М., 1999. С. 31 – 32. 

См. Приложение А. Рис. 21.С. 286.  
266Баш-Таксил (Баш тасиль) – главная или центральная система водоснабжения.  
267Баш-Таксиль-Азиз  (Баш тасиль Азиз) – главная система водоснабжения в пригороде Азиз. 
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и 8 частных; Хан-Муслук268, снабжающий водою 5 вакуфных фонтанов и 2 

частных. Прочие источники носят названия: Эрметлык-Магалеси269, Хаджи-

Эбетла и т.д., смотря по приходам или участкам города, на которые этот 

последний разделяется. Вакуфные и частные фонтаны исправляются и 

поддерживаются с особенным старанием: первые на счет добровольных 

пожертвований, как на дело богоугодное, или исправляются кем-либо по 

объекту, а последние на счет тех лиц, коим принадлежат фонтаны. Как из 

вакуфных так и из частных фонтанов пользуются водою все без 

исключения»270. Примечательным является то, что благодаря сохранившейся 

и основанной еще 500 лет назад системе водоснабжения, некоторые фонтаны 

до сих пор являются действующими, к примеру – Бурма Чешме (1748 г.). К 

этому фонтану вода подведена посредством подземного тоннеля, который 

большей частью вырублен в известняковой скале, но есть участки с 

понижением рельефа, где выложены стенки из бутового камня. Ширина 

прямоугольного по форме тоннеля позволяет человеку передвигаться, высота 

колеблется на разных участках от 1,7 до 3,5 м. Островерхий свод, состоящий 

из двух наклонно-подпирающих друг друга известняковых плит, позволяет 

избегать излишних нагрузок. На дне тоннеля был вырублен прямоугольной 

формы желоб-водовод, также перекрытый известняковыми плитами 271 . 

Обнаруженный в 2005 г. в результате ремонтных работ на фонтане 

подземный тоннель272 – это, скорее всего, может быть, галерея-кяриз. Кяризы 

– это слабонаклоненные подземные галереи для сбора и вывода на 

поверхность грунтовых вод предгорных конусов выноса. Вконце кяриза 

обычно имеется выводной арык, водосборный колоцец или водохранилище. 

С поверхностью земли подземная галерея сообщается посредством 

                                                             
268Хан-Муслук – Ханский водопровод. 
269Эрметлык-Магалеси (Эрмени махаллеси) – Армянский квартал. 
270Домбровский Ф. Истрико-статистический очерк г. Бахчисарая. // Новороссийский календарь на 

1849 год, издаваемый от Ришильевского лицея. Одесса, 1848. С. 395 – 396. 
271Фонтан Бурма-Чешме [Электронный ресурс] // Неизвестный Крым. Режим доступа: http://neizv-

crimea.ru/Rodnik_7/Burma.html(дата обращения: 13.03.2024) 
272Сейтумеров Ш. С. Фонтан Бурма-Чешме (1748 г.) // Свод памятников истории, архитектуры и 

культуры крымских татар. Том 1. Бахчисарай - Симферополь: ООО ФОРМА, 2016. С. 135. 

http://neizv-crimea.ru/Rodnik_7/Burma.html
http://neizv-crimea.ru/Rodnik_7/Burma.html
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вспомогательных вертикальных колодцев, служащих для очистки кяриза и 

вентиляции 273 . Технология кяризов, пришла, по-видимому, вместе с 

мигрантами из Рума и Средней Азии в монгольскую эпоху. В Крыму эта 

система известна для Солхата (Крым), Гезлева, в котором укореняется не 

раньше рубежа XV – XVI вв.274. Такого же мнения придерживается Э. Д. 

Зиливинская, которая отмечает, что система водоснабжения в 

золотоордынских городах, вероятнее всего, была организована по 

среднеазиатскому образцу. Вода из рек и других естественных водоемов 

черпалась при помощи чигирных устройств. Сами чигирные колеса не были 

найдены, так как они делались из дерева, но чигирные сосуды – одна из 

наиболее массовых категорий керамики, находимых при раскопках 

золотоордынских городов и поселений. Вода поступала в систему арыков, 

которые плотной сетью покрывали все пространство города. Для накопления 

воды служили водоемы-хаузы275. В общественные здания, такие как бани, а 

также в уличные водоемы и фонтаны вода поступала по водопроводу, 

сложенному из керамических труб-кубуров. В Крыму при раскопках в 

Солхате в разных частях города были встречены водоводы из керамических 

труб276. К фонтану в медресе Солхата было также проложено водопроводное 

устройство из керамических труб с каменной муфтой, поднимающей воду в 

чашу фонтана под прямым углом. Удалялась вода в поглощающий колодец 

277 . В водопроводной системе Ханского дворца также использовались 

керамические трубы.  

                                                             
273 Кяризы [Электронный ресурс] // Словарь-справочник терминов нормативно-технической 

документации. Режим доступа: https://normative_reference_dictionary.academic.ru/31612/Кяризы 

(дата обращения: 13.03.2024) 
274 Краморовский М. Г. Водоснабжение в средневековом Солхате // Свод памятников истории, 

архитектуры и культуры крымских татар. Том IV. Г. Старый Крым. Казань – Симферополь, 2020. 
С. 115 – 117. 
275  Зиливинская Э. Д. Благоустройство и санитария в золотоордынских городах // Археология 

Евразийских степей. 2022. № 3. С. 197.  
276Там же. С. 199. 
277Там же. С. 197 

https://normative_reference_dictionary.academic.ru/
https://normative_reference_dictionary.academic.ru/
https://normative_reference_dictionary.academic.ru/31612/Кяризы
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Вышеприведенные факты свидетельствут, что система водоснабжения 

в рассматриваемый период сохраняла сходство с золотоордынским 

периодом.  

Общественные бани. Баня или хаммам, занимала одну из важных строк 

в списке самых посещаемых горожанами мест. Остатки бань-хаммамов 

выявлены практически во всех золотоордынских городах. Общей 

особенностью бань золотоордынского периода была крестообразная 

планировка, при которой в центре располагался зал с выступами по сторонам 

света, а по углам моечные отделения, перекрытые цилиндрическими сводами 

или небольшими полукуполами. Большой полукупол перекрывал 

центральный зал бани. В зените куполов делали отверстия для освещения и 

вентиляции. Купола и арки выполнялись в кирпиче, а стены в камне. Бани в 

зависимости от расположения в структуре города и социального статуса 

населения, для которого они предназначались, различались по оформлению, 

количеству вспомогательных помещений, величине и т.д.278. Еще в 1944 – 

1945 гг. в Старом Крыму можно было увидеть развалины бань, склепа, стен в 

саду некоего Самсони. На сегодняшний день указанный объект в списках 

памятников не состоит. Место расположения объекта на местности не 

установлено279 

Главными критериями строительства хаммамов были благоприятные 

воздействия воды на здоровье, физическое состояние человека, а также 

выполнение требований ислама в поддрежании тела и духа в чистоте. Как 

выяснилось, по сложившейся традиции хаммамы в городах строились не 

далеко от мечетей, базарных площадей, медресе и социальных комплексов 

(куллие). Критерии очищения и оздоровления, приписываемые хаммамам, 

выполняли и функцию объединения городского социума. Хаммамы были 

местами, куда ходили люди разных конфессий, сословий и национальностей.  
                                                             
278 Надырова Х. Г. Архитектура городов Золотой Орды // Известия КазГАСУ. 2008. № 1 (9). С. 33 – 

38; Зиливинская Э. Д. Благоустройство и санитария… Указ соч. С. 199 
279Сейтумеров Ш.С. Развалины стринных бань, склепа и стен в саду Самсони // Свод памятников 

истории, архитектуры и культуры крымских татар. Том IV. Г. Старый Крым. Казань – 

Симферополь, 2020. С. 113. 
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Это подтверждает и Эвлия Челеби в своем описании: «В Бахчисарае 

функционирует большая баня Мухаммед Герай хана, крытая рубиново-

красной черепицей, горячей водой, прекрасным воздухом и бесподобной 

планировкой, пол этой бани был покрыт неполированным мрамором. В 

шести мыльных кабинетах над ваннами из шлифованного позолоченного 

мрамора цвета оникса и ржавчины – краны, отделанные золотом, и точно 

такие же тазы, как будто покрытые чистым золотом. Центральное 

возвышение небольшое и восьмигранное. Фонтаны, находящиеся посредине 

него, выбрызгивают воду до самого купола, крытого хрустально чистым 

стеклом. Все банщики, чьи серебряные тела охвачены фартуками и банными 

повязками, с рукавицами для мытья на поясе, натирали руки хной. Это 

мастера десяти-пятнадцати лет, красавцы-черкесы и абхазы, грузины и русы, 

ляхи и московы. <…> Это такая светлая баня, что если человек будет туда 

ходить каждый день, он узнает много прекрасных друзей, познакомится и 

насладится их обществом»280. Далее, баня Сахиб Герай хана, расположенная 

рядом с ханским дворцом; маленькая старая баня, покрытая низким сводом; 

старая, темная баня Табе-хане; прекрасная светлая баня с отличной водой, 

воздухом и зданием, расположенная в квартале Салачик, близ Медресе 

Менгли Герая 281 , Кучюк хаммам, Буюк хаммам (Хаммам-и Кебир), Эски 

хаммам расположенные в квартале Джами Кебир, баня Хаджи Дервиш 

Мехмеда Аги, баня Яхья эфенди в квартале Ашагы Куба, баня Эйваз Герая 

бин Мехмед Герай хана, Чифте хаммам и хаммам в Чаршибаши282. Как и все 

общественные заведения, бани ремонтировались и поддерживались. Старый 

хаммам, расположенный в квартале Медресе Менгли Герая (Менгли Герай 

медресеси махаллеси) в Салачике, из-за ветхого состояния в 1637 г. был 

отстроен заново. А в 1648 г. на ремонт котла было выделено 124 куруша283. 

                                                             
280Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 87, 107 – 109. 
281Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 109, 86 – 87. 
282Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım (1600 – 1774). Izmir, 2007. S. 132 – 133.; Güneş Hasan 

Huseyin. Bahcesaray Cami-i Kebir mahallesi insanlar ve kurumlar // Karadeniz Arastırmaları. 2006, № 

11. S. 97 – 99. 
283Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım (1600 – 1774). Izmir, 2007. S. 133. 
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Учитывая практику проведения ремонтов крымскими ханами на 

сооружениях золотоордынского периода, можно предположить, что Старый 

хаммам о котором идет речь выше мог быть построен в золотоордынское 

время, а в османский период из-за ветхости был отстроен заново.  

В двух других городах: Гезлеве было 5 бань, Карасубазаре 4 бани. О 

бане в Ак-Мечете, Эвля Челеби пишет следующее: «<…> маленькая баня с 

двумя отдельными помещениями, с центральным возвышением, с окнами и 

фонтаном»284.  

Дороги и почтовые службы. Большое внимание было уделено 

городским дорогам: еще при правлении ханов главная улица Бахчисарая 

была вымощена булыжником 285 . Дорожная сеть, которая соединяла все 

города Крымского ханства, была снабжена почтовыми службами, которые 

были свободными, т.е. имели вольный проезд. Все расходы по содержанию 

почтовой службы, оплачивал хан, жертвуя на это доход с десятины, 

получаемой от ногайцев Янболука. Почтовые станции ханства заканчивались 

в Очакове, исключительно они размещались в различных местах: в 

Улуклукараме, Оркъапы, Каджанбак, Гёзлеве, Бахчисарае, Акмесчите, 

Карасу (Карасубазаре), Кефе, где правитель половину расходов принимал на 

себя. А так же в Кершени-Кале, Тамани и Каплу. На каждой станции имелось 

около шестидесяти лошадей и в целом они были гораздо лучше снаряжены, 

чем в Османской Турции286. Учредителем почтовых служб был Менгли II 

Герай287.  

Следует упомянуть, что истоки формирования системы почтовых 

станций в Крымском ханстве, уходят в золотоордынский период. Сведение 

об одном из самых западных в империи Джучидов монгольских ямов 

                                                             
284Эвлия Челеби…Указ.соч.С. 140. 
285Домбровский Ф. Истрико-статистический очерк г. Бахчисарая. // Новороссийский календарь на 

1849 год, издаваемый от Ришильевского лицея. Одесса, 1848. С. 50. 
286Пейссонель Ш., де.  Записка о Малой Татарии / Пер. с фр. В. Лотошниковой. Днепропетровск: 

Герда, 2009. С. 38 – 39.  
287Смирнов В. Д. Крымское ханство под верховенством Отоманской Порты. В 2-х т. / Отв. ред. С. 

Ф. Орешкова. М., Издательский дом «Рубежи ХХI», 2005. Т. 1. До начала XVIII. С. 45. 
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(официально монгольское именование любойпочтовойстанции – «таянма 

ям») основано на сообщении ал-Муфаддаля о посольстве 661 г.х. султана 

Байбарса к хану Золотой Орды Берке. Ал-Муфаддаль сообщает о лошадях 

йюлак, которыми располагал правитель Крыма Табук, уполномоченный 

администрацией золотоордынского хана встретить египетского посла эмира 

Фарис ад-Дина Акуша ал-Масуди у причалов Судака летом 1264 г. Кортеж с 

высокопоставленным гостем отправляется из Судака в Крым (Солхат). 

Позволив себе ночной отдых, посол и его спутники в сопровождении 

правителя Крыма однодневным переходом отправились в степную ставку 

темника Туг-буга. По-видимому, ставка темника располагалась к северо-

востоку от крымского яма на стыке Степного Крыма и собственно Дешт-и 

Кыпчака, а сами переходы между почтовыми станциями занимали не более 5 

фарсахов (25 – 30 км). На обслуживание почты в Золотой Орде работал штат 

чиновников – ямджи (почмейстер), юртджи (смотритель почтовой станции) 

в их ведении находились провиант «туску», обуствройство ночлега путников, 

свежие лошади – скаковые и тягловые, телеги, ямщики и прочее.288 

Сады. Для мусульман сады всегда были предметом удивления и 

восхищения, поскольку травы, деревья, животные, насекомые и все, что есть 

в природе – это благословенный дар Всевышнего. Райские сады, 

неоднократно описываемые в Коране как места красоты, безмятежности, 

подходящие для созерцания и размышления, воспроизводились по всему 

мусульманскому миру. В Бахчисарае тоже были прекрасные сады, разбитые в 

двадцати шести местах. Лучшим считался ханский сад Ашлама, далее сад 

Качи, сады Сюрен, луг и место прогулок во дворце Сефер Гази Аги с 

грушевыми деревьями и множеством цветов, сады Куба, сады Эски-Юрта, 

место прогулок и площадь для общественной молитвы Мухаммед Герай 

хана, место прогулок с садами и виноградниками – Дворец Юсуфа, 

                                                             
288Краморовский М. Г. Крым / Солхат, XIII – XVIII вв. – возникновение и формирование города // 

Свод памятников истории, архитектуры и культуры крымских татар. Том IV. Г. Старый Крым. 

Казань – Симферополь, 2020. С. 5 – 8. 
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построенный Мухаммед Герай ханом 289 . Красивый сад окружал и дворец 

нуреддин-султана, расположенный на берегу реки Альма 290 . Сады 

предназначались не только как места отдыха, но и многие правители 

коллекционировали и разводили там растения, что подтверждается наличием 

штата садовников в ханском саду Ашлама. Сады были и в городе 

Карасубазаре, через которые протекали ручьи и реки. Красивый сад в городе 

Ак-Мечети располагался у дворца Сефер Гази аги291.  

Имареты или аш эви. Имареты – специально построенные здания 

бесплатного питания для нуждающихся 292 . Имареты были неотъемлемой 

частью вакфной системы и управлялись шейхом или ответственным 

человеком согласно уставу вакфа (фонда). Вся деятельность имаретов: 

расходы, оплата труда, работающих в имарете, распределение еды, 

количество и приготовление еды, что будет приготовлено и из каких 

продуктов все это фиксировалось в специальной документации 293 . В 

основном имареты располагались при мечетях и являлись частью кулие. В 

свою очередь имареты состояли из кухни, аш эви – столовой, фуруна – 

пекарни, килера – кладовых для продуктов294. Также могли быть, небольшие 

бесплатные аш эвлери – столовые, которые располагались отдельно от 

куллие и обслуживали в основном гостей и бедняков295. 

В трех местах столичного города Бахчисарай были специальные места 

для пропитания немощных, где месяцами и годами, утром и вечером, все 

могли утолить голод. Один из имаретов располагался в ханском дворце и 

                                                             
289Эвлия Челеби...Указ.соч. С. 86, 109 – 110. 
290Там же. С. 58. 
291Тамже.С. 139, 144. 
292Devellioğlu Ferit. Osmanlica-Turkce Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009.S. 433. 
293Cengiz Gürbıyık.Osmanlı imaretlerinin (aşevleri) tipolojisi üzerinde bir deneme //Sanat Tarihi Dergisi. 

2015. Cilt/Volume: XXIV, Sayı/Number:1, Nisan/April. S. 25; Zeynep Tarım Ertuğ.İmaret // İslâm 

Ansiklopedisi: Turkiye Diyanet Vakfi. Режимдоступа: https://islamansiklopedisi.org.tr/imaret--

osmanli(дата обращения: 03.02.2023) 
294Cengiz Gürbıyık.Osmanlı imaretlerinin (aşevleri) tipolojisi üzerinde bir deneme // Sanat Tarihi Dergisi. 

2015.Cilt / Volume: XXIV, Sayı / Number:1, Nisan / April. S. 27. 
295 Zeynep Tarım Ertuğ.İmaret // İslâm Ansiklopedisi: Turkiye Diyanet Vakfi. Режим 

доступа:https://islamansiklopedisi.org.tr/imaret--osmanli (дата обращения: 03.02.2023)   

https://islamansiklopedisi.org.tr/imaret--osmanli
https://islamansiklopedisi.org.tr/imaret--osmanli
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прибывающие в город обязательно утоляли голод и молились за души 

прежних ханов296. В селении Качи при текие святого Хызыр Шаха эфенди 

был аш эви, где ночью и днем благотворительно кормили странствующих 

богачей и нищих, стариков и молодых 297 . В селении Азизлер рядом с 

постоялым двором Мухаммед Герая, располагалось текие и место 

паломничества Баба Ядикяр, где также оказывали щедрые благодеяния 

[кормили] приходящим и уходящим298. Текие в городе Карасубазар, также 

было обителем для бедняков и странствующих299. В подконтольном османам 

городе Кефе было девять текие различных суфийских орденов, где все 

приходящие «получают там, в изобилии милости с кухни»300. 

Если имарет был частью комплекса кулие, то он брал на себя 

обязанность кормить всех служащих куллие. Если же при куллие было 

медресе, тогда кормили и учащихся (студентов) 301 . Это подтверждает и 

случай, который произошел в 1612 г., когда во время рамадана учащиеся 

Зынджирлы медресе выразили недовольство вечерней трапезой, которую 

готовил повар Ильяс, в результате чего последний оставил работу. Он 

получал 4 акче в день, и не нашлось никого, кто готов был бы за те же деньги 

работать на месте Ильяса. Был заключен договор с неким Касымом Деде 

сыном Абдуллаха, который согласился работать за 8 акче в день. После 

одобрения его работы студентами, согласия мутевелли и секретаря вакфа 

Касым Деде был назначен поваром в медресе с назначением ему 

дополнительно одного раза в день еды и хлеба302. Вероятно, сохранившиеся 

здания Зынджирлы медресе, дюрбе Хаджи Герая, остатки средневековой 

бани, здание мечети некогда являлись частью куллие.  

                                                             
296Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 109. 
297Там же. С. 59. 
298Там же. С. 143. 
299Там же. С. 147. 
300Там же. С. 184. 
301 Zeynep Tarım Ertuğ.İmaret // İslâm Ansiklopedisi: Turkiye Diyanet Vakfi. Режим доступа: 

https://islamansiklopedisi.org.tr/imaret--osmanli(дата обращения: 03.02.2023)  
302Зайцев И. В. Ислам в Крыму в XIV–XVIII веках // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 

107. 
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Система строительства комплекса социальных учреждений – куллие 

пришла вместе с принятимем ислама. Можно предположить, что дошедшие 

до наших дней мечеть Узбека и медресе Инджи бек хатун, которые восходят 

к золотоордынскому периоду, также могли являться частью куллие. 

В крупных имаретах, к примеру, как в ханском дворце, кормили два 

раза. Соответственно в одном из частей дворца было специальное место, где 

кормили людей, был и штат сотрудников, это повара которые занимались 

приготовлением еды, отвественные за кладовые и покупку продуктов, и те, 

кто помогал мыть посуду и убираться. Согласно этому выводу, выясняется 

то, что в каждом таком учреждении велась документация: отчетность о 

расходах и закупках.  

Таким образом, имареты в повседневной жизни выполняли важную 

функцию для поддержки нуждающихся без учета их вероисповедания и 

представляли собой один из видов благотворительности. 

Система здравоохранения. Рассматривая повседневную жизнь в 

городах Крымского ханства, нельзя обойти вниманием медицину, так как 

люди во все времена искали пути лечения и избавления от недугов. Больше 

всего упоминаний об учёных-медиках встречается у Эвлия Челеби. 

Например, при описании столицы Крымского ханства путешественник 

написал следующее: «Этот древний город – источник учёных и собрание 

премудрых, место жительства поэтов, поэтому там много и учёных-медиков. 

Искусные врачи и хирурги-кровопускатели – очень большие мастера в науке 

пульса, подобные Галену»303. О хирургах-кровопускателях путешественник 

упоминает и в описании города Кефе (Феодосия): «Этот древний город – 

собрание учёных и источник знаний, и так как климат здесь удивительный, 

то и учёные занимаются удивительными науками и обладают множеством 

знаний. Искусные мудрецы – хирурги-кровопускатели – не знают себе 

равных»304. В этих цитатах речь идет о хиджаме или хаджамат « حجامة», в 

                                                             
303Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 111. 
304Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 190. 
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переводе с арабского языка – кровопускание. Вероятно, эта методика лечения 

была популярна у населения Крымского ханства, так как представляет собой 

очень простой и эффективный способ избавления от многих болезней 

посредством выведения из организма грязной крови. Далее Эвлия Челеби 

перечисляет имена знаменитых ханских хирургов, проживающих в 

Бахчисарае: Деде Масум, невольник Таркан, Альп акай. Описывая Гёзлев 

(Евпатория), путешественник пишет, что в этой стране больные встречаются 

редко, но поскольку это большой город, здесь есть мудрые учёные-врачи – 

Алиша мирза и Дудус ата. Также, путешественник пишет о мастерах-

хирургах венгерских кровей, проживающих в городе Гёзлеве 305 . 

Вышеизложенные данные указывают на то, что в каждом городе Крымского 

ханства были врачи, которые специализировались в разных отраслях 

медицины.  

Про болезни, путешественник пишет следующее: « <…> все больные и 

ослабшие находятся под присмотром домашних. Татарский народ, опасаясь 

морового поветрия, избегает [больниц] 306 . Моровое поветрие, упомянутое 

Эвлией Челеби – означает быстро распространяющиеся эпидемические 

болезни, в число которых входит и чума о которой, скорее всего, люди 

помнили и остерегались. Ведь два крымских хана умерли именно от этой 

болезни: в 1607 г. в месяце шабан (21 ноября – 20 декабря) при возвращении 

из крепости Газикермен, у крепости Темрюк умер Гази Герай. Тело его было 

привезено в Бахчисарай и похоронено в мавзолее отца (Тахт Алган Девлет 

Герая); в 1640 г. после освобождения крепости Азак, от казаков, при 

возвращении домой Бахадыр Герай заболел чумой и в месяце реджеб 

(октябрь – ноябрь 1640 г.) умер. Могила его была устроена в гробнице отца, 

Селямет Герая, в Бахчисарае, в квартале Хамушан 307 . Название квартала 

Хамушан с персидского переводится как «Долина безмолвных», т.е. это было 

                                                             
305Там же. С. 57. 
306Там же. С. 113. 
307Халим Гирай Султан. Розовый куст ханов, или история Крыма…Указ.соч. С. 46, 62. 
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большое кладбище, а не жилой квартал308. Исследования последних лет, дают 

повод полагать, что кладбище Хамушан располагалось тамже, где и Ханлы 

дере (Долина ханов)309, место где, в 1898 г. членами Таврической ученой 

архивной комиссии, при археологических раскопках были обнаружены 

усыпальницы XV – XVI вв., представителей знатного рода Крымских ханов 

восходящих к золотоордынскому периоду. К сожалению, этот памятник 

находится в плачевном состоянии310. На сегодняшний день это улица Басенко 

в Бахчисарае.  

Следует учитывать, что медицина испытала мощное влияние ислама. С 

целью предупреждения болезней и на случай появления инфекционных и 

эпидемиологических болезней очень часто люди обращались к Корану и 

хадисам пророка Мухаммада. К примеру, пророк Мухаммад, настаивал на 

принятии мер, когда появлялись эпидемии. Он предостерегал от поездок в 

места, пораженные болезнью. А тех, кто уже оказался в очаге инфекции, он 

просил не выезжать, дабы предотвратить дальнейшее распространение 

инфекции. Он говорил: «Если вы услышите, что в какой-то земле чума, не 

входите туда, а если она (чума) постигнет землю, когда вы будете находиться 

там, не выходите оттуда» (Сахих Бухари, Сахих Муслим). Он также 

призывал больных людей не навещать здоровых (Сахих Муслим) 311 . 

Вероятно, поэтому, народ, зная эти предписания Корана, опасался больниц, 

где могли находиться инфицированные больные. Следующие хадисы, 

приведенные в качестве примера, подтверждают факт влияния ислама на 

медицину и ее практическое применение и в Крымском ханстве. Пророк 

Мухаммад сказал: «Целительная сила [находится] в трех  вещах: в глотке 

[питье] меда, в надрезе пиявки (кровопускании) и прижигании. Но я 

                                                             
308Абибуллаева Э. Э. Махалле ...Указ.соч.  С. 181. 
309 Сеитмеметова С. С., Сейтумеров Ш. С. Роль Исмаила Гаспринского в освещении 
археологических исследований урочища Ханлы-дере // Крымское историческое обозрение. 2020. 

№ 2. С. 68–86.  
310Сеитмеметова С. С., Сейтумеров Ш. С.… Указ.соч. С. 80 – 81. 
311  Стейси Аиша. Защита от инфекций в исламе. Режим доступа: 

https://www.islamreligion.com/ru/articles/2534/ (дата посещения: 13. 03.2023). 
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запрещаю своим последователям использовать прижигание» 312 . Как было 

описано выше, в Крымском ханстве повсеместно практиковали 

кровопускание. 

Ислам предписывает, держать тело и дух в чистоте, что также 

способствует предотвращению заболеваний, и в Коране относительно этого 

сказано следующее: «Воистину, Аллах любит кающихся и любит 

очищающихся» 313 . Интимные части омываются после каждого посещения 

туалета. Перед молитвой моют руки, лицо, прополаскивают рот и нос, моют 

стопы, перед каждой молитвой – пять раз в день. Факт соблюдения чистоты и 

предписаний Корана, подтверждается и материалами Кадиаскерских 

тетрадей. К примеру, в описании большинства дворов, домов выставленных 

на продажу, присутствуют источники воды – чешме (фонтаны)314. Также в 

каждом доме были кенифи / кенеф (уборная, туалет), душевые комнаты315.  

В ряде аятов Корана говорится о поддерживании организма в здоровом 

состоянии, о здоровом питании: «О те, которые уверовали! Вкушайте 

дозволенные блага, которыми Мы наделили вас»316. «Вкушайте на земле то, 

что дозволено и чисто»317. «Он также сотворил скот, который приносит вам 

тепло и пользу. Вы также употребляете его в пищу»318 (Коран 16:5). «Он – 

Тот, Кто подчинил море, чтобы вы вкушали из него свежее мясо»319 (Коран 

16:14). «А потом питайся всевозможными плодами и следуй по путям твоего 

Господа, которые доступны тебе»320. О целебных свойствах меда, люди и 

лекари прошлого знали также из сур Корана, в которых сказано следующее: 
                                                             
312 Аляутдинов Ш. Хадисы о больных и медицине. Режим доступа: https://umma.ru/hadisy-o-bolnyh-
i-meditsine/ (дата посещения: 13.13.2023) 
313Смысловой перевод священного Корана на русский язык. Первое издание. Пер. с ар. Кулиева 

Эльмира. Комплекс им. Короля Фахда по изданию священного Корана. Мадина, Саудовская 

Аравия, 2002. Сура «Аль-бакара» (2:222). 
314 Güneş Hasan Huseyin. Bahcesaray Cami-iKebir mahallesi insanlar ve kurumlar // Karadeniz 

Arastırmaları. 2006, № 11. S.95. 
315Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi Açısından Bahçesaray (1650 – 1675) // Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (SEFAD).2018. № 39. S. 39. 
316Смысловой перевод священного Корана на русский язык…Указ.соч. Сура «Аль-бакара» (2:172). 
317Там же. Сура «Аль-Бакара» (2:168). 
318Там же. Сура «Ан-Нахль» (16:5). 
319Там же. Сура «Ан-Нахль» (16:14). 
320Там же. Сура «Ан-Нахль» (16:69). 

https://umma.ru/hadisy-o-bolnyh-i-meditsine/
https://umma.ru/hadisy-o-bolnyh-i-meditsine/


97 
 

«Из брюшков пчел выходит питье разных цветов, которое приносит людям 

исцеление. Воистину, в этом – знамение для людей размышляющих»321. Мед 

рекомендовалось употреблять натощак, разбавляя его в теплой воде, как это 

делал пророк Мухаммад 322 . Мед, действительно, использовался, как 

лекарственное средство в Крыму об этом свидетельствуют сохранившиеся, 

отдельные рукописные листы медицинских рецептов с применением 

крымского меда, хранящиеся ныне в Российской национальной библиотеке 

(РНБ)323. 

О расположении аптеки, в одном из примыкающих к мечети 

помещений, при Ханском дворце, выясняется из описания В. Х. Кондараки: 

«Теперь войдем в обширный двор хан-сарая, представляющего почти 

правильный параллелограмм. Обширный и чрезвычайно ровный двор этот 

                                                             
321Смысловой перевод священного Корана на русский язык…Указ.соч. Сура «Ан-Нахль» (16:69). 
322Аляутдинов Ш. Хадисы о больных и медицине. Режим доступа: https://umma.ru/hadisy-o-bolnyh-

i-meditsine/ (Дата посещения: 13.13.2023). 
323Абдульваапов Н. Р. Указатель рукописных и старопечатных книг…Указ.соч. С. 118 – 119. 

Абдульваапов Н. Р. В своей работе дает описания печатных изданий по фармакологии: 1. Кухил 

ал-Аттар, Дауд б. Абу ан-Наср. Минхадж ад-дуккан ве дустур ал-а’йан фи а’мал ва таркиб ал-

адвийа ан-нафи’а ли-л-абдан. Мысыр, 1329 (1911). 224 с. Надпись карандашом: «Фармакалогия»; 

2. Ал-Антаки, Дауд ад-Дарир. Тазкира ул ал-албаб ва ал-джами’ ли-л-аджаб ал-уджаб. Джуз 1. – 

Мысыр, 1324 (1906-1907). – 184 с. Надпись от руки: «Сочинение по фармакологии»; 3. Ал-Азрак, 

Шайх (…) Ибрахим б. Абд ар-Рахман б.Абу Бакр. Тасхил ал менафи фи-т-тыбб ве-л-хикмет-уль-

муштемел аля шифа ал-хасам. – Мысыр, 1326 (1908). – 184 с. Надпись от руки на обложке:«Ибн 

ал-Азрак Ибрахим ибн Абд ар-Рахман. «Облегчение в получении пользы от медицины и 

врачевания». Египет, 1908»; 

Вышеперечисленные печатные книги, которые в 1976 г. были переданы из Бахчисарайского 

историко-археологического музея в Государственную Публичную библиотеку (РНБ), в свою 

очередь могли изначально находиться в библиотеках Зынджирлы медресе или Орта медресе, до их 

закрытия (1920-е гг.). По другой версии, эти книги могли иметь прямое отношение к личной 

библиотеке Исмаила Гаспринского (1851 - 1914), который очень часто, на страницах своей газеты 

«Терджиман-Переводчик» публиковал статьи посвященные медицине. По третьей версии – эти 

книги могли быть собраны Усеином Боданинским, после открытия Бахчисарайского Дворца-музея 

(1917 г). Фактом является, то, что эти издания до 1976 г. находились в фондах Бахчисарайского 

историко-археологического музея; 

О книге по медицине крымских татар упоминает и Боданинский У. А. в Записках Крымского 

общества естествоиспытателей и любителей природы. Т.VI. Под редакцией И. Н. Клепинина. – 

Симферополь: Типография Таврического Губернского Земства, 1917. С. – 136; 

В Инвентарной книге Государственного дворца и музея Тюрко-Татарской культуры [Ф. 16, оп.1, 

д.6.] под № 417 записано «Эски тибби ретсептлери. Язма» (Старые медицинские рецепты. 

Рукопись). Там же под № 719 записана книга «Эджзалар рисаллеси» (Сборник рецептов по 

народной медицине неизвестного автора, на турецком языке). 

https://umma.ru/hadisy-o-bolnyh-i-meditsine/
https://umma.ru/hadisy-o-bolnyh-i-meditsine/
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обнесен следующего рода постройками: здание, – идущее вдоль ворот и 

составляющее фасад дворца с улицы, обнесено широким балконом, 

убранным до половины густою деревянного решеткою, с остроконечными 

фантастическими трубами и широкими отвесными карнизами, 

покрашенными священным зеленым цветом – предназначено было для 

приема иностранных гостей и местожительства придворных чинов, 

известных под именем хапу-халков или мухтараджи-баши. Левая половина 

его от ворот, примыкающая к мечети, ныне переделанная внутри, имела тоже 

назначение, с тем только отличием, что нижний этаж занят был под аптеку и 

казнохранилище» 324 . Возможно, в вышеупомянутой аптеке придворный 

аптекарь со своими помощниками по рецептам изготавливал различные мази, 

микстуры, порошки, сиропы, настойки и другие лечебные средства. 

Материалы Кадиаскерских тетрадей раскрывают имена двух аптекарей. 

В 1718 г. Аттар Саркис зимми взял в долг 230 гурушей в вакфе 

Бахчисарайских фонтанов (Бахчисарай чешмелер эвкафы) и оставил в залог 

свой сад, расположенный в Топчукое (ныне с. Долинное). Аттар Абдуллатиф 

в этом вакуфе взял 50 гурушей, за возврат, их поручился Эль-Хадж Хамза325. 

Слово аттар означает – аптекарь, фармацевт, у которого в лавке 

продавались лекарственные травы, всевозможные лечебные средства и 

благовония. 

К примеру, из текста «Трактата по медицине»XVII в. 326  из фондов 

Бахчисарайского историко-культурного и археологического музея-

заповедника следует, что большинство рецептов приготовления мазей, 

растворов для полоскания, примочек, паст при соблюдении описанных 

правил, люди могли приготовить в быту сами. Готовые лекарства в своем 

составе имели несколько компонентов. Пример: «[Средство] от трещин на 

губах: обычно, трещины на губах появляются при малярии и при этом 

                                                             
324Кондараки В. Х. Универсальное описание Крыма. Ч. 15. С.-Петербург: Типография В. Веллинга, 

1875. С. 178. 
325Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım… Указ. соч.S. 129. 
326Трактат по медицине…Указ. соч. 
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мажут специальную мазь – алтынкые. Рецепт: растапливают пятнадцать 

дирхемов [45 граммов] куриного жира и два дирхема [6 грамм] пчелиного 

воска. Губы несколько раз промывают раствором воды и кила (киловая 

вода). Раствор кила следует наносить на губы, когда он не затвердевший 

(жидкий)»327. 

Из рецепта следует, что киловая вода – это скраб, который мягко 

удаляет отмершие клетки кожи, а мазь «алтынкые», в составе которой 

куриный жир и пчелиный воск смягчает и заживляет.  

Также из трактата выясняется, что в качестве веса, для приготовления 

лекарственных препаратов, использовали дирхем или дирхам. Известно, что 

основу всех мусульманских весов составляет дирхем, который восходит к 

греческой драхме, и мискал, который основывается к римско-византийской 

солиде. Канонически, т.е. согласно шариату, мискал и дирхем относятся как 

10:7, в то время на практике – как 3:2. Все остальные определения весов 

зависят от надежного установления этих двух единиц 328 . Товарные веса 

существенно отличаются от монетных, это подтверждают найденные и 

сохранившиеся гири. К примеру, гиря 744 г. н.э. времен омеядов, найденная в 

Сирии, весом 337,55 г.; найденные в Египте стеклянные аббасидские гири, 

дают с точностью для 1 харрубы или кирата, средний вес 0, 195 г.; 

находящаяся в Лувре гиря в ратл, из 140 дирхемов, фатимидского времени 

весом в 437, 2067 г. Все эти гири в значении для дирхема колеблются вокруг 

3, 120 – 3, 125 г.329 Таким образом, вес одного дирхема равен приблизительно 

3 гр. упоминаемые в трактате меры весов в 3 дирхема, будут равны – около 9, 

36 г.; 15 дирхемов будут равны приблизительно 45 г. 

В следующих примерах поясняются рецепты от зубной боли, 

кровоточивости и воспаления десен.  

                                                             
327Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 112 – 113. 
328Хинц В. Мусульманские меры и веса с переводом в метрическую систему (перевод с немецкого 

Брегеля Ю.Э.) / Давидович Е.А. Материалы по метрологии средневековой Средней Азии. Москва, 

1970. С. 11. 
329Там же. С. 13. 
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Например: «Лекарства от почернения зубов и кровоточивости десен. 

От этого лекарств много, но мы сделали одно, которое очень хорошее. 

Рецепт такой: ахджу (?), мустаки, розовой воды по 0,5 дирхема и мускуса 

размером с 4 пшеничных зерна это все размешать; конец черного мисвака 

макают в эту смесь и затем наносят на зубы – это укрепляет зубы; 

хрусталя 2 дирхема, коралла и жженные рога оленя по 1 дирхему, из всего 

готовят порошок и наносят на зубы – это обезболивает, останавливает 

кровоточивость и укрепляет зубы; у нас есть также паста, которая 

отбеливает и заживляет трещины: 3 дирхема авд куру (?), 2 дирхема 

валашской соли, 1,5 дирхема топлак (?) растолочь и нанести на зубы»330.  

Например: «О лекарствах от боли и отека десен. Если беспокоит отек 

десен и боль усиливается, то делают очистительную клизму и полоскание; 

для полоскания берут агк севди, 24 дирхема киловой воды, 12 дирхемов (…), 6 

дирхемов килового масла, 3 дирхема сач-ал-хикмаили кырыджик (возможно, 

0,5 дирхема) (...), все это смешивают и полученной смесью полощут; 

вскипятить по горсти овса, чечевицы, екумджу (?) и секерли чиракъ (?), и 

этим отваром полоскать»331.  

Например: «Зубная боль бывает двух видов: от горячего и холодного. 

Если боль от воздействия горячего, то будет ошибочно думать, что она 

пройдет от холодного воздуха или холодной воды – это признак. Признаком 

того, что боль вызвана действием холода будет то, что воздействие 

горячего воздуха или просто горячего на зубы, будет успокаивать боль, а от 

холодного боль будет усиливаться. Если боль от действия горячего отдает 

на все тело, то ставят очистительную клизму; держание во рту раствора 

уксуса, воды и кила снимает боль; если боль не утихает, тогда в этот 

раствор добавляют немного камфоры и полощут им полость рта, что 

считается очень действенным. Пропорции следующие: по два дирхема [6 

граммов] pak tohumu [семена растения под названиемпак], семена мака, 

                                                             
330Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 113 – 114. 
331Там же. Л. 114. 
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корень мальвы, ромашка, кила, три дирхема [9 граммов] уксуса и воды 

кипятят и этим раствором полощут, что значительно снимает зубную 

боль. Если боль от холодного, то готовят раствор из затера (растение 

семейства яснотковых, в данном контексте – орегано), виснаги, майорана, 

розмарина, кара баша (растения из семейства двудольных лепестков: 

тимьян, мята, лаванда), половина жмени тмина и авд ал-кахар (?) по 2 

дирхема [6 граммов], все это залить 6 дирхемами [18 граммов] воды 

размешать и подождать и когда гуща осядет полоскать. Другую смесь 

называют куру авд ал-кахар (сухая смесь авд ал-кахар) считается 

действенной и снимает боль. Рецепт следующий: авд ал-кахара 8 дирхемов 

[24 грамма], по 4 дирхема [12 граммов всего] красной травы и пак тохуму, 

по 2 дирхема жженных квасцов, погасить в уксусе и растолочь. 

Получившуюся смесь положить на больной зуб; для втирания в десна 

используют смесь масел: масло базилика, часть масла мускатного ореха и 

гвоздики. Также очень хорошо зубную боль снимает толченый чистотел»332. 

Таким образом, болезни зубов и их лечение, описанные в примерах, 

заключаются в полоскании травяными отварами, втиранием масел в десны, 

порошков, прикладыванием к больному зубу и деснам лечебных паст, 

отбеливании специальными пастами, чистка зубов мисваком.  

Действительно, лечение травами очень широко использовалось в 

народной медицине. Знания эти передавались, от поколения к поколению, на 

протяжении многих веков, это подтверждается исследованиями профессора 

Н. И. Каракаша, сделанные в 1915 г. Проводя свои наблюдения по теме 

народной медицины, профессор обратил внимание на крымских татар, 

которые использовали травы для лечения болезней. В своем докладе он 

упоминает кучера, крымского татарина, который возил его по 

                                                             
332Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 112 – 113.   
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Евпаторийскому уезду, показывал и называл ему степные травы и объяснял 

их лечебные свойства333.  

Популярна была среди крымских татар и трава, которая применялась в 

лечении сильного поноса. Рецепт приготовления настоя из этой травы был 

такой: один фунт (0,454 гр.) сухой изрубленной травы настоять в 30 фунтах 

(13, 607 гр.) воды всю ночь, затем кипятить пока не останется половина и 

принимать этот отвар по три раза в день по небольшому стакану334. Этим 

растением очень сильно заинтересовалось в 1817 г. Императорское Вольное 

Экономическое общество, которое просило Таврического губернатора 

Левинскогоо доставлении пяти фунтов этого растения, а также «если можно 

будет, семян этого растения, каким образом оно там разводится или 

растет, как дикое, само посебе». Позже, в июле 1817 г. врачебная управа 

предоставила в распоряжение губернатора десять футов собранной травы 

«под названием по-татарски кормек и кораль». Образец травы был выслан 

Стевену Х. Х., для определения. На это Стевен отвечал: «трава, присланная 

из Вольного Экономического общества, называется по ботанически 

Centaurea parviflora. Она в величайшем изобилии растет в степях по обеим 

сторонам Перекопа и под названием курай (а не кораль) служит татарам 

вместо топлива, и во всякой деревне наложены большие скирды сей травы. 

Она описана в книге Florico Taurika-Caucasica T.II p.357 и в Палласова новом 

путешествии». В октябре в 1818 г., в экономическое общество было 

отослано семь фунтов этой травы, с таким объяснением: «трава сия есть 

дикая, семян не имеет, растет по степям в большом количестве, в виде 

бурьяну, которую жители Крымские и за-Перекопские заготовляют 

                                                             
333 Каракаш Н. И. Естественно-историческая хроника Крыма // Записки Крымского общества 

естествоиспытателей и любителей природы. Т.VI. Под редакцией И. Н. Клепинина. Симферополь: 

Типография Таврического Губернского Земства, 1917. С. 134. 
334 Из дела канцелярии Таврического губернатора № 270, 1817 г., св № 206, по отношению 

императорского вольного экономического общества, о присылке в оное крымского растения 

«Кораль» // ИТУАК, 1892, № 16. С. 102 – 104.   
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большими скирдами для отопления в зимнее время и для корму верблюдов»335. 

Относительно вышеописанного следует отметить, что Centaurea parviflora – 

это латинское название василька, который обладает совсем другими 

лечебными свойствами, но никак не лечит сильный и даже кровяной понос. 

Можно предположить, что это – кермек или кермек татарский, который 

имеет множество видов. В народной медицине применяют порошок из 

корней кермека – Гмелина и отвар из них. Их рекомендуют принимать при 

острых желудочно-кишечных заболеваниях, при дизентерии, диарее, катаре 

желудка с повышенной кислотностью. Отвар корней Гмелина пьют при 

внутренних кровотечениях, геморрое, малярии, при нарушении солевого 

обмена веществ, им лечат экземы, полощут горло при фарингитах, ангинах и 

других воспалительных заболеваниях глотки и полости рта336. 

В числе лечебных средств состояли и места, славящиеся благотворным 

климатом, водами и грязями. Лечебные грязи, расположенные в селение Сахъ 

или Сакъ (ныне Саки) были известны ещё в период Крымского ханства. 

Лекари хорошо владели искусством лечения грязью: выкапывали глубокую 

яму, клали в неё больного, зарывали в грязь таким образом, что он мог 

только свободно двигать головою, но туловище его было зарыто полностью. 

Полежав в таком положении часа полтора, больной переходил в другую яму, 

расположенную недалеко и полную теплой воды, где и умывался337. После 

такой процедуры больной избавлялся от боли в суставах и мышцах. 

Город Крым (Солхат) славился своими термальными источниками. Как 

сообщает Д'Асколи в 1634 г.: «В окрестностях этого города произрастают 

душистые цветы и целебные травы. Ежегодно, от весны и до июля, бывает 

большой съезд со всех концов Татарии для пользования ваннами из горячей 

                                                             
335 Из дела канцелярии Таврического губернатора № 270, 1817 г., № 206, по отношению 

императорского вольного экономического общества, о присылке в оное крымского растения 

«Кораль» // ИТУАК, 1892, № 16. С. 102 – 104.   
336 Кермек Гмелина. Режим доступа: https://lektrava.ru/encyclopedia/kermek-gmelina/ (дата 

обращения: 02.02.2024); Кермек – лечебные свойства и применение / Крым Press информационная 

платформа. Режим доступа: https://crimeapress.info/kermek-lechebnye-svoystva-i-primenenie/ (дата 

обращения: 02.02.2024).  
337Бурьянов В. Прогулка с детьми по России. СПб.: Тип. имп. РАН, 1837. Ч.2. С. 337. 
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воды с цветами и травами, исцеляющими человека от многих недугов»338. 

Как известно, терапия любого заболевания требует правильного 

питания, определенной диеты, которая благоприятно воздействует при тех 

или иных заболеваниях. Также, в целях предупреждения разных болезней 

рекомендуют включать в рацион фрукты, овощи, отвары, чаи из трав, корней, 

продукты животного и минерального происхождении. Ниже приведенный 

список наименований был также, выявлен из текста медицинского трактата. 

Все перечисленные названия растений, продуктов животного и минерального 

происхождения, являются полезными и обладают лечебными свойствами: 

injir (инжир), anar (гранат), ayva (айва: полезна, для желудка, укрепляет 

сердце), ağaç qavunı (цитрон), yüzüm (виноград), alma (яблоко), erik (слива), 

armud (груша), alıç (боярышник), ikide (?) 339 , oğul otu (мелисса 

лекарственная), ameliç (?), anisun (анис обыкновенный), agir (?), ispanaq 

(шпинат), ebegümeci (мальва лесная, или просвирник лесной), ısırğan 

(крапива), dügeni (вероятно, это боярышник понтийский), aftamun (?), afyоn 

(опиум)340, Abu Cehil qarbuzı (колоцинт или колоквинт), abraşim (?), elmas 

(алмаз), isfahani surme (иранская сурьма), oğlaq (козлёнок: мясо молодого 

козленка очень полезно, оно придает силы), ördek (утка)341, arpa (ячмень), 

ancinar / enginar (артишок), erıltı (?), iki qardeş qanı (?), enez342 dut (Энезский 

тутовник / шелковица), ispid (огуречная трава), efraciya (?) 343 , çilek 

(клубника), pirinç (рис), boğday (пшеница), baqla (фасоль, бобы), bükrülce / 

bürülce (ежевика), benefşe (фиалка), bildirçin (перепел), badincan (баклажан), 

                                                             
338Д'Асколи Э. Д. Описание Чёрного моря и Татарии. Составил доминиканец Эмидио Доттелли 

Д'Асколи, префект Каффы, Татарии и проч. 1634 г. С. 106 – 107. Режим доступа: 

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XVII/1620-1640/Askoli/frametext.htm(дата 
обращения: 02.02.2023) 
339Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 30.   
340Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 33.   
341Там же. Л. 34. 
342Enez – район турецкой провинции Эдирне, а также город, расположенный в центре района. Dut 

– шелковица, тутовник. У крымских татар, крупную и черную шелковицу назвают «стамбул 

дуты» т.е. стамбульская шелковица. 
343Трактат по медицине…Указ. соч Л. 35.  

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XVII/1620-1640/Askoli/frametext.htm
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paçe (?)344, bökrek (почки: очень полезны почки молодого козленка), balıq 

(рыба: мясо сазана очень благоприятно для глаз), bal (мёд), piyaz (? лук), 

şağbiber çiçegi kökü (корень кайенского перца), şağbiber ağaçi (кайенский 

перец) 345 , büber (перец), badem (миндаль), hicur harım (?), balıq otu 

(анамирта), basqac (?), papadiye (ромашка), pelin (полынь) 346 , palid pusukı 

(жёлуди дуба; обладают противоопухолевым, бактерицидным и 

обволакивающим действием; желуди часто используют при лечении проблем 

мочеполовой системы и энуреза; для пищеварительной системы, при 

различных отравлениях, колитах и просто расстройствах желудка, а также 

при варикозном расширении вен и тромбозах), bahman (?), balavut (или 

balavuz – пчелиный воск; обладает сильными бактерицидными свойствами), 

baldırı qara (?), piruze (бирюза), büberiye (розмарин), padzehir (в тексте речь 

идет о камне, который образуется в желудке у животных; обладает 

противоядием, снимает интоксикацию, а также очень помогает при укусе 

ядовитых животных, насекомых; вероятно, это – безоар) 347 , belesan 

(коммифора или мирра: выходящий из дерева сок, называется белесановым 

маслом; это масло используется в составе многих лекарств)348, biyan kökü 

(корень лакрицы или солодки), turuncu (апельсин), temirhindi (тамаринд), 

turaç (турач, или франколиин – птица семейства фазановых отряда 

курообразных),tavuq (курица: куриное мясо),tut (шелковица, тутовник) 349 , 

turub (редька), tarhun (эстрагон), çörek otu (чернушка или черный тмин), ceviz 

rumi (орех грецкий), ceviz bevva (орех мускатный)350, semiz otu (портулак), 

sirke (уксус)351, fındıq (фундук), fıstıq (фисташка)352, fesilgen (базилик), fehuva 

(фейхуа), qatr quyruğu,qaraca ceyran (джейран: мясо его очень питательно и 

                                                             
344Там же. Л. 36.  
345Там же. Л. 37.  
346Там же. Л. 38.   
347Там же. Л. 39.  
348Трактат по медицине ...Указ. соч. Л. 40.  
349Там же. Л. 41. 
350Там же. Л. 42. 
351Там же. Л. 49. 
352Там же.  Л. 57. 
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полезно, отличается от мяса арабского джейрана, хорошо для крови) 353 , 

qaranfil (гвоздика), kakule (кардамон), qantaroun / qantaron (зверобой), qına 

(хна)354, qarbuz (арбуз), qavun (дыня), qabaq (тыква), qıye kuruğı (?), qaymaq 

(каймак: лечит кашель, если есть с медом; от него набирают вес), qaz (гусь: 

гусятина придает силы, открывает аппетит, улучшает общее состояние), qaysı 

(абрикос) 355 , qızılciq (кизил), quruq / safram (шафран: очень полезен для 

печени), qaplubaqa (черепаха: мясо черепахи очень полезное, действует как 

общеукрепляющее), qunduz hiyası (кермек), qudret helvası (манна небесная), 

kastorun (касторка)356, kıl (кил)357, gulnar ihib / cam fıstığı (кедровые орешки), 

kedi otu (валериана лекарственная), gögercin / hammame (гамамелис: обладает 

вяжущими, антисептическими, антимикробными и противогрибковыми 

свойствами; используется при укусе ядовитых насекомых), keklik (кеклик), 

keçi (коза) 358 , limon (лимон), lahane (капуста), lal (гранат – минерал) 359 , 

lacivert (лазурит), laden (ладанник: помогает при кашле и проблемах с 

дыхательными путями, обладает спазмолитическим и антибактериальным 

действием)360.  

Известным в лечении был и мак – один из древнейших лекарственных 

и промышленных растений в мире, история которого насчитывает около пяти 

тысяч лет от древних цивилизаций до наших дней. Из макового молочка 

получали опиум (afyon), который использовали в качестве болеутоляющего 

средства в настойках или экстракте, а препараты на основе опиума готовили 

путем смешивания его с шафраном, корицей, амброй361. В рассматриваемом 

медицинском трактате описаны лечебные свойства опиума и рецепты: 

«Опиум широко распространен в медицине и стоит на третьем месте. В 

                                                             
353Там же. Л. 59. 
354Там же. Л. 60. 
355Там же. Л. 61.  
356Там же. Л. 62.  
357Там же. Л. 63.  
358Там же. Л. 65. 
359Там же. Л. 66.  
360Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 67.  
361Mat Afife. Osmanlı imparatorlugunda afyon tarihi // Osmanlı Bilimi Araştırmaları XI/1-2 (2009-10). S. 

286. 
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первую очередь он выводит скопившуюся в организме жидкость и гной; он 

благоприятен при эпилепсии и меланхолии; выводит червей (глисты) и 

снимает вздутие живота, если в течение нескольких дней принимать 

теплую опиумную воду на голодный желудок он избавит от [воды в животе; 

вероятно, речь идет о выводе жидкости из организма; противоотечное]. 

Опиум в своем естестве холодный, в третьей степени он сухой и избавляет 

от кашля, обезболивает; приложенная к голове [повязка] из опиума, 

растолченного в киловом масле снимет боль; опиум действует как 

обезболивающее на всякого рода боли; он избавляет от поноса; если 

смешать опиум, шафран, корицу и помазать больное место [прыщь], то оно 

снимет боль; [также] если принимать опиум по 2 дирхема [6 граммов]; из 

отвара делают клизмы, а приняв горячее масло с лекарственным сиропом 

вызывают рвоту [вероятно, речь идет об устранении интоксикации]»362. 

Использование опиума в качестве лекарства, подтверждают судебные 

решения из Кадиаскерских тетрадей: в деле за 1674 – 1675 гг. описывается 

имущество покойного Абдулфеттаха Челеби, которое передавалось его 

супруге Фатме и несовершеннолетним сыновьям Ахмеду и Мустафе. Из 

описания ясно, что покойный Абдулфеттах Челеби был состоятельным 

человеком, который построил небольшой особняк для своей супруги, 

согласно ее видению и пожеланию, оцененный в шестнадцать хасене и 

восемьдесят симов. В квартале Хаджи Али у него был фахверковый дом с 

двором, оцененный в сорок хасене и много другого ценного. Но особый 

интерес вызывает двести десят дирхемов опиума (afyon), оцененные в три 

хасене и сорок симов и опиум в коробочке, оцененный в десять симов363. В 

Османской империи в XVII – XVIII вв. опиум выращивали и экспортировали, 

а также широко применяли в медицине, как обезболивающее средство, из 

этого можно предположить, что покойный Абдулфеттах Челеби был болен и 

использовал опиум в качестве лекарства.  

                                                             
362Трактат по медицине...Указ. соч. Л. 33 – 34. 
363Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 38. 
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В главе о полезных свойствах айвы, описывается ее благоприятное 

воздействие на беременных: «<…> беременным женщинам рекомендуйте 

есть айву; айва успокаивает сердце, снимает тревожность и хорошо 

(полезно) для ребенка [плода], находящегося в животе, а именно ребенок 

родится с красивым лицом». Транслитерированный текст: «<…> yani hamile 

olan hatunlarıñıza ayva yediriñiz pira (?) аyva qalbe rahat virub sıqılmağı defa 

eyler ve qarnında olan evlâdını güzel eyler yani toğan evlâdiñiz “güzelyüzlü 

toğar”»364. Данная рекомендация наталкивает на мысль, что существовал ряд 

советов беременным о соблюдении правил питания, гигиены и образа жизни. 

Родовспоможение и подготовка к нему были необходимой и 

самостоятельной областью медицины. Соответственно, были и те, кто 

помогал появиться ребенку на свет – повитухи. 

У врачей кроме профессиональной деятельности была и повседневная, 

частная жизнь, которая раскрывается в судебном решении: «Стамбульский 

врач Харон сын иудея Элеза в суде в присутствии иудеев из Кале – Исака 

сына Ягоды и Ясифа сына Шулема сделал заявление: “У этих Исака и 

Ясифа, я, передав девяносто девять эседов, купил молодую девушку русского 

происхождения. Упомянутые скрыли от всех ее изъян. На првом локте у 

этой молодой девушки есть порок. Требую оформить законный отказ”. 

После чего к ответу были представлены упомянутые евреи, которые 

сказали, что эту молодую девушку они купили у еврея Исака и порока не 

увидели, и им это было не известно. После выслушанных ответов были 

привлечены эксперты и специалисты в этой области – Бекир Челеби и Али, 

которые сказали, что рана на руке молодой девушки – вина продавшего, и 

упомянутый порок явный, поэтому требование врача Харона оправданы, 

что было принято судом и запротоколировано. 

Присутствующие свидетели: Ахмед бин (…) катиб-уль хуруф, Эбуссуд 

бин (…) катиб-уль хуруф, Бекир Челеби ибн Хаджи Иса, Абдулбаки эль-

мухзир, Кут эль мухзир. 

                                                             
364Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 31. 
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Упомянутый врач Харон на заседании суда от Исака и Ясефа (Ясеф 

сын Хейдера) получил обратно свои деньги, которые отдал при покупке 

молодой девушки и сказал, что больше они ему ничего не должны, что было 

запротоколировано в судебном решении. 

Присутствующие свидетели: Мевлюд Али Эфенди, Хаджи Гази 

Эфенди, эль-Хадж Мехмед эш-шехир, Абдулбаки эль-мухзир»365. 

Врач Харон сын Элеза, был не только уважаемым человеком, но он еще 

и хорошо разбирался в тонкостях законодательной системы государства: по 

канонам шариата, продающий, должен сообщить покупателю, как 

преимущества своего товара, так и недостатки. Данное правило действовало 

в делах купли и продажи. Также из судебного решения выясняется, что 

продажей рабов в Крымском ханстве, занимались не только крымские 

татары. 

Следует отметить и то, что среди антропонимов крымских караимов 

встречаются фамилии Стамболи, Стамбули, Костини, Фенерли и другие366. 

Медики, специализирующиеся в определённых областях медицины 

были во многих городах Крымского ханства. Врачебным делом в Крымском 

ханстве занимались и иностранцы: лейб-медиком Гази III Герая в 1706 году 

был француз Ферран367; Крым Герай хана лечил грек Сирополо368. У сестры 

Хаджи Селим Герая – Улу хани, лечащим врачом был местный еврей, 

который излечил её от смертельно-опасной болезни. За это, принцесса в 

вознаграждение, освободила проживающих на территории крепости (Чуфут-

Кале) иудеев от некоторых обязанностей, в частности от подушной подати369. 

Относительно специальных учреждений (имархане) для больных, Эвлия 

                                                             
365Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч.  Т. 20. Л. 22. 
366  Полканова А. Ю. Антропонимы крымских караимов: справочник фамилий и имён. 

Симферополь: Доля, 2012. 380 с. 
367Бахрушин С. В. Основные моменты истории Крымского ханства // Материалы по археологии, 

истории и этнографии Таврии. Вып.3. Симферополь: Таврия, 1993. С. 335. 
368Остерман В. Крым-Гирей, союзник Фридриха Великаго. Пролог столкновений между Россией и 

Турцией. Теодора Мундта // Известия Тарической учёной архивной комиссии. Т 43, Симферополь, 

1909. С.83 – 85. 
369 Пейсонель Ш. Записка о Малой Татарии / Пер. с фр. В. Лотошниковой. Днепропетровск: 

«Герда», 2009. С. 48 с. 
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Челеби пишет, что в Бахчисарае есть больница, возле мечети Сахиб Герая370. 

Вероятно, эта больница, как и мечеть, была построена Сахиб Гераем.  

Особое отношение Сахиб Герая к медицине подтверждается его 

покровительством крымско-турецкому учёному-медику первой половины 

XVI в. Недаи371. Хеким Мехмед Недаи (лекарь Недаи), является автором ряда 

философских, медицинских трудов, а также им написан известный 

медицинский трактат «Менафиу-н Нас» («Полезное знание»). 

Шестидесятитомный медицинский трактат содержит в себе части по лечению 

детских болезней [педиатрии] и части по деонтологии [медицинской 

этике]372. Не исключено, что данный трактат был переписан и распространен 

и в Крымском ханстве. А некоторые легкоприготовляемые лечебные 

средства могли пользоваться широкой популярностью и среди населения. 

Приведем неколько примеров приготовления рецептов из вышеупомянутого 

трактата из части по лечению детских болезней: 

«Если у ребенка диарея, перемешайте 2,8 мг. ртути с простым маслом 

и материнским молоком и эту смесь понемногу давайте принимать. Все 

пройдет.  

Если у ребенка гельминты [плоские], давайте ему смесь из фасолевой 

муки и меда; избавляет от гельминтов и смесь из семян жерухи 

обыкновенной [Nastúrtium officinále] и меда; замочите горох на одну ночь и 

один день в уксусе, затем это принимайте, но принимайте утром, а в 

полдень воздержитесь.  

Если у ребенка понос, отварите рис в обычной воде, затем добавьте 

вареный рис в обезжиренный ёгурт [катык] и давайте это ему есть. Понос 

прекратится. 

                                                             
370Эвлия Челеби. Книга путешествия. Крым и сопредельные области. Симферополь: «Доля», 2008. 

С. 113.  
371 Acıduman Ahmet. Ankaralı HekimNidâ’î ve ünlü eseri Menâfi‘ü’n-Nâs: XVI. Yüzyıldan çocuk 

hastalıkları ve tıbbî deontolojiye bir bakış // Çocuk Sağlığı veHastalıkları Dergisi, 2013. S. 130 – 131. 
372Там же.S. 151 – 167. 
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При запоре смочите гиле [красная, мягкая и жирная глина; 

используется в фармацевтике] в уксусе [добавьте] молодое мыло, чтобы 

получилось типа мази. Этой мазью смазывают. После высыхания она 

меняется. Метод практиковался. 

Если у ребенка повышается температура нужно растолочь зерде 

чупы [куркума длинная, Curcuma longa], перемешать с водой, затем смазать 

этим живот и спину. Метод практиковался. 

Если у ребенка в мочевом пузыре камни, давайте ему отвар из дынных 

семечек. Этот отвар избавит от камней и снимет воспаление. 

Если камни в мочевом пузыре, надо взять в равных частях: тохум-и 

керефс [семена сельдерея], ирк-ус-сус [лакрица или солодка; Glycyrrhi 

zaglabra], фюльфюль [черный перец горошек], одну целую и половину части 

гогерджин неджеси [гамамелис вергинский; Hamamelis virginiana]. Все эти 

травы нужно растолочь, затем к ним добавить две части меда из Агры 

[Агра – город в Турции] и эту смесь понемногу в размере дирхема давать 

больному. 

Если у ребенка задержка мочи, нужно чисто вымыть яичную скорлупу 

и тщательно её растолочь с сахаром и давать принимать. Сироп от двух до 

четырех дирхемов [в данном контексте мера веса равная 3 гр.] дается с 

молоком матери. Метод практиковался. 

Если у ребенка от плача выходит наружу пупок [пупочная грыжа], 

нужно смешать фасолевую муку, мазу [туя; Тhuja], гюльнар кабы [коробочки 

цветов граната], яичную скорлупу [сделать мазь] и крепко завязать 

специально подготовленным лоскутом ткани. Эта повязка не даст пупку 

выйти наружу. Три дирхема [9 гр.] емени оту [кат; Catha edulis], шесть 

дирхемов [18 гр.] сирке тортусы [сирке – уксус; торта – эссенция (?)], три 

дирхема [9 гр.] туи. Все это смешать с уксусом и наложить повязку.  

Если у ребенка рвота, делают отвар из мяты, туда добавляют 

немного гиле-и эрмени [красная, мягкая и жирная глина; используется в 

фармацевтике] и немного розовой воды. Эту смесь пить. 
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Если у ребенка из мочеточников идее кровь [гематурия], нужно 

растолочь 15 гр. семян моркови, добавьте немного сахара и принимать это 

семь дней.  

Если ребенок много плачет, давайте ему молоко ослицы. Это его 

успокоит.  

Если ребенка мучает кашель, надо настоять, некоторое время, инжир 

в кипяченом молоке, затем давать пить это молоко. Настоявшийся в 

молоке инжир, также можно есть. 

Если ребенок писает в постель [энурез], нужно высушить беднус ибеги 

[петушиный гребень; Celosia] и пить. Больше в постель писать не будет».  

Лекарь Недаи в лечении некоторых состояний и болезней использовал 

и суры Корана. Например, когда ребенок плакал, автор трактата 

рекомендовал носить на шее дуа из нескольких сур: «Бисмилляхи Рахмани 

Рахим федарабна аля азанихим фи-ль кехфи синийе адеда сумме бе-аснахум 

лина-лемеэйюл-хизбейн иахсалима лебису эмеда ве хашати-л-асвати ли р-

рахмани феля тесмау илля хемса ве мин даббетин-филь-арди-илля хуве 

ахизун бинасиетиха инне рабби аля сиратин мустакимин емлиха мекселина 

мислина мернуш дебернуш шазенуш кефештатайуш кытмир искен ве ля 

ебеки бихурметин хазихиль-эсма-и» 373 . При рассмотрении молитвы, 

выяснилось, что она состоит из следующих сур Корана: Сура «Та – Ха» (20: 

108), Сура «Худ» (11: 56). 

По записям самого Недаи, о становлении его врачом, на странице 

одной из частей трактата записано, что он родом из Анкары и во время 

своего путешествия в Крым стал наставником Сахиб Герай хана. Вскоре, хан 

назначил его своим личным послом и отправлял к султану Сулейману. Видя 

такое доверие и уважение, некоторые придворные из-за зависти  оговорили 

Недаи и вынудили Сахиб Герая посадить его на семь лет в тюрьму. Далее 

                                                             
373Acıduman Ahmet. Ankaralı Hekim Nidâ’î ve ünlü eseri…Указ. соч. S. 160 – 162; Ölker Perihan, 

Derekçi Bekir. Hekim Mehmed Nidâî’nin Manzum Tıp Risâlesi Keyf-iKitâb-ı Nidâî // Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 2009 / 22. S. 295 – 305. См. Приложение А.Рис.16, 17. 

С.282. 
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Недаи пишет, что по милости Аллаха он освободился и некий почтенный 

старец из рода пророка Мухаммада, которому было больше, чем сто лет, 

научил его науке медицины. Медик также отмечает, что один из своих 

трудов: «Генджи эсрар-и мани» (суфийский трактат) он написал в столице 

Крымских ханов [Бахчисарае] в 950 г.х. т.е. (1543/1544 г.)374. 

Относительно времени становления Недаи медиком, мнения турецких 

исследователей разделяются: одни считают, что он стал врачом в Конии, 

куда он вернулся из Крыма (из Крыма, лекарь ориентировочно вернулся 

после 1551 г.); другие склоняются к тому, что он начал заниматься 

врачеванием позже в Стамбуле375. Однозначным является то, что «Менафиу-

н Нас» был завершен в 974 х./ 1566 г. и презентован Султану Селиму II. 

Автор трактата также отмечает, что он свой труд написал на тюрки, для того, 

чтобы его могли понимать и пользоваться не только врачи, но и обычные 

люди, что дало повод для переписывания и его широкого распространения на 

всей территории Османской империи и за её пределами 376 . К примеру, 

экземпляр этого трактата был выявлен в ходе археографической экспедиции 

1964 г. и 1966 г. М. А. Усмановым у касимовских татар 377 . Еще один 

экземпляр рукописи «Менафиу-н Нас» был найден у пенсионера Ибрахима 

Курбанова в колхозе имени Ахунбабаева района Ханка Хорезмской области 

Узбекистана. По исследованию Сабирова Р., кандидата фармацефтических 

наук, этот экземпляр рукописи некогда был подарен неизвестным лекарем 

хану Хивы – Мухаммад Рахимхану (Ферузи). Текст рукописи, состоящий из 

шестидесяти частей, был написан на крымскотатарском языке и переведен на 

хорезмский язык Махмудом аль-Хорезми из Ханки. В частях трактата 

                                                             
374Acıduman Ahmet. Ankaralı Hekim Nidâ’î ve ünlü eseri…Указ. соч. S. 151 – 156; Абибуллаева Э. Э. 

Медицина Крымского ханства сквозь призму повседневной жизни // Золотоордынское обозрение. 

2019. Т. 7, № 4. С. 733 – 743. 
375Acıduman Ahmet. Ankaralı Hekim Nidâ’î ve ünlü eseri… Указ. соч. S. 154; Ölker Perihan, Derekçi 

Bekir. Hekim Mehmed Nidâî’nin Manzum Tıp Risâlesi Keyf-i Kitâb-ı Nidâî // Selçuk Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi,  2009 / 22. S. 295 – 301..;  
376Acıduman Ahmet. Ankaralı Hekim Nidâ’î ve ünlü eseri…Указ. соч.. S. 153 – 154. 
377 Абибуллаева Э.Э. Медицина Крымского ханства сквозь призму повседневной жизни // 

Золотоордынское обозрение. 2019. Т. 7, № 4. С. 738. 
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рассматриваются причины вызывающие болезнь, симптомы и их выявление, 

приготовление лекарств, порядок приема лекарственных средств и многое 

другое. На сегодняшний день отдельные части данного трактата хранятся в 

библиотеках Турции и Германии378  

Делая выводы, следует отметить, что хорошие врачи всегда ценились и 

были уважаемыми людьми, а термальные источники, лечебные грязи, 

благотворный климат и природа Крыма, еще издавна считались целебными. 

Следуя описанным рецептам, врачи могли лечить болезни внутренних 

органов, инфекционные, паразитарные и психические состояния. Например, 

головную боль, меланхолию, мании, эпилепсию, аллергические состояния, 

глазные болезни (катаракта, зуд глаз, близорукость), болезни ротовой 

полости (язвы на языке, трещины на губах), желтуху, болезни почек и 

другие379. 

Доступность языка трактатов, не исключает и то, что рекомендации и 

легко приготовляемые рецепты, могли широко использоваться населением в 

повседневной жизни и передаваться из поколения в поколение. Также, 

следует отметить, что вышеописанные письменные источники и 

приведенные факты, дают повод плагать, что в Крымском ханстве, 

медицинская наука могла преподаваться в учебных заведениях – медресе. 

Упоминание профессии аттар – аптекарь (фармацефт), подтверждают 

наличие аптек или аптечных лавок, в которых продавались и изготавливались 

средства для лечения.  

Из вышеописанного, также следует, что каноны ислама диктовали 

поддержку санитарного состояния городов и населения в целом, это 

выражалось в ряде предписаний, например, хорошей системе водоснабжения, 

наличии канализационных стоков и выгребных ям, исполнении требуемых 

норм поведения в период распространения эпидемиологических болезней. 

                                                             
378 Там же. С. 738. 
379Трактат по медицине…Указ. соч. Л. 18 – 19. 
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Из описаний путешественников, в частности Эвлии Челеби, мы можем 

представить физическое состояние населения и приблизительную 

продолжительность жизни: «Люди всех положений, достигнув пожилого 

возраста, потеряв силы и не сохранив формы лица, когда их милая жизнь 

достигает семидесяти лет, жизнь в обществе совершенно прекращают. 

Тем не менее, цвет лиц этих немощных стариков остается румяным. Юные 

же молодцы подобны пожилым» 380.  

Согласно изученным источникам в системе здравоохранения 

крымского ханства можно выделить больницы, аптеки и врачей, 

специализирующихся в разных сферах медицины.  

Система канализации. На сегодняшний день вопрос детального 

изучения устройства канализационной системы в городах Крымского ханства 

остается открытым, так как для этого необходимы археологические 

исследования. В сохранившихся письменных источниках информации по 

этому вопросу  практически нет, описываются дворцы, фонтаны, бани, 

медресе, караван-сараи и др., но в Кадиаскерских тетрадях есть упоминания 

об уборных (туалетах) – кенеф381 . Также, путешественники указывают на 

наличие выгребных ям. Учитывая, что были туалеты и выгребные ямы, 

соответственно через определенное время необходимо было производить их 

очистку. Вероятно, такие мероприятия жители кварталов проводили сообща 

и нечистоты из уборных вывозились в специально отведенное и отдаленное 

от города место. Вывоз нечистот могли выполнять отдельные люди за 

определенную плату, как это практиковалось в Османской империи и других 

мусульманских странах382. На наличие системы стока в городах Крымского 

ханства наталкивает небольшое описание: «<…> вытекая из каменных 

водоемов, поступают на поливку маленьких городских садов, а частью 

особыми каналами проведены в выгребы, устроенные для общественного 

                                                             
380Эвлия Челеби...Указ. соч. С. 110. 
381Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi Açısından Bahçesaray (1650 -1675) // Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (SEFAD). 2018. № 39. S. 389 – 402. 
382 Ergin, O. N. Beledi Bilgiler / Hamit Bey Matbaası. İstanbul, 1932. S. 30 – 32. 
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удобства вблизи фонтанов; таким образом, эти водные струи уносят не 

только эти нечистоты, но и уличные в ручей Джурюк-Су» 383 . Можно 

предположить, что в Бахчисарае и в остальных городах Крымского ханства 

была устроена система подземного стока посредством подземных каналов – 

лагым, как это было устроено в Османской империи384. Соответственно были 

и люди, которые чистили эту сточную систему. Следует отметить наличие 

специально отведенных мест для омовения – абдестхане во дворах мечетей, 

так как наличие этих помещений диктовались канонами ислама. Возможно, 

такие помещения были устроены при крупных соборных мечетях. 

Подводя итоги, можно сделать следующие выводы: под влиянием 

исторических событий в Крымском ханстве складываются структуры 

административно-территориального управления, расселения и коммуникаций 

региона, обладавшие преемственностью с подобными структурами 

предыдущего периода в определенной степени.  

С 1475 г. произошли изменения в административно-территориальной 

структуре Крымского ханства, в которой уже не было улусной системы, а 

наряду с делением на бейлики и ходжалыки была внедрена система 

каймакамств и кадилыков. Изменения произошли и в пространственно-

территориальной организации региона, ставшего составной частью 

Османской империи: вместо Кырк-Ера центром и столичным городом 

становится Бахчисарай. 

Новые города были образованы на месте старых поселений или 

предместий, которые были расположены на сухопутных торговых путях 

золотоордынского периода. Тип укрепленных городов-крепостей сохранялся, 

для размещения военных гарнизонов Крымского ханства и Османской 

империи. Наименьшей административной единицей стали махалле – 

кварталы. 

                                                             
383Паллас П. Наблюдения, сделанные во время путешествия по южным наместничествам русского 
государства 1793 – 1794 годах / Отв. ред. Левшин Б. В.; сост. Ткачева Н. К. – М.: Наука, 1999. С. 

31 – 32. 
384 Ozturk Said. Osmanli arsiv belgelerinde Istanbulun tarihi su yollari. Cilt 1 / Istanbul Buyuk sehir 

Belediyesi, Istanbul Su ve Kanalizasiyon idaresi genel mudurlugu yayinlari. Istanbul, 2006. S.46. 
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В архитектуре городов и селений, под влиянием ислама, получают 

распространение заимствованная у стран мусульманского Востока имаретная 

система – строительство мечетей, медресе, мавзолеев, хаммамов, караван-

сараев и других общественных строений. Общим в городах можно считать 

присутствие социально-этнического характера расселения в кварталах и 

существование иноэтнических кварталов со своими культовыми и 

образовательными учреждениями.  

Процесс образования городов рассматриваемого периода происходил 

циклично под влиянием разных факторов и включал два периода: 

золотоордынский и османский. Подтверждением этому служат памятники 

архитектуры: мечети, мавзолеи, фонтаны, хамамы, дворец и др. объекты 

культурно-исторического наследия, расположенные в разных частях Крыма. 

Вышеизложенные данные также, показывают, что Крымское ханство 

было хорошо организованным государством с четким административно-

территориальным делением. Управление всех шести каймакамств и 

входящих в них кадилыков было достаточно гармоничным и соответствовало 

своему времени.  

 

1.4. Вакфы  

В государственной системе Крымского ханства, важную роль играли 

вакфы. В кварталах (махалле) каждого города были общественные места, 

учреждения и здания, большая часть которых устойчиво функционировала в 

рамках вакфной системы. Вакфы внесли значимый вклад в развитие городов, 

в архитектуру, а вместе с тем и в общественную жизнь. Кроме того, такие 

чувства как взаимопомощь, милосердие, оказание безвозмездной помощи, 

наблюдаемые в обществе, также создавали хорошие условия для 

функционирования вакфной системы. Все виды общественных учреждений 

по городу как: мечети, мектебы, медресе, библиотеки, больницы, гостиницы, 

фонтаны, столовые (аш эви), хамамы, водоснабжение (водопроводная 

система) и обслуживание этих объектов выполнялось через вакфы.  
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Вакф (мн. ч. аукаф и вукуф; синоним хубс) – в мусульманском праве 

движимое и недвижимое имущество, переданное либо завещанное на 

благотворительные и религиозные нужды. Вакф не облагается налогом, не 

подлежит конфискации и аресту. По мнению мусульманских правоведов, 

действие права собственности над вакуфами навеки останавливается: 

даритель утрачивает его, а получатель не приобретает. Вакф не мог 

переходить по наследству, быть предметом последующих дарений и, как 

правило, купли-продажи. Вакф впервые появился в VII – VIII вв. в Халифате 

и распространился на все мусульманские страны. С XI в. вакфы начинают 

играть важную роль  в жизни общества. Верховный надзор за правильностью 

расходования средств из вакфа, осуществлял кади или попечитель (назир; 

мутевели)385. 

С точки зрения экономических, административно-политических и 

культурно-социальных аспектов, которые определяются как общие функции 

городов, вакфы играли важную роль. Такэже, вакфы в Крымском ханстве 

формировали развернутую систему разнообразной социальной поддержки и 

работали как механизм снижения уровня бедности в обществе. К примеру, в 

городах были бани, которые бедняки могли посещать бесплатно. Были аш-

эви (столовые), где круглый год, утром и вечером, богачу и бедняку, старику 

и молодому даровали благодеяние: прибывающие к ханскому дворцу 

обязательно утоляли голод и молились за души прежних ханов. В Бахчисарае 

в трех местах были благотворительные места, для пропитания386. В вакфных 

больницах бесплатно лечили людей. Также благодаря вакфам 

обеспечивалось строительство дороги мостов. Некоторые благотворители 

через свои вакфы нанимали кандильджилер, покупали масло и масляные 

лампы – кандиль, для освещения улиц387. Осуществляя все эти услуги, вакфы 

                                                             
385Ислам: энциклопедический словарь.  – М.: Наука. Главная редакция восточной литературы, 

1991. С. 45.  
386Эвлия Челеби…Указ. соч. С. 109. 
387Özdem Zeyneb. Kırım Karasubazarda sosyo-ekonomik hayat (17 yüzyıl sonlarından 18 yüzyıllarına 

kadar). YüksekLisans Tezi.  KIRIKKALE, 2006. S. 69. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%B4%D0%B8


119 
 

обеспечивали работой и платили зарплату людям с одной стороны и 

обслуживали еще большее количество людей, с другой стороны.  

Учреждение вакфов происходило путём распределения активов людей 

на определённые цели, в частности во благо общества. Учредителями вакфов 

в Крымском ханстве были государственные деятели и богатые люди, особый 

пример подавали ханы и члены их семей. 

К примеру: «Хаджи Селим Герай Хан, основав в месяце Шабан 1099 х. 

(1688 г.) фонд, назначил попечителем (мутевели) Абдулазиза Эфенди и 

доходот известного в Бахчисарае караван-сарая Сефер Гази Аги с 

пятидесятью комнатами, шестью воротами, одной кофейней, а ткаже 

доход от четырех махзенов (хранилищ; складов) и двенадцати магазинов 

(дюккянов) передал в вакф  построенных им в деревне (карие) Улаклы – 

мечети и медресе. В шартнаме (условия) вакфа были прописаны следующие 

положения:  

- учащимся в медресе в день по 2 акче; 

- мудеррису 14 акче; 

- проповеднику 4 акче; 

- для нужд мечети 4 акче; 

- для муэдзинов по 7 акче; 

- имамам и хатибам (мулла) по 9 акче; 

- мутевели 6 акче в день.   

Также в шартнаме прописано, что доходы следует тратить на 

ремонты и обслуживание мечети и медресе, а в качестве вознаграждения 

для основателя фонда, в священные три месяца, имамы, хатибы и 

проповедники должны были читать Коран»388. 

Люди жертвовали свою собственность, и имущество на 

благотворительность или на благое дело, при условии, что пожертвованное 

имущество не будет продано. Таким образом, основывали вакфы. Это 

подтверждают тексты Кадиаскерских тетрадей. К примеру: «Житель 
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квартала Буюк Джами – Джеппар Мустафа Челеби на заседании суда перед 

мудеррисом Арсланом Эфенди озвучил пожелание умершего Эсада Эфенди: 

“Ныне покойный Эсад Эфенди, будучи в добром уме и здравии пожертвовал 

свои редкие и ценные книги во благо и поставил такое условие: пусть 

книгами пользуются учёные и достойные [для совершенствования своих 

знаний]; пусть книги, для пользования, выдаются под залог”. После этого 

упомянутый [Эсад Эфенди] при жизни назначил меня попечителем 

(мутевели) вакфа. После этого были опрошены свидетели – эс-Сейид Омер 

Эфенди эт-табиб (врач), баккал (бакалейщик) Омер Ходжа ибн-и Муса, 

которые подтвердили, что ныне покойный Эсад Эфенди, будучи в добром 

уме и здравии пожертвовал свои редкие и ценные книги, для пользования 

ученым и назначил Мустафу Челеби мутевели данного вакфа. После 

подтвердившихся фактов, пожелание покойного было приведено в 

исполнение и запротоколировано в судебном решении. Год 1085 х.(1674г.) 

джумази-уль ахир (март). 

Присутствующие свидетели: эль-Хадж Мустафа ибн эль-Хадж Али, 

эль-Хадж Мустафа ибн Мехмед, Омер ходжа, Мевлюд бин Зульфикар, 

Абдуррахман эль-Мисри, Абдульбаки эль-мухзир» 389 . Из данного решения 

следует, что, скорее всего, была учреждена вакуфная библиотека и такие 

библиотеки были практически во всех городах Крымского ханства. 

В учрежденные вакфы, люди могли передавать своё имущество, 

земельные участки. Пример: «Из хранимого Бахчисарая, мутевели вакфа 

мечети квартала Сохраб Эфенди – Омер бин Абди, перед которым в зале 

суда выступил житель деревни Сары Хафиз – Сабанджи Деде бин Чура, 

который сказал: “Семь месяцев назад мой покойный родственник Шабан, 

свой участок земли, в упомянутом квартале, граничащий со стороны киблы 

(юга) с вакуфными землями, с севера соседствующий с тупиковой улицей, с 

востока с землей Ахмеда,  с запада с землёй Хасана Байракдара, будучи в 

здравии передал в вакуф упомянутой мечети. Я единственный наследник и 
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подписываю [данный документ]”. Решение было принято и 

запротоколировано в суде. 

Текущий год. 

Присутствующие свидетели: эс-Сейид Юсуф эль-Хадж, Хусеин бин 

Мустафа, эль-Хадж Мехмед эль-Миски, эль-Хадж Баки эн-наккаш и 

другие»390. 

Пример: «Мутевели Джами Кебир – Абдулкадир на заседании суда, 

перед жителем одноименного квартала Джами Кебир – Рамазаном эль-

хаммами сказал следующее: “На Рамазане эль-хаммами вакуфный участок 

земли, на котором расположен и каменный дом,  годовой налог с этой 

[пахотной] земли составляет сто пятьдесят акче; у ворот ханского дворца 

в районе каменного моста к западу у упомянутого Рамазана эль-хаммами 

расположены шесть махзенов (складов; хранилищ) и один магазин с юга 

выходящий к Чурук сув, с востока граничащий с вакуфным магазином 

Мечети Джемшид Эфенди, с запада с имуществом Топал Махмуда бин 

Ахмеда, с севера выходящий к центральнойдороге.  Годовая уплата за 

склады и магазин триста акче. Доход с упомянутых складов и магазина 

очень большой, целью является: совершить объмен. По этому вопросу прошу 

свидетельствовать и дать разъяснение согласно шариату, знатокам: эс-

Сейиду Омер Эфенди, Али Кетхуда ибн Мехмеду, Сефер Гази бин Тимур 

Субаши, Муэдзину Зекерия Челеби, упомянутому мутевели. После 

разъяснения по нормам шариата Рамазан эль-хамами дал согласие, 

подтвердив это словами: “Махзены и магазин переходят в вакф, и теперь я 

к ним не имею никакого отношения”, что было запротоколировано в суде.  

Текущий год. 

Присутствующие свидетели: упомянутые, эс-Сейид Хамид Эфенди бин эс-

Сейид Ахмед Эфенди, Чурай Кетхуда и другие» 391. Из данного судебного 

решения выясняется, что был совершен обмен, т.е. бартер: вакуфный участок 
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с каменным домом были переданы Рамазану эль-хаммами, взамен на его 

махзены и магазин. Немаловажным фактором этого случая, является и 

понимание совершения благого, для общества в целом, а не потеря более 

доходных частных объектов. Также из данного решения частично 

вырисовывается округа некогда центрального и главного квартала столицы 

Крымского ханства – Джами Кебир, в которм был расположен Ханский 

дворец.    

С момента появления вакфы расширяют свою сферу и со временем 

начали создаваться денежные вакфы. Впервые денежные вакфы начали 

практиковаться в Османской империи в XV в. С учреждением таких вакфов, 

общество познакомилось с новым видом финансирования. Денежные вакфы 

стали своего рода учреждениями, которые выдавали ссуды и удовлетворяли 

потребности нуждающихся людей: мелких, средних торговцев и 

предпринимателей, а современем услугами стали пользоваться и крупные 

торговцы. Такого рода вакфы предоставляли ссуды в виде безпроцентного 

кредита – karz-ı hasen392. Ссуды обычно выдавались со сроком погашения в 

один год. Срок можно было продлить, если заёмщик предоставлял гарантию 

и закладывал дом или ценную недвижимость, а также можно было привести 

поручителя. Списки тех, кто не мог вернуть ссуду, составлялись 

попечителями и предоставлялись кадию, для взыскания дебиторской 

задолженности. После этого оценивалось заложенное имущесто и путем 

продажи возвращался долг в вакф393.  

Случаи были разные, например в одном из документов было 

зафиксировано, что человек, взявший из вакфа мечети 15 золотых умер, и в 

залог ничего у него взято не было. Таким образом, деньги принадлежащие 

фонду были потеряны без возмещения. В другом документе, в связи с тем, 

что 4 золотых взятые в вакфе мечети не были погашены, было принято 

                                                             
392 Dumlu Emrullah. XVI Yüzyıl Osmanlı Uleması Arasında ParaVakıfları Etrafında Cereyan Eden 

Tartısmalar (Ebussuûd İbn Kemal - Çivizâde, Birgivî) // İLTED, Erzurum, 2015 / 2, sayı 44. S. 304, 312, 

327.  
393Bıyık Omer. Osmanlı yonetimindeKırım… Указ. соч. S. 154. 
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решение конфисковать скот (корову) у должника, но внезапно корова умерла, 

и деньги вакфа были потеряны 394 . Например Кирияки из махалле Садык 

Эфенди из вакфа было передано 150 гурушей и его двое братьев выступили 

поручителями и это было запротоколировано. Баккалейщик Деде взамен 

взятых в вакфе 36 гурушей передал жемчужное ожерелье395. 

В Крымском ханстве также были такие вакфы, и тексты Кадиаскерских 

тетрадей подтверждают это. Например: «Салиха Хатун ибнет-и эль-Хадж 

Ридван из долга в сто пятьдесят гурушей, в вакф мечети Джами Кебир, 

через своего представителя (векиля) эс-Сейида Омера Эфенди передала 

мутевели вакфа мечети Джами Кебир – Абдулкадиру сумму в пятьдесят 

три гуруша, что было запротоколировано.  

Присутствующие свидетели: вышеупомянутые лица»396. 

Наример: «На заседании суда Мутевели Али бин Меми сказал, что 

двадцать золотых, взятые в долг Курд Ахмедом, который считается 

пропавшим, являются деньгами  [вакфа] Куба Джами мутевели которого – 

Абдуллах Эфенди. Это подтвердил и Абдулфеттах Эфенди ибн Мустафа, 

что было запротоколировано в судебном решении.  

Год 1085 х.(1674 г.) джумази-уль ахир (март). 

Присутствующие свидетели: эль-Хадж Музаффер эд-деллал, Месуд 

бин […] катибуль-хуруф, Мевлюд Али Эфенди, Абдуллах Челеби бин Исмаил 

и другие397. 

Наример: «Мутевели вакф чешмелер [вакфа фонтанов] – Рамазан бин 

Абдуллах, на заседании суда выступил в присутствии эль-Хадж Химмет эль- 

хамами со следующим заявлением: “У этого эль-Хадж Химмета эль-хамами 

находились семьдесят гурушей взятые в вакф чешмелер. Весь долг я у 

                                                             
394Kavak Nuri. Kırım Hanlığı Şer’iyye Sicilleri’nde yer alan avariz ve para vakıfları üzerine // Eskişehir 

Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi. 2009, 10 (1). S. 283. 
395Kavak Nuri. Kırım Hanlığı Şer’iyye Sicilleri’nde yer alan avariz ve para vakıfları üzerine // Eskişehir 

Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi. 2009, 10 (1). S. 283. 
396Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 85. 
397Там же. Л. 50. 



124 
 

упомянутого забрал и теперь он ничего не должен”. Все сказанное было 

запротоколировано в суде. 

Год 1085 (1674 г.) Зу-ль-хиджа 

Присутствующие свидетели: Эмин деревни Девлет Гази Ага, Махмуд 

Эфенди бин эль-Хадж Кушум, Мевлюд Али Эфенди дамад-и Дервиш Мехмед, 

Муслу эфенди бин Абдуллхалим Ага и другие»398. 

Вакфы периодически ревизовали и составлялись акты, которые 

фиксировались в судебных решениях кадиями.  

Доходы Бахчисарайских вакфов, выявленные при проверке399. 

1. Вакф Джами Арслан Ага: год 1113 (1701) – 532 гурушей, год 1118 

(1706 ) – 64.199 акче; 

2. Вакф Мектеба Арслан Ага: год 1113 (1701) – 144 гурушей; 

3. Вакф Джами Сохраб Эфенди: год 1113 (1701) – 39.320 aкче; 

4. Вакф Мечети эли-Хадж Хусеина Болюкбаши: год 1113 (1701) – 289 

гурушей 60 aкче; 

5.  Вакф Мечети Терзи Али: год 1113 (1701) – 170 гурушей, год 1118 

(1706 ) – 170 гурушей; 

6.  Вакф Мечети Кайтаз Ага: год 1113 (1701) – 229 гурушей; 

7. Вакф Мечети Хаджи Хасана: год 1113 (1701) – 70 гурушей; 

8. Вакф Мечети Сефер Гази Эфенди: год 1113 (1701) – 257 гурушей 86 

aкче, год 1116 (1704) – 39.000 aкче, год 1118 (1706) – 38.576 aкче; 

9. Вакф Мечети Сефер Гази Эфенди: год 1113 (1701) – 209 гурушей; 

10.  Вакф Мечети эль-Хадж Абдулбаки: год 1118 (1706) – 14.677 aкче; 

11.  Вакф Мечети Орта Джами (Кандиль вакфы): год 1113 (1701) – 59 

гурушей, год 1118 (1706) – 5.900 aкче; 

12.  Вакф Мечети Орта Джами (Ваиз Вакфы): год 1113 (1701) – 200 

гурушей, год 1118 (1706) – 200 гурушей 24.000 aкче; 
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13.  Вакф Мечети Орта Джами (Каюм вакфы): год 1113 (1701) – 23.121 

акче, год 1118 (1706) – 6.580 акче; 

14.  Вакф Мечети Орта Джами (Муэдзин вакфы): год 1113 (1701) – 

9.000 акче; 

15.  Вакф Эль-Хадж Махмуд Бея: год 1113 (1701) – 300 гурушей, год 

1118 (1706) – 23 гурушей 29.000 акче; 

16.  Вакф Мечети Шахболат Ага: год 1113 (1701) – 183 гурушей; 

17.  Вакф Мечеть Хаджи Гази: год 1113 (1701) – 183 гурушей, год 1116 

(1704) – 31.490 акче; 

18.  Вакф Мектеба Хаджи Гази: год 1113 (1701) – 90 гурушей, год 1116 

(1704) – 7.800 акче; 

19.  Вакф Мечети Баба-Курт: год 1113 (1701) – 162 гурушей, год 1118 

(1706) – 20.880 акче; 

20.  Вакф Мечети Мурад: год 1113 (1701) – 79 гурушей, год 1118 (1706) 

– 21.600 акче; 

21.  Вакф Мечети Маалиш Ага: данных нет; 

22.  Вакф Мечети Селима Герая: год 1113 (1701) – 8 000 акче; 

23.  Вакф Мечети Джемшида Эфенди: данных нет; 

24.  Вакф Мечети Сувлу Коба: год 1116 (1704) – 8.210 акче; 

25.  Вакф Мечети эль-Хадж Юсуфа: данных нет; 

26.  Вакф Джами в Салачике: год 1113 (1701) – 385 гурушей; 

27.  Вакф Мечети Наккаш Заде Ахмед аги: данных нет; 

28.  Вакф Мечети Деббага эль-Хадж Гази: год 1118 (1706) – 7.800 акче; 

29.  Вакф Мечети Косе Абдулджемиля: год 1116 (1704) – 13.520 акче; 

30.  Вакф Мечети Наккаша Абдулбаки: г од 1116 (1704) – 15.960 акче. 

ВСЕГО: год 1113 (1701) – 4231 гурушей 87 акче, год 1116 (1704) – 1159 

гурушей 80 акче, год 1118(1706) – 2799 гурушей 12 акче. 

Таким образом, вакфная система внесла большой вклад в развитие и 

процветание городов и стала важной частью городской жизни. Вакфы 

охватывали все сферы жизнедеятельности: от образования до 
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здравоохранения, от инфраструктурных услуг до социального обеспечения, 

от культуры до финансов и благотворительности. В системе государства 

вакфы выступали важным фактором социальной политики: выполняя 

благотворительную функцию, вакфы объединяли людей разных социальных 

слоев, а также решали вопрос сглаживания уровня социальных различий; 

служили механизмом налаживания связей между народом и властью. 

Согласно исследованию Нури Кавака, в Крымском ханстве денежные вакфы 

не должны были превышать 1 %– 1,5 %. Это считалось нормой. Например, 

Эль-Хадж Мустафе Эфенди из вакфа Бахчисарайского Чешме, для 

пользования были переданы 98 гурушей и 1 алтын. С условием вернуть к 10 

– 11400.  

                                                             
400Kavak Nuri. Kırım Hanlığı Şer’iyye Sicilleri’nde yer alan avariz ve para vakıfları üzerine // Eskişehir 

Osmangazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi. 2009, 10 (1). S. 282. 
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ГЛАВА 2.СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ ЖИЗНЬ 

 

2.1.Образ жизни 

Кварталы (махалле) – это места, где на основе социальных, 

религиозных и культурных критериев формировалась и протекала 

повседневная жизнь людей. В целом, в Крымском ханстве, весь образ жизни, 

находясь под мощным влиянием ислама, являлся его отражением во всех 

сферах жизнедеятельности. Как правило, день начинался с утреннего азана и 

основная масса людей больше не ложилась спать после молитвы401. Вечерняя 

молитва показывала, что световой день подошел к концу, а промежуток 

между вечерним призывом к молитве и ночным намазом был временем, 

когда люди возвращались в свои дома, чтобы поесть и провести время со 

своими семьями. Ночной азан свидетельствовал о полном завершении дня и 

что пора ложиться спасть. Для всего населения день длился от утренней 

молитвы до ночной молитвы.  

Торговля и торговые отношения. Важными факторами в жизни 

горожан являлись рынки и места отправления религиозного культа. Тот факт, 

что кварталы в городах Крымского ханстванесли в себе черты исламской 

архитектуры, которые выражались в близко расположенных друг к другу 

домах, узких улочках не совсем подходили для открытия торговых лавок, 

поэтому для торговли были отведены базары. В самом общем смысле базар – 

это место, где встречаются спрос и предложение, с очень разным 

содержанием. Сами базары тоже были разные. Например, где велась 

международная торговля, городские рынки, маленькие сельские базары и 

базары квартальные. Во всех, без исключения, городах Крымского ханства 

базары были средоточием социальной, политической и культурной жизни.  

Ремесленники и торговцы, составляющие значительную часть 

населения, днем работали в своих лавках и мастерских, расположенных на 

базарах. Например, в Бахчисарае Эвлия Челеби насчитал тысяча сто лавок. В 

                                                             
401 См. Приложение А.Рис.10. С.278. 
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каменном крытом куполом здании безестане, как пишет путешественник: 

«были бесконечное множество разнообразных товаров. Там очень много 

лавок портных, сапожников, москательщиков, атакже кофеен и буза-хане. Но 

лавок бронников там нет» 402 . В Бахчисарае также были известны такие 

базары как: Чаршы-баши базары, Согъан базары403.  

Кадий, производивший ревизию Бахчисарая в 1701 г., зафиксировал 13 

свечных лавок. Все они содержались немусульманами. Имелось восемь лавок 

булочников – все их владельцы или арендаторы были мусульманами. 

Например, выпечка лепешек из пресного теста – чёреков, шелководство, 

мелочная торговля, ремесло чесальщика, изготовление максымы [напиток, 

приготовленный на закваске из злаков, обычно – ячмень, пшеница, кукуруза, 

просо], посредничество были общими занятиями. Помимо этого были такие 

занятия как: валяльщики войлока – кечеджи, изготовлявшие изделия типа 

шатров – чадыров и ковров – килимов; мануфактурщики – беззазы, 

перепродававшие различные ткани; шапочники – калпакчи, шившие папахи – 

калпаки и надевавшие их на формы; горшечники – чёмлекчи, изготовлявшие 

разные кувшины (дести, ибрик) и кружки (машрапа); обувщики – хаффафы, 

выделывавшие козьи, воловьи, коровьи шкуры, сафьян и шившие месты 

(мягкую мужскую и женскую обувь), сапоги – чизме, переметные сумы – 

хейбе, мешки – чувалы и торба; ковали – налбанды, подковывавшие 

лошадей, волов; чесальщики – халладжи, занимавшиеся шелком, чесаным 

хлопком, кожей, мехами…красильщики тканей и др.404 

В городе Гезлеве упоминается Куркчилер чаршисы, базар с 40 лавками 

располагался на востоке каравансарая Сулу-хан, который после 1736 г.405 был 

полностью разрушен406. Также, большое количество базаров было в городе 

                                                             
402Эвлия Челеби...Указ. соч.С. 107. 
403Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ. соч.  S. 132 – 133. 
404 Туран А.Н. Черты повседневного быта народа Крыма (XVII-XVIII вв.) // Культура народов 

Причерноморья. Симферополь, 2002, № 43. C. 304. 
405Военная кампания фельдмаршала Б.-К. Миниха в 1736 г. в Крым, вследствие которой все города 

сильно пострадали от пожаров. 
406Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ. соч.  S. 145, 152. 
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Карасу, который являлся крупным торговым центром, расположенным на 

караванном пути от Перекопа в Старый Крым, Кефе, Судак. Эсир-базары 

(невольничий рынок), располагался в городе Кефе407. 

Цены. Цены на продукты питания, товары ремесленного производства 

в целом были стабильные. Например, мед крымский в 1672 – 1702 гг. стоил 

20 акче, в 1736 – 1737 гг. 66 акче, в 1739 г. 76 акче, в 1741 г. цена его 

составляла уже 140 акче. Кроме крымского меда, на Бахчисарайском базаре 

можно было купить мед Анатолийский (Anadolu balı), мед простой (Saf bal), 

которые были дешевле. Также, на бахчисарайских базарах можно было 

купить баранину (5 акче в 1675 г., 35 акче в 1739 г), говядину (4 акче в 1675 

г., 4 акче в 1726 г.), мясо молодой телочки (5 акче в 1675 г., 30 акче в 1739 г.); 

рыбу из Азовского моря (Azak balığı) (7 акче в 1696 г.), рыбу свежую (Taze 

Doğu balığı) (25 акче в 1744 г. в марте-апреле); сливочное масло (Sarı yağ) (28 

акче в 1672 г., 1701 – 1702 гг, 24 гакче в 1702 г. в мае,  40 акче в 1726 г. в 

августе, 100 акче в 1736 – 1737 гг., 140-122 акче в 1739 – 1740 гг., 150 акче в 

1741 г.)курдючный жир (kuyruk yağı) (60 акче в 1736 – 1737 гг.,100 акче в 

1741 гг., 130 акче в 1750 – 1751 гг.), нутрянной жир (iç yağı) (50 акче в 1739 

г., 80 акче в  1741 г.), требуха и куриные ножки (işkembe ve tavuq ipçigi) (75 

акче в 1739 г.), говяжье сердце (sığır yuregi) (20 акче в 1739 г.), говяжьи ноги 

(sığır dört ayağı) (20 акче в 1739 г.), голова, печень и кожа (baş, ciger ve 

derisi), говяжья голова (sığır kellesi) (50 акче в 1739 г.), чистая говяжья печень 

(sıgır cigeri safi) (15 акче в 1739 г.), воловья голова (öküz kellesi) (80 акче в 

1739 г.)408. Из молочных продуктов в продаже были брынза (peynir), козий 

сыр (tulum peyniri)409, сливки (qaymaq) – сливки, снятые с вареного молока 

(35 – 40 акче стоил 1 батман в 1637 г.), масло топленое (revgan). Наряду с 

разнообразными крупами, фруктами, сухофруктами, орехами продавались 

пастила (pestil) (6 акче в 1672 г, 1706 г., 32 акче в 1739 г.), пастила 

                                                             
407Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ. соч.  S. 146. 
408Özdem Zeyneb. Kırım Karasubazarda sosiyo-ekonomik hayat…Указ. соч. S. 198. 
409Тулум пейнири – сыр из козьего молока, созревающий в оболочке из козьей кожи, которая 

называется – тулум. 
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абрикосовая (kayısı pestili) (55 акче в 1696 г., 22 акче в 1739 – 1740 гг.), хлеб 

(pişmiş ekmek), булочки, пироги(kaba çörek), лепешкаслоеная(yağlı çörek), 

пекмез (pekmez) – вываренный до густоты меда фруктовый сок, обычно, 

виноградный), пекмез виноградный (üzüm pekmezi), пекмез грушевый (armut 

pekmezi), пекмез яблочный (elma pekmezi), буза из винограда сорта «Резаки» 

(Rezaki boza), напиток максыма (maksıma), лимонная вода (limon suyu), 

лимонаэкстракт (limon özü), компот из сухофруктов (hoşaf), уксус (sirke), 

уксус из Муданьи (Mudanya sirkesi)410, уксусместный (yerel sirke), соль(tuz), 

сольмелкая (ufak tuz), соляной экстракт (oz tuz), кислота (ekşi), эссенция 

сильная (kaviy ekşi), эссенция средняя (katar ekşi), халваореховая (ceviz 

helvası), крахмал (nişasta), хна(kına), капуста (kapusta), лук (soğan), 

Харпутская жевательная резинка из молочка Гунделии Турнефора. Эта 

органическая жевательная резинка очень полезна для полости рта (Harput 

sakızı)411, масло оливковое (zeytun yağı)412. 

Следует отметить, что государственные органы контролировали цены 

на продовольственные товары и торговцев нарушивших фиксированную 

цену подвергали наказанию. За ценами, точностью мер и веса следил – 

мухтесиб. Исходя из этого, следует, что цены на товары, скорее всего, 

устанавливались с учетами дневного зароботка людей (мастеров, 

подмастерье, ремесленников и тд.). Все это закреплялось указами (ярлыками) 

хана и приводилось в исполнение. Например, в 1684 г. (август – сентябрь) в 

                                                             
410Mudanya (Муданья) – небольшой район и городок, входящий в провинцию Бурса (Турция) и 

расположенный на побережье Мраморного моря, вдоль береговой линии. Эвлия Челеби, описавший 
в свое время Муданью, сообщал о постоялых дворах, банях, мечетях и церквях, а также о 

продуктах, выращиваемых и продаваемых за границу. Одним из таких продуктов являлтся уксус, 

и он назвал Муданью, чей уксус всемирно известен, «Дарул Хал», то есть «Мир уксуса». Это уксус 
изготовливается и сегодня из разных фруктов, в том числе и из оливковых листьев которые 

произрастают в Муданье. Уксус из Муданьи считается целебным и в наши дни.  
411 Harput (Харпут) – один из античных городов Османской империи (современной Турции), 

расположенный вблизи Элазыга. 
412Özdem Zeyneb. Kırım Karasubazarda sosyo-ekonomik hayat…Указ. соч. S. 198 – 200. 
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месяц Рамазан был специальный указ хана о максимальных ценах на 

продовольственные товары413. 

Как и в Османской империи, торговля и ценовая политика Крымского 

ханства основывалась на мусульманское законодательство и обычаи. 

Определить границы этих двух критерияв сложно, так как они между собой 

были очень тесно переплетены. Например, есть аяты Корана и хадисы, в 

которых речь идет о купле продаже: «Наполняйте меру сполна, когда вы 

отпускаете мерой, и взвешивайте на точных весах. Так будет лучше и 

прекраснее по исходу (или по вознаграждению)414; «В День воскресения Мы 

установим справедливые Весы, и ни с кем не поступят несправедливо. Если 

найдется нечто весом с горчичное зернышко, Мы принесем его. Довольно 

того, что Мы ведем счет!»415; «Взвешивайте беспристрастно и не занижайте 

вес» 416 , «Аллах дозволил торговлю и запретил лихоимство» 417 ; «О те, 

которые уверовали! Не пожирайте своего имущества между собой незаконно, 

а только путем торговли по обоюдному вашему согласию…» 418 . То есть 

посягать на чужое имущество запрещено и на это нет никаких прав ни укого. 

А занятие торговлей должно быть на взаимном согласии сторон. 

Таким образом, действовали следующие условия при купле-продаже: 

соблюдать справедливость и честность при взвешивании и измерении; обман 

при купле продаже запрещены, т.е. продавец должен дать честную 

характеристику своему товару; спекуляция запрещена; ростовщичество и 

посредничество запрещены; создавать условия для спекуляции не 

допускается; разрешается покупать и продавать; нельзя продавать объекты, 

                                                             
413 Якушечкин А.В.Монетное обращение, торговля и денежно-весовая система // История 

крымских татар в пяти томах. Т. III. Крымское ханство XV – XVIII вв. / отв. ред. И. В. Зайцев. 

Казань, 2021. С. 525 – 526. 
414Смысловой перевод священного Корана на русский язык…Указ. соч. Сура «Аль-Исра» (17:35). 
415Там же. Сура «Аль-Анбийа» (21:47). 
416Там же. Сура «Ар-Рахман» (55:9). 
417Там же. Сура «Аль-Бакара» (2:275). 
418Там же. Сура «Ан-Ниса» (4:29). 
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которые находятся впользовании всеми людьми (например, реки, озёра, горы, 

холмы, моря и так далее)419. 

Все вышеуказанные условия и правила исполнялись и это 

подтверждают решения суда, зафиксированные в Кадиаскерских тетрадях. 

Также, вышеперечисленные продовольственные товары дают представление 

о питании и традиционной кухне населения. Следует отметить, что пища 

была разнообразная, однако в приготовлении блюд изначально действовало 

главное правило для каждого мусульманина – запрещено употреблять кровь 

убитых животных, свинину420.  

Деньги. Вопрос денег в Крымском ханстве на период XVII века 

довольно непростой. Здесь встречаются и мелкие серебряные монеты, 

известные как тенге, чеканенные еще в золотоордынскую эпоху в Азаке. Их 

сменили крымскотатарские акча / акче, содержание серебра в которых 

постоянно варьировалось. Кроме акче были также куруши, симы, флорины, 

алтыны, позже к ним добавились эседы, которые, вероятно, означали 

испанские реалы и другую монету, хотя само слово арабского 

происхождения и буквально означает лев. Возможно, на аверсе этих монет 

был изображен лев в качестве герба. Следует отметить, что монеты, 

собственно крымскогои турецкого чекана постепенно вытеснялись 

европейскими и московскими монетами под общим названием – сикке 

(монета). В ходу были также всевозможные флорины, называемые в 

сиджилях флори или флюри. Общее их название было хасене, от арабского 

слова – хюсн (красивый). В зависимости от страны, в которой они чеканились 

или печатались, стоимость, их также была разной421. 

                                                             
419 Mustafa Öztürk.Osmanlı Dönemi Fiyat Politikası ve Fiyatlarının Tahlili // Belleten. Türk Tarih 

Kurumu. 1991, Cilt 55 – Sayı 212. S. 90.; Купля-продажа в исламе. Режим доступа: 

https://islam.global/obshchestvo/ekonomika/kuplya-prodazha-v-islame/ (дата обращения: 13.02.2023) 
420 «Вам запрещено [есть] мертвечину, кровь, свинину, а также то, что заколото без 

упоминания имени Аллаха». Смысловой перевод священного Корана на русский язык…Указ. соч. 

Сура «Аль-Маида» (5:3). 
421  Рустемов Олег; Салахшор Таги. Сиджили бахчисарайского кадылыка (1608 – 1612): 

исследования, тексты, переводы. Анкара: Sonçağ Yayıncılık, 2020. С. 4. 

https://islam.global/obshchestvo/ekonomika/kuplya-prodazha-v-islame/
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Относительно хождения монет с изображением льва подтверждает 

следующее судебное решение: «Когда Эш Гази из карие Ол в судебном споре 

(разбирательстве) с Акайем Челеби, спросил о тринадцати батманах проса, 

трех батманах пшеницы, тридцати четырех наличных, восьми золотых, 

одного каменного дома, двадцати пяти гурушей со львами, одного мехового с 

тиснением кюрка (верхняя одежда) он отрицал. Свидетельство Джанибек 

бин Кадиркулу было принято и подтверждено; свидетельство Эсен Гази Бей 

бин Омер Бея из карие Шибан было ложное (не принято); В качестве 

выговора о даче ложных показаний Арслан эль-муэззин (муэдзин) из махалле 

(квартала) Шакир Эфенди в данном споре, выдвинул передачу в вакф десяти 

баранов и принесения свидетельствования Мир Кулаеше, что будет 

искуплением и оправданием [Гази Бей бин Омер Бея из карие Шибан]»422. 

Хасене – венецианский дукат (цехин), золотая монета весом 3,5 г. 

Стабильность веса (на протяжении почти 500 лет, с 1287 по 1797 гг.) и 

высокая проба металла (23,5 карата = 980 метрическая проба) сделали эту 

монету очень популярной и востебованной в Европе и Азии. Гуруш – под 

этой монетой, вплоть до 1687 г., в Османской империи и в Крыму 

понимались талеры – крупные европейские серебряные монеты государства 

Священной Римской империи, которые выпускались с 1566 г. Их вес был 29, 

23 г., Делались из серебра 889 пробы. С 1687 г., при султане Сулеймане II, в 

Османской империи стали чеканить собственную монету гуруш (куруш) – 

аналог европейского талера. Акче – общее название мелкой серебряной 

(зачастую сделаны из металла с очень низким содержанием благородного 

металла) монеты. В первой четверти XVII в. акче крымское и османское 

были приблизительно равны по своей стоимости. Их вес в это время 

составлял приблизительно 0,32 г.423 

                                                             
422Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 35. 
423 Якушечкин А.В.Монетное обращение, торговля и денежно-весовая система // История 

крымских татар в пяти томах. Т. III. Крымское ханство XV – XVIII вв. / отв. ред. И. В. Зайцев. – 

Казань, 2021. С. 523. 
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Активное использование иностранных монет, подтверждается и 

археологическими находками. В основном, иностранные монеты 

использовались как средства накопления и для крупных денежных расчетов. 

Прежде всего, это было связано с тем, что в Крыму, во-первых, вообще 

отсутствовала крупная денежная монета, а во-вторых – с нестабильностью 

самой крымской монетной системы 424 . К примеру, при купле-продаже 

недвижимости больше всего использовали алтыны и флори, что 

подтверждается в судебных решениях: Мелек Бике из селения Севим продала 

свой сад за 51 алтынов. В протоколе, где указывается переданная сумма, 

записано как 51 флори. Из этого следует, что 1 алтын был равен 1 флори425. 

Таким образом, наличие крупных портовых городов как Кефе, Гезлев и 

ведение активной торговли на Крымском полуострове, способствовало 

хождению монет иностранных государств. Упомянутые в судебных 

решениях монеты, которые были в ходу это – акче, алтын, гумуш, гуруш, 

флори, руб (четверть), джедид акче, эседи, хасене, сим и риалы426. Также, из 

судебного решения выясняется, что дача ложных показаний наказывалась и 

каралась законом.  

Кухня и питание. О вкусе, изысканности кухни крымских татар 

писали различные путешественники. О блюдах в целом и кебабе писал 

османский путешественник Эвлия Челеби: «Все блюда достойны похвалы. 

Славятся кебаб из мяса (польской курицы), а также кебаб из баранины, 

нарезанный кусочками…Он подобен костному мозгу! Такой это вкусный, 

свежий, нежный кебаб, что нигде больше в населенной четверти Земли не 

могут испечь такого. Печь кебаб на колесе от арбы – правило татар»427. Кебап 

был распространен и популярен среди местного насления, это 

подтверждается тем, что практически в каждой записи о наследстве среди 

                                                             
424Там же. С. 523. 
425Aktaş Sema Sarı. 3A – 3B Numaralı, 1648 – 1679 tarihli Kırım Kadıasker Defterlerıne göre Kırımda 

sosyal ve ekonomik hayat. Yuksek lisans tezi. Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Haziran 

2016. S. 48. 
426Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч.  Т. 20. 
427Эвлия Челеби... Указ. соч. С. 113. 
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кухонной утвари перечисляются различные виды шампуров и 

приспособлений, для приготовления кебаба под названием шашлык428 

Кулинарные традиции горных, южнобережных и степных татар 

отличались. Так, Эмидио Дотелли Д'Асколи в своих воспоминаниях 

упоминал рацион и особенности питания: «Крымские татары пашут и сеют; 

едят обыкновенный пшеничный хлеб; ногайцы же не сеют и не жнут, но 

питаются полусырым мясом, преимущественно кониной, и пьют кобылье 

молоко или простую воду, а иногда бузу…»429. Описывая рацион жителей 

Северного Крыма, Эвлия Челеби отметил, что едят конину, похлебку ляхсе, 

талкан430 и курт, а также сладкий, как мед, бузу, которая называется тарма и 

максума»431. Польский дипломат, Мартин Броневский в XVIв. на основании 

наблюдений сделанных им во время пребывания в Крыму, отмечал, что 

крымские татары питались кониной, верблюжатиной, говядиной и 

бараниной. Знатные и богатые употребляли хлеб, мясо, а простолюдины ели 

пшено, разведенное водой и молоком432.  

Для лучшего хранения и дальнейшего употребления мясные и 

молочные продукты солили, сушили, жарили, делали колбасу, мариновали и 

хранили в специальных бочках433. 

В Крыму обязательным было встретить гостя чашечкой кофе. Традиция 

подачи кофе соблюдалась и при дворе крымских ханов. Как упоминал посол 

Прусии при дворе Крым Герая лейтенант А. фон-дер Гольц, после «обмена 

установленных приветствий слуги стали разносить кофе и трубки, и таким 

                                                             
428Aktaş Sema Sarı. 17. YüzyıldaKırımMutfağı Sinop ÜniversitesiSosyalBilimlerDergisi, 6/2, 2022, S. 

418. 
429Д'Асколи Э. Д. Описание Чёрного моря и Татарии. Составил доминиканец Эмидио Доттелли 

Д'Асколи, префект Каффы, Татарии и проч. 1634 г.// Записки Одесского общества истории и 

древностей, 1902. Том XXIV. С.130. 
430 Талкан – напиток из жаренного пшена, смешанный верблюжьим и лошадиным молоком. Также 

известен напиток приготовленный путем смешивания лошадиного молока и ёгурта (катык), 

называемый – ярма.  
431Эвлия Челеби…Указ. соч. С. 47. 
432 Броневский М. Описание Татарии (Tartariae Descriptio) / Пер. И. Г. Шершеневича // Записки 

Одесского общества истории и древностей, 1867. Том VI. С. 356 – 357. 
433Aktaş Sema Sarı.  17. YüzyıldaKırımMutfağı Sinop Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 6/2, 2022, S. 

418. 
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способом устанавливалось начало деловых переговоров 434 . Кофе, 

считавшийся предметом роскошив XVII в. был распространен и среди 

обычных людей. Известно, что в приданое для девушки клали кофейные 

чашечки, блюдца, поднос и джезве (кофейник), для приготовления этого 

напитка435.  

Рецепты и способы приготовления различных блюд сохранялись и 

передавались из поколения в поколение. Например, изысканные сладости как 

шекер кыйык и баклаваготовили так: шекер кыйык традиционно готовился на 

бараньем жиру – им слоили тонкое, как пергаментная бумага, тесто, которое 

затем посыпалось сахаром, скручивалось и нарезалось ромбиками. Затем 

слодкие ромбики жарили в масле или выпекали в печи. Баклава род 

пирожного, которое «готовится хлопотно… не сведущие в искусстве слоить 

тесто, вынуждены всякий слой делать отдельно, а слоев нужно не менее 

шестидесяти. В середину закладывается «каймак» и сладкий миндаль, тесто 

нарезают ромбами, поливают сверху растопленным маслом и помещают в 

печь. Когда испечется, поливают крымским медом»436. 

По-особенному накрывались столы во время различных праздников и 

мероприятий – Ораза байрам, Курбан-байрам, свадеб и приема гостей.  

Дюбуа де Монпере, побывавший в деревне Седжеут в 1832 – 1834 гг. 

описал ифтар (разговение во время поста): « <…> поставили большой поднос 

из луженой меди, полный кусочками жирной баранины, разрезанными в 

форме карамелек, и пять-шесть сортов печенья, в виде хвороста, в форме 

розетки и квадратиков из самых разнообразных фигур.… Принесли, также 

рагу из птицы; ели мед лепешками.…Это угощение было предвестием 

                                                             
434 Мунд Т. Крым Гирей, союзник Фридриха Великого. Пролог столкновений между Россией и 

Турцией // ИТУАК. 1909. № 43. С.21. 
435Aktaş Sema Sarı. 17. Yüzyılda Kırım Mutfağı Sinop Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 6/2, 2022, S. 

415. 
436 Монтандон Ш. Путеводитель путешественника по Крыму, украшенный картами, планами, 

видами и виньетами и предваренный введением о разных способах переезда из Одессы в Крым / 

Пер. с франц. К., 2011. С. 84.  
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ужина»437. «Через 4 – 5 часов был подан ужин. Для 18 – 20 присутствующих 

накрыли два стола.… На перевернутый табурет поставили большой поднос. 

Каждый получил свою деревянную ложку; длинные ломти хлеба были 

разложены между каждой парой гостей и ужин начался с большого 

деревянного блюда, наполненного крупными бараньими костями, 

сваренными вместе с мясом и жиром… После подали суп с огромыми 

кусками жирной говядины. <…> подали кипяченое молоко, в которм плавали 

маленькие кусочки теста, в которые были завернуты жирные кусочки… 

Потом торжественно появилось восточное блюдо – большая деревянная 

миска с рисом, тушеным в бараньем жире и украшенным изюмом. Нашлись 

еще силы поглотить котел чорбы. Последнее блюдо сделало праздник 

полным: решили подать нечто похожее на щербеты Востока и 

Константинополя, для чего размачивали в течение 24 часов кусочки инжира в 

обычной воде, что придало им легкий сахаристый вкус»438.   

Некоторую информацию о кухне, раскрывают наличие и названия 

питейных и продовольственных лавок. Например, в Бахчисарае были 

фырынджи (пекари), борекчи (кондитер, пекарь), касап (мясник), шорбаджи 

(продавец супа), кебапчи (шашлычник), эльмаджи (торговец яблоками), 

тютюнджи (продавец табака), мейханеджи (трактирщик), кахведжи / 

кахвехане (владелец кофейни), баккал (бакалейщик), пачаджи (владелец 

небольшой кулинарной лавки, где готовят и продают требуху; суп из 

требухи)439. 

Таким образом, можно отметить, что блюда крымских татар в XVII–

XVIII вв. были разнообразными и готовились как из местных продуктов, так 

и привозных. В рационе использовали зерно, хлеб, мясо, кисломолочные 

продукты, фрукты и овощи. Из напитков были распространены буза, кофе, 

кумыс, пекмез, приготовленный из сока различных фруктов и др. Праздники, 

                                                             
437 Дюбуа де Монпере Фредерик. Путешествие по Кавказу, к черкесам и абхазам, в Грузию, 

Армению и в Крым. В 6 томах. Париж, 1843. Т. 5,6. Симферополь, 2009. С. 74 – 75.  
438Там же. С. 76 – 77. 
439Bıyık Ömer. Osmanlı yönetiminde Kırım…Указ. соч. S. 244 – 248. 
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торжества, прием гостей сопровождались приемом пищи, на которых 

зачастую присутствовали определенные блюда и напитки. Приготовление 

блюд и напитков передавались из поколения в поколение.  

Одежда. Религиозные традиции, диктовали стиль одежды и культуру 

поведения женщин и мужчин в общественных местах и дома. Женщины, 

выходя на улицу или на базары по своим нуждам и потребностям, 

обязательно, накидывали на себя головное покрывало (ferace). К примеру, у 

Софии, супруги Бычакчи Дмитрия, было ферадже, которое она могла 

накинуть, когда выходила на улицу, либов церквь. А еще у Софии был 

дорогой шелковый, зеленый кафтан, украшенный вышивкой, поверх 

которого она надевала драгоценный пояс (mucevher kuşak), стоимостью в 

3000 акче440. 

Одежда также, не только защищала от погодных условий и выполняла 

эстетическую функцию, но и была показателем уровня жизни человека. По 

дорогой и роскошной одежде можно было судить о сословии и статусе 

человека в обществе. При жизни некая Арифе Бике бинти эш-Шейх Мехмед 

эфенди носила шубу с куньим мехом, которая застегивалась на восемь 

серебряных пуговиц стомостью 26 хасене, шубу из соболя с девятью 

бархатными пуговицами, стомостью 40 хасене, а голову покрывала 

квадратным по форме украшеннымшертом (золотная тесьма) головным 

покрывалом (şeritli dülbend değirmi)441. Пуговицы, также, изготавливались из 

перламутра, об этом свидетельствует слово «садеф», которое, чаще всего, 

встречается в диалекте крымских татар, проживающих в средней полосе 

Крыма. Садеф – это перламутр, который покрывет внутреннюю часть 

пресноводных и морских моллюсков. Садефом инкрустировали и налын 

(деревянные ходули)442  

В одежде представителей фамилии Гераев и приближенных ко двору 

сановников преобладали дорогие меха, ткани и аксессуары. Например, Инает 
                                                             
440Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 72. Л. 28. 
441Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 60. 
442 См. Приложение А. Рис. 14. С. 282. 
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Герай бин Гази Герай хан (1597 – 1637) носил соболий халат (шуба) 

ссеребряными пуговицами, бурку из меха чернобурой лисы, халат (шуба) из 

куньего меха, накидку из красной кожи с серебряными пуговицами, 

кожанные (замшевые) безрукавки. В гардеробе Ана-бейим, четырех жен, 

сына, трех дочерей и девяти сестер Инает Герай хана, также были роскошные 

шубки из собольего, куньего мехов. Дорогие меховые одежды носили и 

придворные дамы – бикечи443. А капаниче (kapanıçe) Саадета III Герая была 

украшена девятью золотыми пуговицами, изготовленными стамбульским 

ювелиром, общей стоимостью 526512 курушей 444 . Kapanıçe– это особая 

модель шубы из выделанного меха и кожи с широким воротником, которую 

носили только султаны. Обычно, такие шубы в знак уважения, султаны 

дарили Крымским ханам, Молдавскому и Валашскому воеводам 445 . Эти 

данные зафиксированы в Расходных книгах (Baş Muhasebe Defterleri) за 1691 

г., хранящиеся в Османском архиве (Başbakanlık Osmanlı Arşivleri). 

Учитывая, что Саадет III Герай был назначен на трон в марте 1691 г.446, то эта 

дорогаяи роскошная капаниче была подарком от самого султана 

новоназначенному хану. Кроме указанного вида верхней одежды, правители 

Крымского трона, носили контош (kontoş) – эта роскошная по тем временам 

верхняя одежда из меха чернобурки, очень тонкой выделки с эксклюзивными 

украшениями (аксессуарами); длина контоша доходила до бедра, рукава 

были узкими447. Учитывая, что была верхняя одежда, соответственно была и 

нижняя нательная одежда – это брюки того времени как например, 

шальвары, чакшир (изготовленные из тонкой ткани мужские шальвары) и 

                                                             
443Velyaminov-Zernov V.V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 
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445 Taşkın Osman. Sultan I. Abdülhamid’in Adamı Karavezir Seyyid Mehmed Paşa’nın Hayatı Ve 
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конечно, аксессуары, которые фиксировали эту одежду – ремни (кушак), 

учкуры. 

Дорогие меха становились предметом спора влиятельных особ, 

например: «Для решения спора о мехах, доверенным представителем 

Фатмы Бичер ибнет-и Сефер Гази Ага наследнице Каплана Ширин Бея, при 

свидетелях Хасан Ильдеш ибн-и Хусеине и Беян бин Абдуллахе был назначен 

Абдулфеттах Эфенди ибн-и Абдуллатиф Челеби, что было 

запротоколировано в суде в месяце Шевваль 1085 / 1674 г. Со стороны 

матери Неслихан Бикеч ибнет-и Каплан, свидетельство о доверенности 

упомянутому эфенди было подтверждено и запртоколировано. 

Присутствующие свидетели: эль-Хадж Мехмед эш-шехир би-Сыджан, 

эл-Хадж Рус Агай, Байракдар Ахмед, Кенан бин Абдуллах эль-мухзир 

(судебный пристав)»448. 

Эти сведения наводят на мысль, что гардероб влиятельных особ был 

разнообразным и эксклюзивным, состоял из верхней, верхней легкой, 

нательной, летней, зимней одежды и различных головных уборов, дорогих 

аксессуаров. Одежда, обычно шилась из натуральных тканей и материалов – 

кожи, меха, хлопоковых, шелковых, шерстяных, смешанных тканей и др.  

Духовные лица у крымских татар обязаны были носить отличительный 

от мирян наряд, состоящий из длинного балахона (халат), каука (круглой 

шапки) и чалмы. У муфтия воротник балахона обшивался золотом и одежда 

его должна, как и каук, быть зеленого цвета. Кади-аскер имел одежду такого 

же цвета, но без золотой обшивки. Кадии одевались в малиново-красный 

балахон, носили такого же цвета чалму, имея на плечах красный шарф. Что 

же касается до хатибов и мулл, то им предоставлялось право одеваться по 

усмотрению449. 

Согласно Эвлие Челеби, в Крыму «весь народ носит суконные 

кафтаны и суконные штаны. Но капы-кулу, от-аги, аталыки, мурзы и 

                                                             
448Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л.35.  
449Третья учебная экскурсия Симферопольской мужской гимназии…Указ. соч. С. 72.  
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султаны носят собольи шубы и шапки. Есть также такие, что носят 

намотанные белые чалмы. Обуваются в плетеные ботинки или туфли, все 

ездят верхом»450. 

Согласно данным судебных реестров, предметы одежды, используемые 

населением, можно разделить на несколько групп: головные уборы, нижняя 

одежда, верхняя одежда, аксессуары и различная обувь (в основном из кожи, 

дерева)451. Чаще всего, предметы одежды встречаются в судебных решениях 

по разделу имущества, описях наследства. 

Головные уборы, которые отмечены в Кадиаскерских тетрадях можно 

разделить на мужские и женские. Например, мужчины, больше предпочитали 

носить  сарык и кавук (sarık, kavuk) – это названия тонкой хлопковой 

(марлевой) ткани, шали, которую наматывали на головной убор и получался 

тюрбан. В свою очередь, обычный сарык, вероятно подразделялся на 

разновидности, например: ним сарык телли (nîm sarık telli), вероятно, с 

металлизированной тесьмой; балы сарык (balı sarığı); коше сарык (koşe sarık) 

– этоеще два вида сарыка452. Также, встречается мужской головной убор – 

калпак (qalpaq). Калпаки могли быть разных цветов, например, зеленый 

калпак (yeşil qalpaq)453. Мужчины из состоятельных слоев населения могли 

себе позволить головные уборы из меха, например головной убор из 

собольего меха (semmûr börk) или просто головной убор из выделанной кожи 

(börk)454. Коше сарык (koşe sarık) носили люди духовного сана455. Из женских 

головных покрывал широко были распространены ферадже – головное 

покрывало из плотной хлопковой ткани; дульбент (dülbend) – головное 

покрывало из тонкой хлопковой ткани; платок (şal), головной убор в виде 

                                                             
450Эвлия Челеби. Книга путешествия. Крым и сопредельные области. Симферополь: «Доля», 2008. 

С. 111. 
451Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. 
452Там же. Л. 50. 
453Там же. Л 38.  
454Там же. Л. 97.  
455Там же. Л. 68.  
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обруча из ткани (çenber) 456 . Все эти женские головные покрывала, были 

разные, одни были с вышитыми мотивами, другие с набивным рисунком, с 

бахромой, с золоченой тесьмой. Также, различия могли быть в цветовой 

гамме, например, белый платок (beyaz şal); желтый платок (sarı şal)457. 

Из нижней одежды часто встречаются штаны (çakşir, don); безрукавка 

(zıbun); рубаха (gömlek)458. Безрукавки (zıbun) могли быть из разных тканей, 

например: из атласа (atlas zıbun); из хлопковой ткани (basma zıbun). 

Из верхней одежды в рассматриваемой Кадиаскерской тетради 

встречаются: рубахи мужские и женские (gömlek); кафтаны мужские и 

женские (kaftan); верхняя одежда из фетра (kebe); шаровары (şalvar); 

шаровары были мужские и женские, завязывались на шнурок, при помощи 

учкура; если штанина в мужских шароварах к низу была заужена этот вид 

назывался потур (potur); если штанина к низу оставалась широкой, то это 

был чакшир (çakşir);одежда из меха ягненка, соболя, лисы, куницы, белки, 

зайца и др., называлась курк (kürk); плащ или дождевик, который защищал от 

дождя(yağmurluk)459 ; длинное женское платье из набивной ткани, ткани с 

цветочным узором, орнаментом, мотивом называлось (fistan); верхняя 

одежда, напоминающая длинную рубаху с широкими рукавами и 

небольшими разрезами с обеих сторон entar / anter, который надевали поверх 

шаровар460. Меховые изделия украшались дорогими пуговицами, например: 

курточка из куньего меха с 8-ю серебрянными пуговицами (zerdeva kürk çuka 

gümüş düğme 8 adet); курточка из соболя с 9-ю бархатными пуговицами 

(semmur kürk kadife düğme 9 adet); а также использовались пуговицы 

костяные (kemık düğme)461. 

                                                             
456Там же. Л. 20. Л. 60.; Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 72. Л. 28. 
457Ал-сукук аш-шарият…Т. 20. Л. 60, 92.  
458Там же. Л. 38, 60, 68. 
459Там же. Л. 50. 
460Там же. Л. 38; 60; 68; 90; 92; 97. 
461Там же. Л. 60; 35.  
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Наиболее часто используемыми аксессуарами в то время были пояса 

(kuşak, uçkur) 462 . Пояса были разные, например: пояс драгоценный (raht 

kuşak); пояс красный ценный (al mukaddem kuşak)463; пояс красный (kırmızı 

kuşak)464; пояс серебряный (gümüş kuşak)465. К дополнительным аксессуарам 

можно отнести кошелек тисненый (sırmalı cüzdan); футляр тисненый для 

расчески466 (sırmalı tarak kabı); кисет желтый шелковый с небольшим ворсом 

(sarı kemha kese); перчатки (qolçaq) 467 . Из украшений можно отметить: 

браслет из жемчуга (inci bilezik); серьги золотые (altın küpe); браслет из 

стекла (şışe bilezik)468. 

Из всего вышеописанного, вытекают следующие выводы: одежда у 

людей без учета национальности была практически одинаковая, т.е. в 

судебных решениях встречаются одни и теже предметы одежды, аксессуары, 

украшения у представителей разных народов. Отличительная одежда и 

элементы в одежде были у представителей духовенства и знати. 

Праздники. Повседневная жизнь была бы не такой яркой и полной без 

праздников, которые отмечались и соблюдались с особым вниманием. 

Еженедельным праздничным днём у крымских татар была пятница. Люди 

обеспеченные и пожилого возраста считали неприличным в этот день 

работать. Последние шли в джума-джами слушать проповедь хатиба после 

полуденной молитвы (намаза) <…>. Годовыми праздниками считаются: 

Рамазан байрам, начинающийся с десятого новолуния и продолжающийся 

три дня. В этот праздник крымские татары посещают друг друга и 

поздравляют посредством прикосновения рук, чего не делают в другое 

время; а младшие обязаны целовать руку у старших. В течение этого 

праздника продолжались танцы молодежи, скачки, веселья. Празднику 

                                                             
462Там же. Т. 20. Л. 60.  
463Там же. Т. 20. Л. 22. 
464Там же. Т. 20. Л. 48. 
465Там же. Т. 20. Л. 60.  
466Расчески были и для бороды. 
467Там же. Т. 20. Л. 35, 50, 92.  
468Там же. Т. 20. Л. 22, 48. 
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Рамазан байрам предшествует пост – ораза, продолжающийся один лунный 

месяц. Время оразы для крымских татар, самое веселое в году: оживлялись 

кофейни по вечерам, везде играли скрипки, кларнеты и волынки, везде были 

слышны крики продавцов шербета, пирожков, бузы 469. Эвлия Челеби описал 

празднование Рамазана так: «<…> пришёл благородный месяц рамазан и мы 

провели его с высокодостойным ханом и царскими спутниками казак-

султанами, а особенно с владыкой щедрости Селим Герай-султаном. Так я 

не проводил рамазан ни в одной из стран. Потом наступил благословенный 

праздник, и все знатные люди, аги и султаны посещали друг друга в 

домах» 470 . Второй годовой праздник – это Курбан-байрам, начинается в 

двенадцатом месяце, ровно через шестьдесят два дня после Рамазан байрама 

(Ораза байрам). В июне 1633 г. Джанибек Герай издал приказ о праздновании 

байрама с забоем баранов, а в 1647 г. Ислам Герай устроил в городе 

иллюминацию (donanma) по случаю рождения сына и женитьбы дочери на 

султане Ибрахиме471. Праздник этот, празднуется четыре дня <…>. Очень 

популярным был праздник хыдырлез, совпадающий (23 апреля) с днем 

празднования Святого Георгия472. 

Кроме вышеприведенных праздников бывают пять святых вечера: 

Мевлюд, Регаиб, Мирадж, Берат, Кадыр. Мевлюд – это ночь, которая 

связывает одиннадцатый день месяца рабил-эввал с двенадцатым днем по 

хиджре. Ночь, когда родился пророк Мухаммед. Регаиб – это первая ночь 

пятницы месяца Реджеп, который является первым из лунных месяцев: 

Реджеп-Шабан-Рамадан, которые определяются как три месяца (уч айлар). 

Мирадж – отмечается в двадцать седьмую ночь месяца Реджеп. Считается, 

что в это месяц пять ежедневных молитв стали обязательными. Берат – 

второй из трех месяцев празднуется в ночь, которая соединяет 

                                                             
469Третья учебная экскурсия Симферопольской мужской гимназии…Указ. соч. С. 72. 
470Эвлия Челеби…Указ. соч. С. 201. 
471Зайцев И. В. Ислам в Крыму в XIV–XVIII веках // Золотоордынское обозрение. 2015. № 2. С. 

114. 
472Третья учебная экскурсия Симферопольской мужской гимназии…Указ. соч. С. 72. 
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четырнадцатый день месяца Шабан с пятнадцатым днем. В эту ночь 

мусульмане верят в милось и прощение Всевышнего. Кадыр – эта ночь 

сокрыта в последней неделе Рамазана, но согласно распространенному 

мнению это ночь, которая соответствует 27-й ночи месяца Рамазан и 

считается ночью Корана473. 

Взаимоотношения людей в обществе. Взаимоотношения людей в 

повседневной жизни с тех пор практически не поменялись: люди женились и 

разводились, брали в долг деньги, возвращали свое имущество через суд. 

Например: «В хранимом Бахчисарае житель Черкез махаллеси  Хибетуллах 

ибн эль-Хадж Осман Челеби обратился в суд на жителя Шехрекюстю 

(Шехер Кюстю) махаллеси Велишаха бин Эш Али: «Я десять лет назад в 

долг передал Святое писание (Коран) матери этого Эш Али – Фелек хатун. 

Этот Коран продавался среди имущества этого Велишаха пусть он будет 

опрошен». Упомянутый Велишах на заданный вопрос держал следующую 

речь: «Этот Коран я за четыре гуруша двадцать акче купил у Акай эль-

Хаджа (…), мне не известно, что это имущество Хибетуллаха Челеби». 

После, на заседании суда свидетельствовали Халил эль-Наккаш ибн-и 

Ибрахим и Али бин эль-Хадж Осман Челеби. Свидетельства их были 

рассмотрены и приняты; после того как показания свидетелей совпали с 

обвинением Хибетуллах Челеби, Велишах получив подтверждение, поклялся, 

что указанный Коран не является его имуществом, что было 

запротоколировано в суде. 

Присутствующие свидетели: Ахмед эфенди Мисризаде, Абдуррахман 

Челеби ибн-и Хусеин али эфенди, Ислям Деде эль-маруф, Ахмед бин (…) 

катибу-л хуруф, Кут эль-мухзир, Абдулбаки эль-мухзир»474. 

Люди могли ошибаться. Например: «Кутлушах бин Ислам эль-катиб 

(секретарь) из селения Каралез, судебного округа (каза) Мангуб в суде в 

присутствии эс-Сеида Мехмеда ибн-и эс-Сеида Махмуда эль-хатиба эль-

                                                             
473 Aslan Halide. Osmanlı İmparatorluğu’nda Mübarek Gün ve Gecelerden Kandiller // İstem,Yıl:7. 

Sayı:13. 2009. S. 201 – 202. 
474Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 22. 
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Араби из квартала Молла Али в Гезлеве, сказал: «Среди имущества этого эс-

Сеида Мехмеда я увидел свои стрелочные часы. Пусть он ответит!». 

Упомянутый эс-Сеид Мехмед ответил: «Я эти часы купил за двадцать 

гурушей у Сейфуллаха ибн-и эль-Хадж Кейвана. Мне неизвестно, что они 

принадлежат этому Кутлушаху». После этого были выслушаны свидетели – 

Мехмед Челеби ибн-и Хусеин и Омер бин Яхъя, которые подтвердили слова 

эс-Сеида Мехмеда. Показания были приняты и запротоколированы 

решением суда. 

Присутствующие свидетели: почтенный Мустафа Бей, эль-Хадж 

Мустафа Ага ибн-и эль-Хадж Али, уважаемый имам [ханской мечети] 

Шахбаз Эфенди, судебный пристав Абдулбаки ибн-и (…), Мухарриру 

хазихи'л-хуруф (писарь) Хусеин, Кенан бин Абдуллах, тюрбедар (смотритель 

за дюрбе) Ибрахим Челеби и другие»475. 

Люди писали друг другу письма, в текстах которых сохранились 

описания событий исторического характера, ценные подробности 

взаимоотношений и эмоций отдельно взятых людей. Ниже представленное 

письмо принадлежит  Сулейману эфенди, который принимал участие в 

военном походе в 1633 / 1634 г. и писал письма своей супруге476. Дата в 

конце письма, указывает на период второго правления Джанибека Герая и 

султана Мурада IV477. Также, выясняется, что Сулейман эфенди, описывает 

войну между Османской империей и Речью Посполитою (Польско-турецкая 

война 1633 – 1634 гг.) 478 . В строках своего письма Сулейман эфенди 

описывает штурм укрепленного польского лагеря, мощный оборонительный 

огонь польской артиллерии. 

                                                             
475Там же. Т. 20. Л. 35.  
476  Мустакимов И. Эпизод Османско-Польского противостояния XVII в. // Востоковедение. 
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przedmurzem Europy? // Praktyka Teoretyczna, 4 (26)2017. S. 18. 
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Само письмо написано на османско-турецком языке без засилья 

арабских и персидских слов и оборотов <…>  479.  

Следует отметить, что ранее этот документ был изучен Мустакимовым 

И. А. и согласно аргументам и доводам исследователя, происхождение 

письма не крымскотатарское и вопрос о его авторе остается открытым 480. 

Однако, данное письмо было выявлено среди материалов связанных с 

Крымом и можно предположить, что такие, же письма могли писать своим 

близким и воины Крымского ханства (крымские татары), когда находились в 

военных походах.  

Перевод содержания письма: «Мир Вашей светлости, дорогой моему 

сердцу, любимой спутнице жизни, дозволенной мне Аллахом,  

достопочтенной женщине. Если говорить о нашем состоянии Слава 

Всевышнему Аллаху мы во здравии. Сегодня двенадцатый день реби-уль-

эввеля, у нас двухдневный привал на реке Турлы-Су 481 , где вел боевые 

действия покойный султан Осман. Со стороны противника482 Валажскому 

Беку и Молдавскому беку прибыл человек и держал речь: “Мы с 

Величественным падишахом в дружбе, почему же Вы вышли в поход против 

нас?”. Не дав ответа гонцам, Его светлость величественный везирь Абаза 

паша483 дал команду перейти реку Турлу-Су и дойти до крепости Каменец, 

                                                             
479  Мустакимов И. Эпизод Османско-Польского противостояния XVII в. // Востоковедение. 

Сборник статей и докладов. Вып.II, III./ Отв. ред.Г.Г.Зайнулин. Казань: Казанский 
государственный университет, 2005. С.121. 
480 Там же. С. 123. 
481  Турлу-Су – вероятно, речь идет о реке Смотрич в Хмельницкой области Украины, в 

исторической области Подолье, левый приток Днестра.  
482 В оригинале текста в отношении противника использованы термины «küffar-i» (куффар-и) и 

«melâin-i» (меляин-и). Арабское слово «küffar-i» (куффар-и), обычно используется для обозначения 
немусульман. Арабское слово «melâin-i» (меляин-и) используется в значении «достойный 

проклятий» / «достойные проклятий». Следует отметить, что по исламу проклинать человека 

нельзя.   
483 Абаза паша – османский везирь, губернатор, государственный деятель. В 1633 г. Мурат IV 
приказал Абаза паше войти в Польшу, что не соответствовало условиям раннее заключенного 

договора. Встретившись в Видине с войсками из Крыма, Валахии и Молдавии, Абаза Мехмед-паша 

вошел в Польшу. После того как Абаза Мехмед-паша вернулся из Польши с большим количеством 
пленных и военных трофеев, польский посол Требзинский попросил мира. Мир был заключен на 

условиях, что поляки будут платить ежегодную уплату, и разрушат крепости на реке Днестр. 

Когда Польша снова не выполнила положения договора, IV. Мюрат лично возглавил свои войска и 

двинулся в Польшу. Абаза Мехмед-паша находился теперь в ближайшем окружении султана и 
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которую противники хорошо укрепили со всех сторон и подготовились к 

обороне. Наши воины, разделившись на четыре колонны, положившись на 

волю Всевышнего, двинулись в сторону неприятеля, который обрушил на нас  

огонь из пушек и ружей. Второй раз мы, основательно подготовившись, 

двинулись в атаку после полудня. Противник нас встретил мощным дождем 

из пушечных ядер и картечью из ружей но, не смотря, на это, мы шли в 

укрепление с четырех сторон. Войдя  вглубь, взяли немало пленных и 

завладели 40-50 знаменами. С наступлением вечера, поняв, что укрепление 

быстро взять, не получится, чтобы не было потерь среди наших воинов, 

Слава Всевышнему мы во здравии и безопасности вернулись к своему лагерю. 

На следующий день мы снова выдвигаемся в атаку на стан противника и 

это письмо написано в спешке, перед самым выходом, поэтому будьте 

милосердны, исправлять, не было времени. Прошу Вас, не оставлять нас без 

молитвы и если Вы спрашиваете о Юсуф-Беке он во здравии, сражается мы 

видимся. Вместе с нами Бельче-Конар и сын Эмрали эфенди, они во здравии с 

ними тоже видимся. От нас передавайте приветы (селямлар) Шейх-Заде 

эфенди, Али-Ага, Омер-Ага и нашему Хусеину Челеби и Мустафе Челеби, 

нашему Ибрахиму и Бекиру. Передавайте приветы своим сестрам и их 

супругам, Салихе-Кадын и служанкам (помощницам), также теплый привет 

передавайте и нашему Халилчику, его отец […] все во здравии. Приветы 

саадет-хане Вашего Феттах-Ага, дому дервишей Кутали, нашему Шейх-

Заде […] намереваются пойти, передают, что во здравии. Передавайте от 

нас Шейх-Заде эфенди, что мы скучаем (вспоминаем), пусть в своих 

молитвах о нас не забывает. Нашему дорогому, уважаемому и почтенному 

шейху Сиврис Эфенди написаны письма, просим содействовать в их 

передаче. От нас передавайте приветы Махмуду-Ага, Баки-Челеби и всем 

соседям, пусть они не оставляют нас без молитвы.  

                                                                                                                                                                                                    
находился в этом походе рядом. Хотя Мурат восхищался мужеством и героизмом Абаза 

Мехмет-паши, он всегда подозревал, что тот поднимет восстание. В 1634 г. Абаза Мехмет-

паша был казнен по обвинению во взятках с армян. Похоронен в мавзолее Куюджу Мурат-паши. 
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19 Р год 1043. Сулейман эфенди 

Передавайте привет от нас Шами Мехмеду Челеби; если будет 

решение идти в поход на другую сторону, возьмете недостающие 

(отложенные) деньги и относительно наших денег, которые у Эль-Хас Бека; 

нашего Махмуда кетхуду мы делали представителем (доверенным), пусть 

содействует для получения их. От нас им, также передавайте приветы; 

так как я верхом на коне писать больше писем не было возможности; если 

необходимое продовольствие  для дома будет доставлять наш Вели, Вы 

будете чувствовать себя защищённой и в безопасности.   

Мазхар-и лютуф Илахи Сулейман (Достойный милости Аллаха 

Сулейман)»484.  

Анализ содержания письма, наводит на мысль, что Сулейман эфенди 

уже получал от своей супруги письма и данное письмо является ответом 

Сулеймана эфенди своей супруге. Соответственно эта женщина умела читать 

и писать. Также, выясняется, что письма из военных походов, вероятно, 

доставлялись специальными конными гонцами.  

Прослеживающиеся из строк письма переживания Сулеймана эфенди 

вполне оправданы, так как, когда мужское боеспособное население уходило в 

военный поход, оставшееся население и в целом сама территория находились 

не в безопастности.  

Архитектура: интерьер, предметы быта. В повседневной жизни, 

люди пользовались предметами быта, жили в своих домах, общались с 

соседями, продавали свои дома как Шейх Али эфенди из селения Азиз. 

Покупателем дома Шейх Али эфенди был Хафиз Мехмед эфенди, которому 

теперь было удобно и близко ходить и преподавать в квартальную школу, так 

как она располагалась в южной части квартала, рядом с его купленным 

домом. Фатма Тотай из Бахчисарая, тоже продала свой дом за 1000 курушей 

                                                             
484Velyaminov-Zernov V.V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 

1864). Hazırlayanlar A.Melekozyetgin, İlyas Kamalov. Ankara: TURK TARİH KURUMU BASIMEVİ, 

2009.S. 785 – 787; АбибуллаеваЭ. Некоторые аспекты повседневной жизни вгородах Крымского 

ханства // ВОСТОК (ORIENS). 2016. № 5. С. 89. 
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Мехмеджану Молле Эсенбаю485. Однозначно и то, что дома богатых жителей 

города отличались комфортабельностью, и поэтому их владельцы могли не 

пользоваться некоторыми общественными местами (сооружения, к которым 

относятся: фонтаны, колодцы, хамамы) квартала. Это можно понять из 

описания дома в одном из центральных кварталов – Куба Джами, который 

был подарен Умму Гульсум Бике. Двухэтажный дом располагал широкой 

летней площадкой, большим двором, хаммамом, колодцем, уборной. 

Стоимость этого дома была оценена в 1200 курушей (700 золотых)486. Для 

сравнения рассмотрим дом Джантемира бин эль-Гази: «В заседании суда 

Джантемир бин эль-Гази перед Османом Челеби ибн эль-Хадж Али сообщил, 

что деревянный дом с воротами, который находится в квартале Сохраб 

Эфенди, граничащий с южной стороны с владениями Хюснашах аврат, с 

востока с владениями Сефер Бике аврат, с запада с владением эс-Сейид 

Муртазы, с севера примыкающий к дороге, был продан за 20 золотых, что 

равно 30 гурушам – Осману Челеби. Вся сумма мной была получена. 

Зильхидже 1048 / 1638 г.  

Присутствующие свидетели: Хызыр эфенди эль-мудерис, Бей Мырза 

Ага бин Сулейман Ага, Чурай бин Генджебай, Эбубекир бин Али, Мустафа 

эфенди бин эль-Хадж Мехмед эфенди и другие»487. 

В культуре общества большое значение придавалось приватности 

(конфеденциальности). Это в свою очередь отразилось и в архитектуре: окна 

домов были устроены так, что они не выглядывали во дворы и сады соседей, 

на первом этаже, обычно окон не было, двери домов, окруженные высоким 

забором, вели во двор. Некоторые архитектурные особенности и характерные 

черты домов, Бахчисарая, можно представить по терминологии, которая 

использовалась при решении имущественных, торговых вопросов, 

запротоколированных в кадиаскерских тетрадях. К примеру, в домах 
                                                             
485  Güneş Hasan Huseyin. Bahcesaray Cami-i Kebir mahallesi insanlar ve kurumlar // Karadeniz 

Arastırmaları. 2006, № 11. S.95. 
486Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi Açısından Bahçesaray (1650 -1675) // Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (SEFAD).2018. № 39. S. 39. 
487Ал-сукукаш-шарият… Указ. соч. Т. 20. Л. 97. 
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использовались следующие термины: недвижимая частная собственность 

(mülk); дом (dâr); ворота, двери (bâb); дом саманный (çit hâne); дом 

деревянный (çatma hâne); дом каменный(taş hâne);дом этажный, первый этаж 

(tahtânî); дом высокий, двухэтажный, второй этаж (fevkânî); хранилище, 

склад, кладовая (mahzen); кладовая / амбар для съестных припасов, для 

хранения хлеба, муки, зерна и других продуктов .(kiler); фруктовые и 

нефруктовые деревья (müsmire та gayr-i müsmire); прилегающий (muttasıl); 

огороженный стеной(muhavvata);место проживания (yurt); открытая 

территория, садик или двор(hayat); забор деревянный, ограждение (havale); 

конюшня (ahır); колодец (bi‘r-i maî); уборная, туалет (kenifî); летнее 

помещение (sayfiye); ряд объектов жилья (buyut-u müteaddide); улица, 

широкая дорога (târîk-i âmm); закрытая улочка с одним или несколькими 

домами (târîk-i has)488. Из вышеперечисленных терминов можно установить 

три вида материалов, из которых строили дома, это – «дом саманный», «дом 

деревянный», «дом каменный».  

Дома, которые были построены в ханский период, были достаточно 

крепкими. Некоторые из них сохранялись вплоть до 20-х гг. ХХ века. В 1924 

г. У. Боданинским и сотрудниками Бахчисарайского дворца-музея были  

зафиксированы и взяты на учет несколько старинных крымскотатарских 

домов. Среди них дом «чатма эв» (дом деревянный) XVII в., расположенный 

в квартале Умерша-Эфенди (Бурма-чешме), построенный из очень 

массивных досок, получаемых путем раскалывания вдоль толстых дубовых 

стволов, поставленных на ребро и скрепленных брусьями-скрепами 

«пайванд»489. Этот дом был внесен в список архитектурно-археологических 

памятников КрАССР под названием «Домик XVII в.». Следующий дом 

взятый под охрану располагался в деревне Коккоз: «4 июня. Взят под охрану 

                                                             
488Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi Açısından Bahçesaray (1650–1675) // Selçuk Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Dergisi (SEFAD). 2018. № 39. S. 39. 
489  Боданинский Усеин. Собрание сочинений. Том II. Дневники: 1923 – 1926 гг. – Казань - 

Симферополь: Институт истории им. Ш. Марджани АН РТ, 2018. С. 81; Сейтумеров Ш. С. 

Традиционные жилища крымских татар в период Крымского ханства // История крымских татар в 

пяти томах. Т. III. Крымское ханство XV – XVIII вв. / отв. ред. И. В. Зайцев. – Казань, 2021. С. 748. 
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КрымОХРИСа старинный частный дом в деревне Коккоз, принадлежащий в 

настоящее время гражданину Мурадасыл Муслиму, конца XVI в. (1589 г.), 

построенный турком Абдулла-пашой (торговцем невольниками). 

Гражданину Мурадасыл Муслиму выдано охранное удостоверение и его 

домик превращен в этнографический домик Коккозского дворца, куда водят 

интересующихся экскурсантов» 490 . «Дом расположен в центре деревни, 

внизу по центральной улице, построен из больших тесаных досок шир.1/2 

арш. Толщина 1/26 «чатма» на деревянных гвоздях «чуй»491. 

Строили дома, в которых были по несколько хранилищ или складов 

(mahzen). Например, у Сарачбаши Аббас бея на Салгире были два каменных 

дома с шестью махзенами окруженные садом492. Такие помещения были и у 

торговцев и выполняли своего рода хранилище товара. К хозяйственным 

помещениям относился и kiler. Эти два помещения отличались друг от друга 

тем, что в кладовой для съестных припасов (kiler) хранили продукты 

питания, и он представлял собой специально для этого отведенное строение 

во дворе дома493.  

При дворе ханов была специальная должность килерджибаши 

(kilercibaşı) – это человек, который отвечал за кладовые для съестных 

припасов и в целом за кухню. Самой главной его обязанностью было 

соблюдение герметизации, подаваемой еды, т.е. приготовленные блюда, 

напитки, сладости, выложенные в посуду, перед подачей правителю, 

опечатывались килерджибаши, и только потом подавались на стол. Кроме 

этого, килерджибаши входил в совет дивана и принимал участие в 

распределении бюджета.  

В Кадиаскерской тетради за 1612 г. упоминается килерджибаши 

Мехмед Ага, дата вступления его в должность неизвестна, но учитывая год 

                                                             
490Боданинский У. Дневник. // ГБУ РК «Бахчисарайский историко-культурный и археологический 
музей-заповедник». КП 9523-382. Л.55–57, 59. Тетрадь «Материалы по землетрясению 1927»; См. 

Приложение А.Рис.8, 9. С.277. 
491 Там же. Л.59.  
492Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 50.  
493Yaşa Fırat. Mahalle ve Konut Tipolojisi… Указ. соч. S. 39. 
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смерти 1612 г. (был убит казаками в Очакове (Озю); тело было привезено в 

Бахчисарай), можно предположить, что он прослужил при Гази II Герае, 

Токтамыш Герае и Селямет Герае. Известно, что у Мехмеда Аги было 11 

детей, и он был дважды женат; в Бахчисарае у него был большой дом, а в 

Гезлеве был магазин, предположительно мясной. Известно, что перед 

смертью Мехмед Ага приобрел еще два дома. По службе ему часто 

приходилось ездить и участвовать в закупках продуктов питания, например, 

по приказу хана для нужд Ханского двора Мехмед Ага поехал в Сары-

Керман (Херсонес), для покупки 1700 вукие сливочного масла 494 . Из 

вышеописанного следует, что среди строений Ханского дворца, были и 

кладовые (kiler) для съестных припасов, которые, вероятно, располагались на 

территории ханской кухни. Также, частично раскрывается частная жизнь и 

деятельность человека служившего при дворе хана.  

Пример того, что хранилища, склады (mahzen), сдавались в аренду, 

продавались и могли располагаться отдельно в разных частях города, 

описывается в судебном решении за 1609 г: «В хранимом Всевышним 

Бахчисарае жители квартала Джами-Кебир – Абдулбаки Болюкбаши и 

Абдулвели ибн Хусейин Болюкбаши в здании суда при свидетельстве жителя 

квартала Ашагы Куба – Эль-Хадж Ахмеда бин Абдуллаха подтвердили, что 

одноэтажный и двухэтажные махзены, расположенные в границах: с 

южной стороны мечети Арслан Ага, южнее от владений Эль-Хадж Алишы, 

с запада граничащие с владением Кенана и с севера выходящие на дорогу. 

Эти махзены по нашему согласию мы передали за 169 гурушей Эль-Хадж 

Ахмеду и заключили с ним договор купли-продажи, и теперь он является 

владельцем, что было запротоколировано в зале суда. 

Зилькаде 1018 / 1609 г. 

                                                             
494Yaşa Fırat. Han’ın Mutfağından Bahçesaray’daki Kölelere:Toplumsal İlişkilerin Odağında Kilercibaşı 

Mehmed Ağa // Bilig. 2017. № S. 29 – 33. 
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Присутствующие свидетели: Эль-Хадж Мустафа Ага бин Эль-Хадж 

Али, Ислам Деде эль маруф, Месуд бин (…) катиб-уль-хуруф, Ахмед бин 

(…)катиб-уль-хуруф, Кут эль-мухзир»495. 

В интерьерах домов были печи (камины), устроенные в нишах, которые 

накрывали специальными накидками – (ocak yaşmağı). В убранстве комнат 

использовали большое количество пристенных подушек с растительным 

орнаментом и набивные матрасы: атласные пестрые подушки (аtlas alaca 

yasdık); набивные подушки (basma yasdık); подушки из лоскутков (kurama 

yasdık); фиолетовая орнаментированная подушка, без чехла (ulpaksız mor 

çatma yasdık); фиолетовый набивной матрас, без чехла (ulpaksız basma 

minder). Полы обычно застилали, коврами, которые могли быть как 

крымскими, так и привозные: ковер (halı); темно-зеленый, вышитый 

войлочный ковер (neftî yan kebe); желтый войлочный коврик (sarı kebe); 

голубой войлочный коврик (mavi kebe); большой ковер (büyük halı); 

молдавский войлочный коврик (Boğdan kebesi); пестрый килим (alaca kilim) и 

т.д. Окна и дверные проемы украшали занавесями, например: иранские 

занавеси (acem perdesi). Вечерами люди зажигали подсвечники (şamdan)496. 

Цены на дома в Бахчисарае так и в других городах отличались в 

зависимости от состояния дома, от материалов из которых он построен, 

количества комнат, наличие хозяйственных построек: колодца, хамама, 

погреба, беседки, сада с плодоносящими и декоративными деревьями. Также 

на ценовую политику домов влияло место расположения: на главной дороге, 

в центральных и оживленных местах, рядом с большими мечетями, 

хамамами, ханским дворцом, рядом с ханом (гостиные дворы), базарами и 

т.д.497. 

Убранство ханского дома. Представители фамилии Гераев и 

аристократия имели свои частные имения, причем, в разных частях Крыма. 

                                                             
495Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 22.  
496Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 92. См. Приложение А.Рис.15. С.282. 
497Там же. Т. 20. Л. 88.  
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Например, у ханов было несколько резиденций только в одном Бахчисарае498. 

Чаще всего такие резиденции располагались наберегах рек – Салгир, 

Четерлик (Ап-Четерлик), Каракурт, Керерман, Аралдук, Альма и др. На реке 

Бештерек былаусадьбасестрыМенгли Герая – Нурун. Резиденция хана была и 

в Ферах-Кермене 499 . Исходя из этого, можно предположить, что во всех 

крупных городах ханства и их пригородах представители правящей фамилии 

могли иметь свои имения. Соответственно, в каждом имении был свой 

интерьер и убранство. На сегодняшний день очень сложно представить 

убранство ханского дома500, так как полных описаний практически нет, а 

имеющиеся в очень скудном количестве сведения относятся только к 

Ханскому дворцу в Бахчисарае. 

Благодаря, сохранившимся документам из BOA, которые были 

опубликованы Канджал-Феррари Н., можно частично представить убранство 

ханского дома (Ханский дворец). Например, в документе за 1691 г. 

перечисляются предметы быта, присланные Саадет III Гераю из Стамбула, 

после того как он был назначен ханом. Среди которых: подушки для 

напольных матрацев 10 комплектов, цена 40 курушей, общая цена 48000 

курушей (zemin minder yastığı); порывало (makad) «лондрине», занавеси, 

накидки для каминов, цена 360,77 аршинов, всего 27720 курушей (bera-yı 

makad çuha-londrine ve perde ve yaşmakfi 360 zıra’ 77 kuruş 27720); покрывало 

(makad) с бахромой «шербет, дирхем» 501  на миндеры (матрацы), цена 6, 

единиц 935, общая сумма 5610 курушей (bera-yı makad saçaklı minder-i şerbet 

dirhemfi 6 adet 935 kuruş 5610); салфетки (полотенца) для омовения, 10 

единиц 600 курушей (abdest makramesi) (fi 60 adet 10 kuruş 600); набор 

вышитых золотой нитью салфеток для кофе,6 наборов 6000 курушей(mutelli 

                                                             
498Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 85, 88, 90–91, 104. 
499Сыроечковский В. Е. Мухаммед Герай и его вассалы // Ученые записки Московского ордена 

Ленина Государственного университета им. М. В. Ломоносова. Вып. 61. История. Т. 2. – М., 1940. 

– С. 5, 22. 
500 Предметы из убранства Ханского дворца. См. Приложение А.Рис.11, 12, 13. С.279, 280, 281; 

Рис.18. С 284. 
501 Вероятно, речь идет об орнаментах на ткани или же это названия тканей «шербет» и «дирхем».  
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kahve makramesi) (adet 6kuruş 6000); полотенце «мардга»1 единица 2200 

курушей (Mardga peşkiri adet 1kuruş 2200); полотенце белое с ворсом 

(махровое) 1 единица 900 курушей (Beyaz avlu peşkiri adet 1 kuruş 900); 

подушки простые из Бурсы 6 комплектов 5040 курушей (Sade yastığı Bursa 

çift 6, 5040kuruş); одеяло калемкари стоимость 1 единицы 1800 курушей, 3 

единицы 5400 курушей (Kalemkari yorgan (adet 1kuruş 1800, 3 adet 5400 

kuruş); комплект для хамама 1 единица 2500 курушей (Hamam rahtı mükemmel 

adet 1 kuruş 2500); набор салфеток для шербета 8 наборов 2640 курушей 

(Şerbet makramesi adet 8 kuruş 2640); полотенце плотное 4 единицы 880 

курушей (Kaba peşkiriadet 4 kuruş 880); полотенце для омовения 2 единицы 

360 курушей (Abdest peşkiri adet 2 kuruş 360); подушки из Бурсы 4 набора 780 

курушей (Bera-yı yastık Bursa Kehriba-yı surh top 4 kuruş 780); матрас розовый 

1 единица 950 курушей (Şilte penbe adet 1kuruş 950); набор вышитых 

салфеток 8 единиц 1800 курушей (Münakkaş yemek makramesi adet 8 kuruş 

1800); скатерть калемкари 1 единица 1000 курушей (Kalemkari sofra adet 1 

kuruş 1000); полотенце белое для головы 4 единицы 1440 курушей (Beyaz 

beyn peşkiri adet 4 kuruş 1440); подушки для сна 2 единицы 800 курушей (Yüz 

yastığı adet 2 kuruş 800); ткань белая бесшовная, для ношения во время 

поломничества в хадж, Умру 2 единицы 8000 курушей (Mezar ihramı surh 

adet 2 kuruş 8000); чашки харкюль ? 1 единица 5000 курушей (Harkül ? fincan 

adet 1 kuruş 5000); тарелки фарфоровые небольшие 8 единиц 3840 курушей 

(Fağfuri sağır tas ma’a tabak adet 8 kuruş 3840); скамья из орехового дерева 

инкрустированная костью (1 единица 300 курушей) (Kemikli ceviz iskemle 1 

kuruş 300); подсвечник большой и щипцы (микрас / макас), для снятия нагара 

со свечи цена ед. 560, 2 единицы 1120 курушей (Kebir şemdan ma’a mikrasfi 

560 adet 2 kuruş 1120); циновки цена ед. 220, 8 единиц 1760 курушей (Hasır 

mak’adfi 220 adet 8 kuruş1760); намазлык восьмимихрабный большой (ковер) 

1 единица – 2600 курушей (Sekiz mihrablı kebir seccade (adet 1 kuruş 2600); 

сосуд медный большой открытый 3 единицы 1200 курушей (Nühas kebir 

maşraba adet 3 kuruş 1200); чашечки для гостей 6 единиц 5700 курушей 
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(Misafir fincanı adet 6 kuruş 5700); сосуд для розовой воды [в боснийском 

стиле] 2 едеиницы 2160 курушей (Bosna-kari kürdan ma’a gülebdan adet 2 

kuruş 2160); чаша большая фарфоровая 3 еденицы 4200 курушей (Fağfuri 

kebir tas adet 3 kuruş 4200); ложки деревянные инкрустированные 10 единиц 

300 курушей (Milaka-i hoşab adet 10 kuruş 300); веник 2 единицы 160 

курушей (Feraş ma’a süpürgeadet 2 kuruş 160); подсвечник маленький 8 

единиц 600 курушей (Sağır şemdan ma’a adet 8 kuruş 600); стол для трапез, 

легкий круглый на [коротких] ножках 2 единицы 1600 курушей (Defa kavsale 

sofra-i yemek adet 2 kuruş 1600); маленький ковёр для молитвы, украшенный 

золотой проволокой 1 единица, 2000 курушей (Mutelli sağır seccade adet 1 

kuruş 2000); плетеный веник 4 единицы 80 курушей (Süpürge-i hasır adet 4 

kuruş 80); поднос большой 1 единица 400 курушей (Kebir sini adet 1 kuruş 

400); […] чашечки 40 единиц 1200 курушей (Sale ? fincan (adet 40 kuruş 

1200); расписанный золотом (золоченый) леген и ибрик 2 единицы 3600 

курушей 502  (Yıldızlı leğen ma’a ibrik adet 2 kuruş 3600); фарфоровые 

небольшие тарелки 8 единиц 1040 курушей (Fağfuri sağır tabak adet 8 kuruş 

1040); белые железные ложки 10 стопок 150 курушей (Beyaz demir kaşık deste 

10 kuruş 150); простые красные настольные свечи 5 единиц 475 курушей 

(Sade kırmızı sofra-i şem adet 5 kuruş 475); круглый на ножках стол для 

трапезы 4 единицы 3200 курушей (Kafsale sofra-i yemek adet 4 kuruş 3200); 

банные полотенца 3 единицы 720 курушей (Kırk kalem peştemal 3 çift 2 kuruş 6 

kuruş 720); вероятно, это письменный набор 2 единицы 200 курушей (Mil’aka 

külüstür adet 2 kuruş 200); поднос для еды 3 единицы 1110 курушей (Yemek 

tepsisi (adet 3 kuruş 1110); чехлы для ковриков для молитвы 1 стопка 140 

курушей (Bera-i seccade astar (top 1 kuruş 140); фарфоровая тарелочка для 

ложек 4 единицы 520 курушей (Fağfuri kaşık tabağıadet 4 kuruş 520); 

[вероятно, овальный по форме] столик для омовения 1 единица 500 курушей 

                                                             
502В фондах ГБУ РК БИКАМЗ сохранились: 1 комплект ибрика с легеном (КП-924-ФФС 35/416, 
425а, 924; КП-925-ФФС 36/417, 425б, 925), описание которого соответствует вышеуказанноу 

комплекту. Соответственно, можно предположить, что данный комплект сохранился с XVII в. 

[Предметы утвари Ханского дворца в собрании Бахчисарайского музея-заповедника: каталог/О.Н. 

Алпашкина. Симферополь: ООО «Антиква», 2017. 220 с.] - С.114 - 115. 
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(Kafsale abdest sofrası adet 1 kuruş 500); сосуд для хранения продуктов в 

килере (кладовая) 1 единица 200 курушей (Berra-yı kiler vasat legenadet 1 

kuruş 200); ложки из кокосового дерева с резьбой (инкрустацией) 10 единиц 

1500 курушей (Cevizi Hindistan kaşığı hoşab adet 10 kuruş 1500); ложка 

большая металлическая 2 единицы 15 курушей(Kebir demir kaşık (adet 2 kuruş 

15); чашки серебрянные [в виде розы] единиц 5/52 1196 курушей (Sım fincan 

güldamı adet 5/52 kuruş 1196); шатер из толстой красной ткани, 

[изготовленный путем прокатки и отбивания шерсти козьей, овечей, 

верблюжей, кроличьей и др.] 1 единица 130 курушей (Bera-yı hayme kırmızı 

keçe (adet 1 kuruş 130); мангал (65, 5 курушей 7800 курушей)503 (Mangal kuruş 

65,5 kuruş 7800); полотенца специальные, для омовения, зеленого цвета 2 

единицы 300 курушей (Çengari abdest makramesi adet 2 kuruş 300); скатерть 

большая для стола и для кофе 2 единицы 150 курушей) (Bera-yı sofra-yı ve 

kahve-i kebir seriki adet 2 kuruş 150); большие деревянные резные изделия (?) 

7 единиц 350 курушей (Kebir sağır münakkaş ağaç kabak? Adet 7 kuruş 350); 

поднос круглый, обтянутый красной кожей 1 единица 150 курушей (Kırmızı 

meşin kaplı yemek  sinisi adet 1 kuruş 150)504 . Кроме вышеперечисленного 

среди подарков были комплекты постельного белья, миндеры, подушки 

пристенные бархатные, два покрывала вышитые в технике «сюзане», один 

седжаде (ковер для молитвы) стоимостью 2000 курушей505. 

Правила наследования. На страницах Кадиаскерских тетрадей в 

запротоколированных решениях, раскрываются события, произошедшие с 

человеком, с конкретно взятой семьей, проживающей в том или ином 

квартале; при разборе и анализе текстов, появляется возможность 

                                                             
503 В фондах ГБУ РК БИКАМЗ сохранился мангал, состоящий из четырех частей: опора круглой 

формы, с фестончатым краем, рельефными стенками, на четырех фигурных ножках; подставка 

круглой формы, с фестончатым краем, с четырьмя углублениями; сосуд для угля широкогорлый, с 

фестончатым краем, двумя фигурными ручками; крышка конусообразной формы с навершием, 
поверхность стенок орнаментирована сквозным орнаментом (КП 1311-М 167/1429 а, 630/207,630, 

1311, 14296, 630/235) [Предметы утвари Ханского дворца в собрании Бахчисарайского музея-

заповедника: каталог/О.Н. Алпашкина. Симферополь: ООО «Антиква», 2017.  С. 166]. 

504Kancal-Ferrari Nikol. Kirimdan kalan miras Hansaray. Istanbul, 2005. S. 284 – 286. 
505Там же. S. 287. 
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представить бытовой инвентарь, который был в обиходе, одежду и много 

других деталей, по которым собираются картинки повседневной жизни 

горожан. Также, выясняются детали мусульманской законодательной 

системы, правила наследования, передача описанного и оцененного 

имущества наследникам, погашение или сохранение долгов, официальный 

налог в казну и др. факты. Например: «Наследство покойной Уммюгуль, 

умершей от болезни, было распределено между её матерью Уммюхан, 

супругом Халилем, сыном Абдулвели и дочерью Ребия506. 

Транслитерированный и переведенный текст описи имущества: 

Yasdık 7 aded 5 guruş [Li’z]-zevc / 7 подушек 5 гурушей. Супругу. 

Döşek 7 aded 10,5 guruş Li’z-zevc / 7 матрасов 10,5 гурушей. Супругу. 

Yorgan 2 aded 4,5 guruş Resm / 2 одеяла 4,5 гуруша. Официальный налог в 

казну. 

Sahan 5 aded 2 guruş, 65 sîm Li-zevc / 5 саханов 2 гуруша, 65 симов. Супругу. 

Kefgir 20 sîm / Дуршлаг 20 симов. 

Halil zimmetinde mehr-I mu‘accel 50 hasene / Мехр-и муаджджель 50 хасене  

долг Халила покойной супруге. 

Pervane nâm câriye 20 hasene / Служанка по имени Перване 20 хасене.  

Gülnaz câriye 30 hasene Ümm / Служанка Гюльназ 30 хасене. Матери 

[Уммюхан]. 

Yeşil atlas kürk zarfı 6 guruş Li'z-zevc / Зеленая, атласная, накидка для меха 6 

гурушей. Супругу. 

Yeşil kadife 3 guruş Li’z-zevc / Зеленый бархат 3 гуруша. Супругу. 

Kırmızı telli hârâ kürk 18 guruş Li'z-zevc / Мех с красным муаровым отливом 

[волнообразный отлив в виде тонкой проволоки] 18 гурушей. Супругу. 

Mor telli hârâ 22,5 guruş Asabe / Пурпурная муаровая ткань 22,5 гурушей. 

Асабе. 

                                                             
506Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 22.  
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Mor atlas kaftan 6 guruş Li’z-zevc / Пурпурный атласный кафтан 6 гурушей. 

Супругу. 

Sarı atlas kaftan 1,5 guruş Li’z-zevc / Желтый атласный кафтан 1,5 гуруша. 

Супругу. 

Kırmızı kemhâ kaftan 3 guruş [Li'z]-zevc / Красный кафтан из шелкового 

бархата 3 гуруш. Супругу. 

Al darâyî kaftan 4,5 guruş Li’z-zevc / Розовый (алый) кафтан из дарайи 4,5 

гуруша. Супругу.  

Yeşil boğası kaftan 1,5 guruş / Зеленый кафтан из бязи 1,5 гуруша. 

Al şâl 5 guruş / Алый (розовый) платок 5 гурушей. 

Raht kuşak 15 guruş [Li'z]-zevc / Драгоценный пояс 15 гурушей. Супругу. 

Âl mukaddem kuşak 5 guruş [Li'z]-zevc / Дорогой алый пояс 5 гурушей. 

Супругу. 

Küçük telli hârâ kürk 6 guruş / Небольшой кусок меха с рисунком в виде 

проволоки 6 гурушей. 

İki çember ma‘a macramé 20 sîm / Два плетеных обода (обруча) 20 симов. 

Altun hâtem 6 guruş / Золотая печать (кольцо с печатью) 6 гурушей. 

Bürüncek gömlek 2 aded 3 guruş, 60 sîm / Две рубахи из сырого шелка 3 

гуруша, 60 симов. 

İnci bilezik 7,5 guruş / Браслет из жемчуга 7,5 гурушей. 

Kemhâ çakşır 1,5 guruş Li-zevc / Мужские шальвары из тонкой ткани 1,5 

гурушей. Супругу. 

Boğça ma‘a peştemâl 2 guruş / Бохча пештимал 2 гуруша. 

Yüz-I yasdık 2 aded 40 sîm / Две подушки 40 симов. 

Döşek 1,5 guruş / Матрас 1,5 гуруша. 

Diğer yorgan 3 guruş / Другое одеяло 3 гуруша. 

Yasdık 30 sîm / Подушка 30 симов. Çarşeb 40 sîm / Простыня 40 симов. 

İki telemi kilim 3 guruş / Два настенных ковра 3 гуруша. 
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Büyük katır sandık 2 guruş / Большой, обитый твердой кожей сундук 2 гуруша. 

Küçük katır sandık 1,5 guruş Resm / Маленький, обитый твердой кожей сундук 

1,5 гуруша. Официальный налог в казну. 

Aynalı kutu 1,5 guruş Li-zevc / Шкатулка с зеркалом 1,5 гуруша. Супругу.  

Güğüm resm 3 guruş / Гугум 3 гуруша. Leğen ma‘a ibrik 300 sîm / Леген и 

ибрик 300 симов.  

Altın küpe 2 guruş Li-zevc / Золотые серги 2 гуруша. Супругу. 

Çapıldak 30 guruş Ümm / Чапылдак (?) 30 гурушей. Матери. 

Cırık at bahâsı Abdülveli zimmetinde 45 guruş / Жеребец 45 гурушей. 

Абдулвели. 

Doru at bahâsı, Abdülveli zimmetinde 22,5 guruş / Гнедой конь 22, 5 гурушей. 

Абдулвели. Örtü 30 sîm / Покрывало – 30 симов. 

Küçük kazan ma‘a sefer kazanı çöğen Resm 110 sîm / Маленький котелок, 

походный котел (чёюн) 110 симов. Официальный налог в казну.  

[…] tepeli 20 sîm / […] тепели 20 симов. Bir satır 3 sîm / Одна строка 3 сима. 

Hissetü'l-üm 82 guruş / Доля матери 82 гуруша. 

Hissetü'z-zevc 164 guruş / Доля супруга 164 гуруша. 

Bâkī 26 guruş / Остаток 26 гурушей. 

Например: «Имущество умершего Шахмердана Имелдеш Аги 

распределяется только между его законной супругой (зевджетен-никяхлы) 

Хурихан Бике, двумя дочерьми – Девлетхан и Саадетхан, двумя его сестрами 

– Мелекхан и Гунешхан»: 

Küçük Karasu'da vâkı‘a lede'l-cîrân ma‘lûmetü'l-hudûd bir kıt‘a bağçe 110 guruş 

 / Расположенный в окрестностях Кучук Карасу один участок сада, 110 

гурушей.  

Yine karye-i merkūmede vâki‘ iki karşılı hanlar yurduyla Devlethan / В 

упомянутом карие (Кучук Карасу) расположенные напротив друг другу два 

хана с жильем.  Девлетхан. 
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Beşterek’de507 vâkı‘a iki taş değirmen 500 guruş Deyn-i mehir / Расположенныее 

в Бештереке две каменные мельницы 500 гурушей. Долг Мехир (обещанный 

мужем супруге)  

Şemşe nâm Kazak 57 guruş Şâhım / Казак по имени Шемше 57 гурушей. 

Шахим. 

Andreş çoban 75 guruş Boşnak / Пастух Андреш 75 гурушей. Босниец.  

İvan nam Kazak 75 guruş Deyn-I mehir / Казак по имени Иван 75 гурушей. 

Долг Мехир. 

Canumeş Kazak Otman 75 guruş Hacı Nur Ali / Казак Джанумеш Отман 75 

гурушей. Хаджи Нур Али. 

Diğer Canumeş Macar75 guruş / Другой Джанумеш Венгр 75 гурушей. 

Peder sığırtmaç Kazak 53 guruş Nur Ali Hâcı / Казак Педер, пастух стада коров 

– 53 гуруша. Нур Али Хаджи. 

Habike nam câriye velediyle 100 guruş Şahım / Служанка Хабике с ребенком 

100 гурушей. Шахим. 

Mürgşah devkecik 20 guruş Cennethan / Девка Мургшах 20 гурушей. 

Дженнетхан. 

Peymane câriye 85 guruş Hâcı Osman / Служанка Пеймане 85 гурушей. Хаджи 

Осману. 

Şivekâr devke 100 guruş Deyn-I mehir / Девка Шивекар 100 гурушей. Долг 

Мехир. 

Kahraman devke 100 guruş Hâcı Osman / Девка Кахраман 100 гурушей. Хаджи 

Осману. 

Ali nam gulâm 45 guruş Nur Ali Hacı / Али молодой (отрок) прислуга 45 

гурушей. Нур Али Хаджи. 

Dört bora? Maa maya 3 aded 157,5 guruş İkisi mehire, Hâcı Nur Ali / Четыре 

бора, 3-е 157, 5 гурушей. Двое в счет Мехра, Хаджи Нур Али. 

Şekernaz nam câriye Mevhûb-ı zevce / Служанка Шекерназ, отдана супруге. 

                                                             
507Beşterek (Бештерек) – река в Крыму, наибольший приток Зуи. Длина 41км, впадает в Зую с левого 

берега на расстоянии 7 км от устья. Название реки означает в переводе с крымскотатарского «пять 

деревьев» (beş  – пять, terek – дерево). Ныне, территориально относится к Белогорскому району. 
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Yusuf nâm gulâm Mevhûb-ı zevce / Юсуф молодой слуга, отдан супруге. 

Nâsafa nâm gulâm Mevhûb-ı zevce / Насафа молодой слуга, отдан супруге. 

Ömer nâm gulâm Mevhûb-ı zevce / Омер молодой слуга, отдан супруге. 

Ak baş öküz 6 guruş / Белоголовый вол 6 гурушей. 

Konur öküz 6 guruş / Светло-коричневый вол 6 гурушей. 

Sarı öküz 6 guruş / Желтый вол 6 гурушей. 

Diğer sarı öküz 6 guruş / Другой желтый вол 6 гурушей. 

Baş sarı öküz 4,5 guruş / Жёлтоголовый вол 4,5 гурушей. 

Diğer baş sarı öküz 4,5 guruş Nur Ali / Другой жёлтоголовый вол 4,5 гурушей, 

Нур Али. 

Targıl boğa 4,5 guruş Şahım / Пёстрый бык 4,5 гурушей. Шахим. 

Kızıl konança (konanca) öküz 4,5 guruş Nur Ali / Рыжая телка 4,5 гурушей. Нур 

Али. 

Kızıl konanca 3 guruş Nur Ali / Рыжая телочка 3 гуруша, Нур Али. 

Diğer kızıl konanca 3 guruş / Другая рыжая тёлочка 3 гуруша. 

Kuba konanca 3 guruş Şahım / Темно-бежевая телка 3 гуруша. Шахим. 

Çapar kızıl buzağılı sığır 5 guruş / Светло-рыжая отелившаяся как полгода 

корова 5 гурушей. 

Buzağılı kuba sığır 5 guruş Şahım / Темно-бежевая корова 5 гурушей. Шахим. 

Kızıl kaşka buzağılı 5 guruş / Рыжая с пятнами корова с теленком 5 гурушей. 

Ak buzağılı sığır 6 guruş / Белая корова с теленком 6 гурушей. 

Kuba sığır danalı 6 guruş / Темно-бежевая корова с телочкой 6 гурушей. 

Kısır kızıl targıl sığır 4,5 guruş / Бесплодная рыжая с темными и светлыми 

пятнами корова 4,5 гуруша. 

2 erkek dana kızıl 3 guruş (…) / Два маленьких бычка 3 гуруша (…). 

Ak kunnacın 3 guruş Nur Ali / Белая кобыла (жеребая) 3 гуруша. Нур Али. 

Sarı kunnacın 3 guruş / Рыжая кобыла (жеребая) 3 гуруша. 
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Karye-I Körlüt’de 508  olan altı zan arz 48 guruş Şahım / В деревне Кёрлют 

(Керлеут) 6 участков земли 48 гурушей. Шахим. 

Karye-I Karankın’da on altı zân yarım 48 guruş Şahım / В деревне Каранкин 16 

участков земли 48 гурушей. Шахим. 

Yiğet Mirzâ yerinde dört zân 12 guruş Hâcı Osman / В местечке Йигет Мырза: 4 

участка земли. Хаджи Осману. 

Karasu kurbünde Azamet yanında bir togaycık 6 guruş / По близости к Карасу, 

возле Азамета небольшой тогай 6 гурушей. 

Diğer Azamet yanında beş zân 15 guruş Hâcı Osman / Возле другого [места] 

Азамет: 5 участов 15 гурушей. Хаджи Осману. 

Cafer yerinde bir zân Cem‘an 70 guruş / В местечке Джафер 1 участок. Всего 70 

гурушей. 

Diğer Cafer yerinde Yeni değirmen kurbünde iki zân 3 guruş / В другом месте 

Джафер, поблизости новой мельницы: 2 участка 3гуруша. 

Diğer Cafer yerinde bir zân […] / В другом месте Джафер: 1 участок. 

Cem‘an Cafer yerinde zân 8,5 aded 23 guruş Bâkī: 4 / Всего в месте Джафер 8,5 

участков 23 гуруша. Остаток: 4. 

Küçük Karasu yerinde üç zân bir tahta10 guruş NurAli / В Кучюк Карасу три 

участка и половина участка 10 гурушей. 

*** 

Levâzımıyla saban 2 guruş / Плуг – 2 гуруша. Körlüt'de bir kebeç / gebeç arpa 4 

guruş […] / В Керлеуте один кебеч (?) ячменя 4 гуруша […]. 

İki çeyrek kundur buğday 2 guruş[...] / Две четверти пшеницы кундур  2 гуруша 

[…]. On iki kebeç kaplı 6 guruş / 12 кебечей каплы (?) [ячменя].  

İki çeyrek ereş 2 guruş / Две четверти горького миндаля (?) 2 гуруша. 

Karankın’dayirmikulaç piçen 40 guruş [...] / В Каранкине 20 тюков сена – 40 

гурушей […]. 

                                                             
508 Körlüt (Кёрлют, Керлеут) – исчезнувшее село в Джанкойском районе Республики Крым, 

располагавшееся в центре района, на правом берегу реки Стальная, примерно напротив 

современного села Изумрудное. Согласно Камеральному Описанию Крыма 1784 г., в последний 

период Крымского ханства Керлеут входил в Дип-Чонгарский кадилык Карасубазарского 

каймаканства. 
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Ot taşır (?) araba piçen 35 guruş / Арба с сеном [арба специально для сена] 35 

гурушей. 

Kuzulu koyun 24 aded 24 guruş Şahım / 24 овцы с ягнятами 24 гуруша. Шахим. 

Kısır koyun 33 aded 24 guruş, 60 sîm / 33 стельных овцы  24 гуруша, 60 симов. 

Boz aygır Mevhûb / Серый жеребец. Подарок. Cırıkat Mevhûb / Старая лошадь. 

Подарок. 

Kürükat 15 guruş Şahım / Жеребенок  15 гурушей. Шахим. 

Gümüşlü oyan 3 guruş Şahım / Уздечка и украшения на голову лошади из 

серебра 3 гуруша. Шахим. 

İki el tüfengi 2 guruş / Два  ружья [пистолеты] 2 гуруша. 

Diğer pandolet tüfengi 3 guruş / Другое ружье пандулет? 3 гуруша. 

Çontuk gök öküz 6 guruş Mehir / Поцарапанный бык 6 гурушей. Мехир. 

Tokal kuba öküz 6 guruş Mehir / Большой бык  6 гурушей. Мехир. 

Sarı büyük öküz 6 guruş / Рыжий большой бык 6 гурушей. 

Nogaylı sarı öküz 6 guruş Deyn-I mehir / Рыжий бык из Ногая – 6 гурушей. 

Долг мехир. 

Kısır kızıl kaşka sığır 4,5 guruş / Красная стельная с меткой корова 4,5 гуруша. 

Diğer kızıl kaşka sığır 4,5 guruş / Другая красная корова с меткой 4,5 гуруша. 

Kızıl sığır kısır 4,5 guruş Şahım / Стельная красная корова 4,5 гуруша. Шахим. 

Kızıl sığır 4,5 guruş / Красная корова 4,5 гуруша.  

Kızıldana 1 guruş Devlethan / Красная телка 1гуруш. Девлетхан. 

Çaldönen (?) 7,5 guruş Şahım / Чалдонен? 7,5 гурушей. Шахим. 

İki kürük baytal 10 guruş Mehir / Две маленькие кобылы  10 гурушей. Мехир. 

Doru yorga (?) guruş / Гнедой [конь] [цена не указана].  

Kısır ak sığır 4,5 guruş Şahım / Стельная белая корова 4,5 гуруша. Шахим. 

Çidardönen (?) 7,5 guruş Mevhûb-ı Cerrah / Чидардонен (?) 7,5 гурушей. 

Подарок хирургу. 
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Çapar at Mevhûb / Пятнистый конь. Подарок. 

Kırmızı çuha 8 guruş Resm / Красное сукно 8 гурушей. Официальный налог в 

казну. 

İki donluk mor çuha 33 guruş Resm / Два фиолетовых отреза, для нижнего 

белья (штаны) 33 гуруша. Официальный налог в казну. 

Mor kerrake 8 guruş Resm / Фиолетовый керраке – 8 гурушей. Официальный 

налог в казну. 

Büyük tencere 4 guruş Hâcı Osman / Большая кастрюля – 4 гурушей. Хаджи 

Осман.  

İki küçük tencere 1,5 guruş Mehir / Две маленькие кастрюли – 1,5 гурушей. 

Мехир. 

Diğer tencere maa iki kefgir 1,5 guruş Abdullah Efendi / Другая кастрюля и два 

дуршлага – 1,5 гуруша. Абдуллах эфенди. 

İki leğen 2 guruş / Два таза – 2 гуруша. Büyük maşraba 2 guruş / Большой 

черпак  – 2 гуруша. 

Küçük feli maşraba 1 guruş Mehir / Маленький черпак – 1гуруш. Мехир. 

Güğüm 1 guruş / Гугум – 1 гуруш. Sahan 10 aded 10 guruş / 10 саханов 10 

гурушей. 

Bakır saplı ayak 40 sim Baki / Медный казан с ручками на треноге  40 симов. 

Остаток. 

Birtâbe 0,5 guruş Şahım / Один противень  0,5 гурушей. Шахим. 

İki kırmızı kilim 4 guruş / Два красных килима 4 гуруша. 

Göğ velense-I köhne 2 guruş Mehir / Старое плотное шерстяное одеяло с 

длинным ворсом с одной стороны 2 гуруша. Мехир.  

Kolçak 40 sîm / Перчатки 40 симов. Bir kebe 1 guruş Mehir / Одно кебе 

1гуруш. Мехир. 

İki bürük 40 sim / Два покрывала [головных] 40 симов. 

Levâzımıyla ustura 60 sîm Abdullah Efendi / Бритва 60 симов. Абдуллах 

эфенди. 
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Üç beledî döşek 4 guruş Deyn-I mehir / Три матраса из толстой хлопковой 

ткани 4 гуруша. Дейн-и мехир.  

Altı yasdık 3 guruş / Шесть подушек 3 гуруша. İki kepçe 1 guruş / 2 ковша 1 

гуруш. 

Semmûr börk kefen 2 guruş / Головной убор из собольего меха с белой 

материей [головной убор на который намотана белая материя саван] 2 

гуруша. 

Büyük çubin 4 guruş / Большой чубин 4 гуруша. Orta çubin 3 guruş / Средний 

чубин 3 гуруша. Üç küçük çubin 4,5 guruş / Три маленьких чубина 4,5 гуруша. 

Kırmızı boğası kürk 4 guruş Cennethan / Мех с красной подкладкой 4 гуруша. 

Дженнетхан. 

Çerkes… 4 aded 3 guruş / Черкесская […] 3 гуруша. 

Küçük halı 2 guruş / Маленький ковер  2 гуруша. 

Siyah deri kürk 7 guruş / Черный мех 7 гурушей.  

Küçük katır sandık 1 guruş Devlet / Маленький сундук 1 гуруш. 

Büyük çerkes bıçağı 1 guruş / Большой черкесский нож 1 гуруш. 

Orta bıçak 2 guruş Şahım / Средний нож 2 гуруша. Шахим.  

Küçük bıçak 1 guruş Cennet / Маленький нож 1 гуруш. Дженнет.  

İki çit hane 5 guruş Deyn-I mehir / Две деревянные комнаты? 5 гурушей. 

Cümle karaltı 1 guruş / (?) 1 гуруш. Cüzdan 1 guruş / Кошелек – 1гуруш. 

Salgır’da değirmen ocağı 50 hasene Ba‘de’l-kısme zâhir olmuşdur / Мельница на 

Салгире 50 хасене. Из этой суммы часть. 

Düyûn-ı sâbite. Guruş / Долги в гурушах: 

0750 – Mehr-I müeccel-I zevce / Мехри муэджель супруге. 

0025 – Cennethan'ın bal kıymeti / Стоимость от продажи мёда для Дженнетхан. 

0112,5 – Çerkesoğlanı ve at kıymeti / Стоимость Черкезоглана и коня. 

0217,5 – Kefe’de Hâtûniyye Câmii Vakfı / Вакф мечети Хатуние в Кефе. 

0312,5 – Nur Ali el-Hâc deyni / Долг Нури Алиэль-Хаджу. 
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0075 – Abdülkadir Molla deyni / долг Молле Абдулкадиру. 

1492,5 – […]. 

0019 – İkibakı ve Okkar deyni / Долг Икибаки и Оккару. 

0083 – Boşnak Mehmed el-Hâc / долг боснийцу Мехмеду эль-Хаджу. 

0400 – Şahım olan deyni / долг Шахим олану. 

0002 – Abdullah Efendi deyni / долг Абдуллаху Эфенди 

0050 – Kalfa Mirzâ ve kızı deyni ve techîz ve tekfîn / долг Калфе Мурзе и его 

дочери; долг за общую подготовку к похоронам, окутывание умершего в 

саван. 

2045 – […]. 

Ba‘de'd-deynel-bâkī 99,5 guruş / Остаток 99, 5 гурушей. 

*** 

Nur Ali Hâcc'ın iki deve bahâsından ve Şirin beyi gasb eylediği kırk guruşluk 

piçen bahâsı ihrâc olundukdan kısmet olunan 67 mu‘âmele guruş / Из стоимости 

двух верблюдов был выплачен долг Нур Али Хаджи; из суммы от сена, 

стоимостью в 40 гурушей был выплачен долг Ширин бею. Остаток от 

продажи [двух верблюдов и сена] составил 67 гурушей. 

Değirmen ocağı bahâsından sümün-i zevce: 8 guruş, 45 sîm; sülüsân 45 guruş 30 

sîm. / Из стоимости мельницы, для жены 8 гурушей, 45 симов; Две трети 45 

гурушей 30 симов.  

Asabeye yirmi dörtde bir hissedir 12 guruş, 5 sîm / Одна двадцать четвертая 

часть родственникам 12 гурушей, 5 симов. 

Дочерей покойного Шахмердана Имельдеша – Девлетхан и Саадетхан 

в суде представлял Сулейман бин Темур Газии свидетель Абдуллах Эфенди 

ибну Яхъя Эфенди, что было запротоколировано в суде.  

Присутствующие свидетели: Эш-Шейх Якуб бин Али Эфенди, 

Абдулхалим Молла бин Абдулханнан, Мехмед Гази ибн Джемиль Халифе 

Балай, Темур Болат бин Назарбай»509. 

                                                             
509Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 97.  
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В рассмотренном деле упоминается мечеть Хатуние в Кефе, в вакуфе  

которой покойный Шахмердан Имельдеш взял в долг 217,5 гурушей. Слово 

«хатун» имеет несколько значений: 1) женщина, дама, 2) госпожа, 3) жена 

(супруга) кагана. В свое время, месторасположение этой квартальной мечети  

описал турецкий путешественник Эвлия Челеби 510 . Кроме упомянутой 

мечети, в данном судебном решении описываются объекты частной 

собственности, которые были расположены в других регионах Крымского 

ханства. Например, две каменные мельницы, расположенные на реке 

Бештерек, мельницы на реке Салгир, три участка земли в Кучюк Карасу, сад 

в Карасу, урожай ячменя и участки земли в Керлеуте, небольшая роща 

(лесок) возле реки Карасу, деревня Каранкин и местечко Йигет. Все эти 

данные показывают, что человек был хорошо обеспеченным и вел 

достаточно успешно свою деятельность, а когда были необходимы средства 

для развития и расширения предпринимательского дела он брал в долг у 

своих хороших знакомых,  родственников или в вакуфах.  

Следующий пример: После смерти Сефер Шаха, часть его нажитого 

добра передана супруге Гевхер Хан. Решение было запротоколировано в суде 

в месяце Джумазиэль-Ахир 1164 года / 1750 г. По протокулу Гевхер Хан 

перешли: два буйвола – 12000; черная корава Алтанан – 5000; две стельные 

коровы – 5500; черная телка – 1600; таз для замешивания теста – 100; 

инструменты: коса и сверло (çalğı maa burgu) – 100; ведро (çelek) – 100; 

длинная верхняя одежда (из шелка) (kaftan) – 500; cтарые садовые ножницы 

(köhne çekme) – 100; бочка (çafçak) – 100; прибор, который связан с 

прогнозированием погоды (?) (havay-ı haraldı) – 1000; (mecaz maa lakarma) 

(?) – 500; один отмеренный кусок (ткани) для полотенец – 800;половина 

отмеренной ткани […] – 500; две меры очищенного от шелухиа затем 

высушенного зерна (iki beşri aşlıq) – 800; ремень (kayuş) – 100; черный токан 

(?)(qara tokan) – 900.Общая сумма – 28900. 

                                                             
510Эвлия Челеби…Указ.соч. С. 183. 
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У покойного Сефер Шаха были денежные долги, которые он не успел 

вернуть при жизни: долг [имя человека, неразборчиво] 7200; долг Нурулле 

300; долг Осману 400; долг Гафару Челеби 120; долг налоговый 725. Часть 

причитающаяся супруге 60. Для выплаты долговсуд выделил: 9 700511. Как 

видно из судебного решения, все долги Сефер Шаха, были покрыты за счет 

продажи части его имущества. Из перечисленныхпредметов интерес 

вызывают коса, сверло (çalğı maa burgu), и прибор, предположительно, 

связанный с прогнозированием погоды (havay-ı haraldı), стоимость которого 

1000 гурушей или акче. Для сравнения, средняя цена одного дома в 

Бахчисарае,составляла 200 – 300 гурушей, соответственно это был очень 

дорогой прибор. Вероятно, покойный Сефер Шах умел пользоваться 

прибором (havay-ı haraldı). 

Бывали и другие случаи, когда у умерших не было наследников. К 

примеру, в Бахчисарае в квартале Шехре Кюстю умерла Айше Абай. Её дом 

и небогатый домашний инвентарь: топор, тяпка, маленькая кастрюля, два 

старых матраса, два одеяла, две подушки, треножник под котёл и другой 

другие предметы быта, были оценены в 7300 акче. Наследников у неё не 

было, поэтому потратив 980 акче из общей суммы на её похороны, 

оставшуюся часть денег суд в присутствии свидетелей передал мухтесибу 

Бахчисарая Максуду Ага512. 

Мухтесиб – лицо обязанное смотреть за ценами, по которым 

ремесленники и торговцы продавали свои товары, за правильностью мер и 

весов. Имел право наказывать тех, кто мошенничал в торговых делах, 

применяя неправильные меры веса или длины. Мухтесиба обычно назначал 

глава государства, и действовал он параллельно с кади, обладал  

исполнительной властью, наказывая за нарушения без судебного 

разбирательства, для чего имел штат стражников 513 ; муниципальный 

                                                             
511Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 72. Л.31, Л. 36 (б). 
512Там же. Л. 28 (а). 
513Ислам: энциклопедический словарь. М.: Наука. Главная редакция восточной литературы, 1991. 

С. 183.  
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служащий 514 . Эти муниципальные служащие вели свою документацию и 

учетные записи, например: «Согласно тарханной книге мухтесиба аги, 

вокруг города Бахчисарая всего девять тысяч райских садов, подобных саду 

Ирема. Виноград, произрастающий в садах на берегу рек Качи, Казаклы-

озен, Бельбека и в садах Сюрен вкусный». Должность мухтесиба была, почти, 

во всех крупных городах Крымского ханства 515 . В административной 

иерархии мухтесибы стояли ниже кадия и жалование, соответственно 

получали меньше 516 . Отсюда следует, что люди, назначенные на эту 

должность, должны быть: образованными и хорошо знать законы. А в 

случаях, когда у умершего человека не было наследников, оставшиеся деньги 

передавались вгосударственную казну. В данном судебном деле, было 

принято решение, передать описанное имущество в казну через мухтесиба. 

Согласно правунаследования в исламском законодательстве, в таких 

случаях, составлялась опись с оценкой каждой вещии записывалась вКассам 

дефтери или Тереке дефтери и все описанное передавалось в Бейт уль-мал – 

государственная казна 517 . Эти дефтеры велись помощниками кадия – 

кассамами, которые специализировались в решении наследственных дел518. 

Учитывая, что такие случаи встречались повсеместно, соответственно такая 

документация как Кассам дефтери могла быть в каждом кадилыке. Когда, 

позже, появлялись наследники, все имущество, согласно закону и описи 

распределялось между ними. К примеру, в 1742 г. в Бахчисарае умер некий 

иранец, пребывающий в гостях и расположившийся в караван-сарае Капуджи 

Абдульвели Ага, все его имущество было описано и изъято начальником 

монетного двора (дарпхане эмини). Когда, через некоторое время, из порта 

                                                             
514Devellioğlu Ferit. Osmanlica-Turkce Ansiklopedik Lugat eski ve yeni harflerle. Ankara, 2009. S. 676. 
515Эвлия Челеби... Указ.соч. С. 114, 136, 144, 173, 212. 
516Ислам: энциклопедический словарь. М.: Наука. Главная редакция восточной литературы, 1991. 

С. 183. 
517Али-заде А. А. Исламский энциклопедический словарь. – М.: Ансар, 2007. С. 124 – 125. 
518Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi.4 Cild. Режим доступа: http://www.ehlisunnetbuyukleri.com/Osmanli-

Tarihi-Ansiklopedisi/Detay/KASSAM/349 (дата обращения: 30.03.2023); История Османского 

государства, общества и цивилизации. Том 1.Режим доступа: 

http://padaread.com/?book=37485&pg=228 (дата обращения: 30.03.2023) 

Osmanlı%20Tarihi%20Ansiklopedisi
4%20Cild
http://www.ehlisunnetbuyukleri.com/Osmanli-Tarihi-Ansiklopedisi/Detay/KASSAM/349
http://www.ehlisunnetbuyukleri.com/Osmanli-Tarihi-Ansiklopedisi/Detay/KASSAM/349
http://padaread.com/?book=37485&pg=228
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пришел сын умершего и доказал, что является его наследником, все изъятое 

имущество было передано ему…»519. Такие случаи регулировались законом и 

ханскими ярлыками. К примеру, в ханском ярлыке за 1715 г. к 

Бахчисарайскому кадию, требовалось следующее: «<…> Данным указом 

имущество умерших, у которых нет наследников, под контролем 

дефтердара Мустафы Аги будет передано в Бейт уль-мал. Все имущество 

надлежит записать в Кассам дефтери, когда появятся наследники, все 

согласно описи, должно быть передано им…» 520 . Транслитерированный 

текст: «<…> Bila vâris fevt olub ve mal-ı metrukesi Beytülmal’e zabt olunmak 

iktiza eden emval ve eşya kıdvetü’l emasil ve’lakran Defterdar Mustafa Ağa 

kulumuz tarafından zabt olunub ve vârisi zuhur ederse Kassam defteri üzere 

yedinden almak üzere bundan akdem emr-i şerifim sadır olmuş iken». 

Помещение для хранения денег и других ценностей – Бейт уль-мал, в 

исламских государствах, обычно, располагалось на территории дворца 

правителя или при соборной мечети521. Учитывая вышеприведенные данные, 

в Бахчисарае, Бейт уль-мал располагался в Ханском дворце, вероятно в 

помещении, которое примыкает к Большой Ханской мечети. Это помещение 

находится правее от внутреннего входа в Большую Ханскую мечеть, под 

лестницей, ведущей в максуру. В остальных городах Крымского ханства 

здание или помещение под Бейт уль-мал, также могли располагаться при 

соборных мечетях либо отдельно.  

Некоторые предметы быта, которые сегодня составляют экспозицию 

Бахчисарайского музея-заповедника, отмеченные в инвентарных книгах 

1930-х годов как «предметы из Ханской мечети», вероятно, некогда 

хранились в помещении вышеописанного Бейт уль-мала. Соответственно, 

это могли быть, те предметы (имущество), которые по решению суда были 

                                                             
519Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ. соч.S. 102. 
520Там же. S. 101. 
521Ислам: энциклопедический словарь. М.: Наука. Главная редакция восточной литературы, 1991. 

С.37. 
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переданы в Бейт уль-мал. Позже, после музеефикации Ханского дворца в 

1917 г., они были внесены в инвентарные книги как музейные предметы. 

Встречаются судебные решения, в которых люди заранее оговаривали 

вопросы наследства и завещания. Также в суде назначался выбранный 

истцом доверенный, который обязан был исполнить волю умершего. 

Выслушав требования истца, кадий выносил свое решение, которое 

записывалось в Кадиаскерскую тетрадь. Например: «Из страны Дагестан 

Рутулец Мехмед ибн Али: “Когда по воле Всевышнего меня не станет, я 

завещал за упокой моей души, чтобы все мое имущество было 

пожертвовано бедным и неимущим. Доверенным и ответственным за 

исполнение моего завещания мной был выбран добродетельный Кадиаскер 

эфенди. Я отказываюсь от принятого ранее решения и освобождаю 

назначенного доверенного, за исполнение моего завещания. Завещаю: до сих 

пор находящиеся со мной деньги, а также деньги, которые находятся у тех, 

кому я их отдал в долг, при возвращении долга треть от суммы пусть будет 

отдана в качестве садака522 бедным и на красивое чтение Величественного 

Корана, с соблюдением всех правил чтения. Треть моего имущества 

передать моим наследникам. Доверенным в исполнении моего завещания я 

назначил наиба Хусеина эфенди”. Все требования и сказанное было 

запротоколировано в суде. 

Присутствующие свидетели: Мухтесиб Бекир Челеби ибни Юсуф эль-

Араби, Хусеин бин Кумак, Месуд бин (…) писарь и секретарь, судебные 

приставы и другие»523. 

Из вышеприведённых фактов, следует, что исполнительная и правовая 

власть в Крымском ханстве работалистрого по установленной 

законодательной системе. Во всех сферах велась учетная документация, 

согласно которым погашались долги, возвращалось имущество и др. К 

                                                             
522  Садака – добровольная милостыня, котрую мусульманин выплачивает нуждающимся по 

собственному усмотрению и желанию с намерением заслужить довольство Аллаха. 
523 Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 68.  
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большому сожалению не вся документация того периода сохранилась и 

дошла до наших дней.  

2.2. Брак и семья  

Нишан и никах. Семья и брак – социальные институты, к которым 

причастны все люди на земле. Каждый человек включен в них тем или иным 

образом или хотя бы имеет к ним свое отношение. Являясь одним из 

древнейших человеческих социальных образований и неотъемлемой частью 

повседневной жизни современных людей, брак и семья на протяжении всей 

человеческой истории вызывали интерес у мыслителей, ученых, 

исследователей. Этот интерес связан с желанием понять место и роль семьи в 

обществе, взаимосвязь семьи с государством и их взаимовлияние; он 

обусловлен также необходимостью выполнения семьей жизненноважной и 

глобальной функции воспроизводства человеческого рода, удовлетворения 

самых насущных потребностей индивида524. 

Следует отметить, что на сегодняшний день, существующие научные 

исследования и труды, посвященные свадебным традициям и обрядам, 

крымских татар, в основном базируются на материалах и источниках XIX – 

ХХI вв. 525 . Более ранний период из-за скудности источниковой базы 

практически не рассматривался. 

В Крымском ханстве структура формирования семьи была анологична 

структуре формирования семьи Османской империи526. 

На примере материалов Кадиаскерских тетрадей можно 

проанализировать некоторые нормы поведения, личные взаимоотношения в 

                                                             
524  Бурова С.Н. Социология брака и семьи: история, теоретические основы, персоналии / 

Белорусский государственный университет. Минск: Право и экономика, 2010. – С.6   
525Домбровский Ф. Еще татарская свадьба / Хрестоматия по этнической истории и традиционной 

культуре старожильческого населения Крыма [ред.-сост.: М. А. Араджиони, А. Г. Герцен].  

Симферополь: Доля, 2005. С. 407 – 410 (переизд. по: Одесский вестник. 1874. № 27); Бонч-

Осмоловский Г. А. Брачные обряды татар горного Крыма / Г. А. Бонч-Осмоловский // Известия 
Русского Географического Общества. 1926. Т.58. Вып. 1. С. 21 – 62; Соболева О. В. Весiлля 

кримських татар: традицiйнi форми та трансформацii – Бiла Церква: Видавец Пшонкiвський О. В., 

2015. 360 с. 
526Emıne Yıldırım. 67 A 90 Numaralı Kırım Kadıasker defterlerıne göre Kırımda sosyal ve ekonomik 

hayat (1075-1076 / 1665). Yuksek lisans tezi. Ağustos, 2020. S. 21. 
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браке и семье, которые сегодня у нас вызывают интерес и изумление. 

Семейные взаимоотношения по зафиксированным судебным решениям, 

показывают, что институт семьи держался, прежде всего, на заботе, любви, 

уважении, равной ответсвтенности, на традициях религиозных и народных. 

Первым шагом к созданию семьи и женитьбе, является нишан или 

нишанланма – помолвка. При помолвке, мужчина оглашает семье 

понравившейся девушки о своих намерениях. Намерение о женитьбе могли 

огласить и родственники мужчины. После принятия решения девушкой и её 

семьей, акт помолвки считался состоявшимся 527 . Помолвка не несет 

юридической ответственности, являясь традиционной церемонией общения и 

обмена мнениями между представителями двух семей. 

Как знакомились молодые, и при каких условиях, встречались и 

общались нам неизвестно, но безусловно это происходило согласно 

устоявшимся традициям того времени, которые в рассматриваемых 

документах не описываются. В судебных решениях обычно фиксировался 

отказ, инициируемый той или иной стороной, вызванный определенными 

причинами. К примеру, в Бахчисарайском суде было рассмотрено такое дело: 

«Эш Мухаммед сын Ак Мухаммеда Эльхаджи, пригласив, в собрание Суда 

Мустафу сына Хызыра заявил, что отдал свою дочь этому самому 

Мустафе в Кефе [вероятно, без учета мнения дочери], выступив ее 

представителем. После его слов был опрошен Мустафа, и по получению 

утвердительного ответа была сделана запись. Дня текущего: начало месяца 

Джумазие эль-Эввель, года 1017 (1608 г.). Свидетели присутствия: 

Абдурахман Челеби сын Дауда Эфенди, Бехрам Деде из деревни Бахчисарай, 

Мехмед Челеби сын Али, Первиз эль-Мухзыр (Мухзыр – чиновник, 

вызывающий в суд)». Далее, во втором деле, идет продолжение сложившейся 

ситуации, где Мустафа сын Хызыра в присутствии Эш Мехмеда (сказал): 

«“Этот самый Эш Мехмед выдал за меня свою дочь в Кефе, по приезду же 

                                                             
527İsmail Kıvrım XVII Yüzyılda Gaziantep Şehrinde Ailenin Oluşumu (1650 – 1700), Selçuk Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Dergisi, sayı:22, Konya 2007, S.359. 
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сюда, его дочь меня не приняла”. По произнесению этих слов Эш Мехмед 

принял упомянутую деву, что при свидетельствах Мехмеда Халифе бин 

Муса и Хайдера б. Сурай было внесено в судебный реестр. Дата упомянутая. 

Свидетели прежние» 528 . Помолвки, совершенные без учета мнения и 

решения девушки в решениях Кадиаскерских тетрадей встречаются в 

единичных случаях.  

Самым главным шагом к созданию семьи являлся никах – акт брачного 

договора, который заключается между мужчиной и женщиной в 

соответствии с правилами шариата529 (Коран, 4: 3). Согласно хадисам, брак 

является Богоугодным делом. Для того чтобы жениться на женщине, 

необходимо добиться разрешения от ее опекуна, которым является чаще 

всего отец, но может быть также ее родственник или любой благочестивый 

человек. Необходимо также согласие самой женщины на брак. Брачный 

договор обязательно заключается при свидетелях-мусульманах. Свидетелями 

могут быть двое мужчин. В ханафитском мазхабе допускается присутствие в 

качестве свидетелей одного мужчины и двух женщин. 

Тот факт, что в Кадиаскерских тетрадях не так часто встречаются дела 

с заключением брака (никах), может свидетельствовать о том, что никах 

обычно заключался устно при свидетелях. 

Финансово-экономические обязанности в семейном праве. В 

мусульманском семейном праве систематизировано и  сформулировано две 

финансово-экономические обязанности: махр и нафака. Махр  (мехр) – 

предбрачный дар в  виде денежной суммы или иного движимого или 

недвижимого имущества, преподносимый женщине перед вступлением 

в брак. Нафака  – обязанность мужа по материальному обеспечению и 

возмещению текущих материальных расходов жены в процессе брачного 

                                                             
528 Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства: исследования, тексты и переводы. 

Симферополь: ГАУ РК «Медиацентр им. И. Гаспринского», 2017. С. 27 – 28.  
529Смысловой перевод священного Корана на русский язык…Указ. соч. Сура «Ан-Ниса» (4:3).  
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сожития и остальных лиц, подпадавших под категорию лиц, которым 

причиталась нафака530. 

Мехр принадлежит только жене и обеспечивает ее в случае вдовства 

или развода по требованию мужа (талак). Мехром может быть все, что имеет 

какую-либо стоимость и на что может быть распространено право 

собственности531. 

Мехр – это экономические гарантии для женщин, которые могут быть 

выплачены сразу или частями. Выплаченный сразу называется мехр-и 

муаджель (mehr-i muaccel), а то, что остается на более поздний срок, 

называется мехр-и мюэджель (mehr-i müeccel). Позже мехр-и мюэджель 

выплачивался в трех случаях: 1) Если мужчина захочет аннулировать брак; 2) 

В случае смерти жены: часть мехра отдается еенаследникам; 3) В случае 

смерти мужа: часть махра отдается жене из наследства мужа. Если супруга 

после заключения брачного договора совершит действия, ведущие к разводу, 

то она лишается права на получение второй части мехра. Если при 

заключении брачного договора количество махра не было оговорено, то в 

этом случае отдается установленный шариатом минимальный размер 

махра 532 . Максимальная сумма мехра была неограниченной, минимальная 

устанавливалась шариатом.  

Мехр может быть передан опекуну или доверенному жены, обычно 

отцу или старшему родственнику, в дом которого она уйдет в случае развода. 

Но мехр может быть передан непосредственно жене, и тогда он становится 

частью ее собственного имущества, которым она может полностью 

распоряжаться. Мехр исключительно исламский институт, поэтому 

отождествление его с калымом, который представляет собой вено, выкуп за 

                                                             
530Дадашев М. Б. Формирование и систематизация семейно-правовых обязательств мужчины по 

оплате текущих материальных расходов в мусульманском праве VIII – X вв.: характеристика 

и особенности // Актуальные проблемы российского права. 2018. № 4 (89) апрель. С. 12. 
531Ислам: энциклопедический словарь. М.: Наука. Главная редакция восточной литературы, 1991. 

С. 164. 
532Исламский энциклопедический словарь / Сост. Али-заде Айдын Ариф оглы. М.: Ансар, 2007. С. 

468. 
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невесту, уплачиваемый ее семье, ошибочно 533 . Сравнивать доисламский 

обычай – калым с обязательством выплаты – махр, является ошибкой.  

Дела о заключении брака, зафиксированные в Кадиаскерских тетрадях, 

четко показывают вышеописанные нормы и правила. Например: «В 1608 г. 

был заключен брак и обговорен махр дочери покойного Гази Герай хана 

Мелек Султан хани с Азаметшах Мирзой. Доверенных лиц госпожи Мелек 

Султан хани – Тин Мехмеда и Яван ибн Окши представляли  Гази Бек ибн 

Пир Ахмед и Сафа бин Саади; Доверенное лицо Азаметшаха Мирзы ибн Эсен 

Бека – Байрам Али Бека бин Реджепа представляли Шабан бин Юсуф иБай 

Мехмед бин Костере. Представители обеих сторон согласно шариату 

делают никах и тезвидж; была обговорена и определена сумма махр-и 

мюэджель за Мелек Султан хани, которая составила: 1000 флоринов, 1000 

гурушей, 1000 тенге и 1000 акче, все это было запротоколировано на 

заседании суда и записано в сиджиль. Присутстствующие свидетели: 

Эльхадж Хусеин ибн […], Касым Деде ибн Абдуллах, Мансур ибн Бали, 

Первиз ибн Абдуллах и другие»534 

Известно, что значительную часть мехра, жених обязательно 

выплачивает по поводу бракосочетания. Это может  быть определенная 

сумма денег, драгоценности, украшения, дорогая одежда, либо ценное 

имущество535. В данном деле оговорили и запротоколировали сумму мехр-и 

мюэджелля, т.е., ту, которую Мелек Султан хани получит позже, в случае 

развода или смерти Азаметшах Мирзы, что обеспечит ей безбедную жизнь.  

Например: «Фатима Султан хани ибнети Селямет Герай хан536 после 

смерти мужа, покойного Хаджи Мирзы, чтобы по праву вступить в 

наследство и забрать свой махр-и мюэджель, обратилась в суд о назначении 

                                                             
533Ислам: энциклопедический словарь…Указ. соч. С. 164. 
534Inalcik Halil. Kırım Hanlığı Kadı Sicilleri Bulundu // Belleten, Cilt: LXSayı: 227 Yıl: 1996 Nisan, S. 

181. 
535Исламский энциклопедический словарь / Сост. Али-заде Айдын Ариф оглы. М.: Ансар, 2007. С. 

468. 
536Фатима Султан хани ибнети Селямет Герай хан – Фатима Султан (принцесса) дочь Селямета 

Герай хана. 
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их маленького (несовершеннолетнего) сына Сефершаха Мирзы 

представителем (доверенным лицом). После свидетельств Хаджи Байрама 

бин Реджепа и Курман Али бин Коча, данное заявление было 

запротоклировано.  

Присутствующие свидетели: уважаемый Сефер Гази Ага, […]бин 

Тогай Бек, Менгли Герай Бек бин Мустафа Мирза, Хусеин Герай бин 

Мустафа Мирза, Адиль Мирза ибн Кутлу Герай, Ахмед Эфенди сын 

покойного […] Бек Эфенди 537 . По решению суда Фатима Султан хани 

ибнети Селямет Герай хан, после смерти мужа отошли: пять невольников – 

350 хасене; 100 барашек – 50 хасене; хаммам – 50 хасене; мельница в Терки –

10 хасене; сад – 0,5 хасене (200 симов); вся недвижимость: софа (холл), пять 

домов с пятью килерами общейстоимостью 1000 хасене»538. 

Например: «Для получения своего махра, Сары Ханым после смерти 

мужа Кантемура Беше, обратилась в суд для назначения Булута Ходжи 

своим представителем (доверенным лицом). После свидетельств Эшали бин 

Искандера и Эсин Гази бин Мурат Гази, заявление было запротоколировано. 

Присутствующие свидетели: вышеупомянутые лица. 

По решению суда Сары Ханым после смерти мужа отошли: Хасан его 

супруга Шахназ с пятью детьми – 350 хасене; Мельник казак – 50 хасене; 

100 барашек – 50 хасене; 30 давар – 90 хасене; дом (резиденция) в Кефе – 100 

хасене; сад, расположенный в Судаке, сад и чайир на восемьдесят батраков 

– 100,5 хасене; мельница, расположенная в Боркая – 70,5 хасене; мельница у 

речки на чаире – 70 хасене.  

Мехр Фатима Султан хани ибнети Селямет Герай хан составил 10000 

хасене; Махр Сары ханым ибнети…[предположительно, тоже дочь 

Селямет Герай хана] составил 8000 хасене. Присутствовали: Хан Мехмет 

                                                             
537SemaAktaş Sarı. 3A – 3B Numaralı, 1648 – 1679 tarihli Kırım Kadıasker Defterlerıne göre Kırımda 

sosyal ve ekonomik hayat. Yuksek lisans tezi. Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Haziran 

2016. S. 287. 
538Sema Aktaş Sarı. 3A – 3B Numaralı, 1648 – 1679 tarihli Kırım Kadıasker Defterlerıne göre Kırımda 

sosyal ve ekonomik hayat. Yuksek lisans tezi. Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Haziran 

2016. S. 288. 
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Мирза, Аббас Мирза, Сатур Мирза, Тен Беше Мирза, Азимет Мирза»539. Эти 

судебные решения были вынесены в 1057 х. / 1647 г.  

Вышеуказанные примеры показывают и подтверждают, что нормы и 

правила мусульманского законодательства четко исполнялись на практике 

вне зависимости от статуса и положения. Но, к сожалению, данные 

документы не содержат информации, по какой причине умерли супруги 

обеих знатных особ.  

Относительно нафака, следует отметить, по единодушному мнению 

всех суннитских мазхабов и шиитского джафаритского мазхаба, нафака была 

обязанностью мужа (при постоянном браке). Расходы и обязанности 

выражались в обеспечении в первую очередь жильем, одеждой, питанием, 

косметикой и, с точки зрения правоведов-ханафитов, всем необходимым 

в быту. Право на нафаку у женщины сохранялось независимо от того, 

работала она или нет. Также это право не зависило от того, мусульманка она 

или одна из представительниц «Ахли Китаба»540.  

Обязанность нафака подтверждается и сурами из Корана: «Ан-Ниса» 

(«Женщины») 541 , «Аль-Бакара» («Корова») 542 , «Ат-талак» («Развод») 543 . 

Таким образом, нафака – это полное обеспечение и содержание мужем своей 

жены и семьи в браке.  

Относительно выплаты нафака в мусульманском законодательстве 

существуют свои правила и детали, которые подробно рассмотрены в 

диссертации Ибрахима Хайруллаха Эрдема – Islam hukukunda nafaka (Нафака 

в исламском законодательстве)544.  

                                                             
539Там же. S. 288. 
540Дадашев М. Б. Формирование и систематизация семейно-правовых обязательств мужчины по 

оплате текущих материальных расходов в мусульманском праве VIII – X вв.: характеристика 

и особенности // Актуальные проблемы российского права. 2018. № 4 (89) апрель. С. 14. 
541Смысловой перевод священного Корана на русский язык... Указ. соч. Сура «Ан-Ниса» (4:34). 
542Смысловой перевод священного Корана…Указ.соч. Сура «Аль-Бакара» (2:233). 
543Смысловой перевод священного Корана…Указ.соч. Сура «Ат-Талак» (65:7). 
544Erdem İbrahim Hayrullah. Islam hukukunda nafaka.  Yüksek Lisans Tezi. Danışman Dr. Öğr. Üyesi 

İhsan Akay. Diyarbakır: 2019. 161 s. 
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В Кадиаскерских тетрадях, обязанность выплаты нафака, чаще всего 

рассматривается в бракоразводных судебных решениях. 

Например: «Жительница Кубы, Захиде бинти Хасан в суде в 

присутствии разведенного с ней мужа Девина бин Абдуллаха заявила: “Во 

время тяжбы о разводе Девин, трижды произнеся талак, развелся со мной”. 

Супруг ее, признавая свой долг за мехр-и мюэджель в двадцать флоринов, 

(сказал) что пять флоринов ему было прощено. По опровержению жены 

Девин оказался неспособным в доказательствах. Вместе с тем Захиде со 

своей стороны принесла клятву именем могущественного Аллаха. Было 

принято решение о необходимости выплаты двадцати флоринов мехр-и 

мюэджеля и нафака на срок (пока она считается его женой после развода – 

три месяца) сто восемьдесят акча. 24-го месяца Сафара Победоносного, 

года 1019-го (1610). 

Присутствующие свидетели: Мустафа эфенди Обулы (?), Абдуллах 

эфенди Дефтердар (казначей, бухгалтер) Ислам Герай хана, Муртаза 

Челеби бин Эльхадж Гази эфенди, Хаджи Мустафа Обулы(?), Махмуд эль-

мухзыр (пристав) и другие»545.  

Развод. При заключении никяха всегда предусматривается совместная 

жизнь мужчины и женщины, которая может прекратить свое существоание, 

если одного из супругов постигнет смерть. Но как показывают ситуации из 

жизни, не всегда семейная пара следует напутствиям, которые оговариваются 

и напоминаются при никяхе. Брак расторгается, когда совместное 

пребывание супругов становится невозможным. Талак – развод, разрыв 

брачных отношений. О его дозволенности говорится в аяте Корана: «О 

Пророк! Когда вы даете женам развод, то разводитесь в течение 

установленного срока, ведите счет этому сроку и бойтесь Аллаха, вашего 

Господа. Не выгоняйте их из их домов, и пусть они не выходят из них, если 

только они не совершат явную мерзость. Таковы ограничения Аллаха. Кто 

                                                             
545Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства…Указ. соч. С. 175 – 176. 
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преступает ограничения Аллаха, тот поступает несправедливо по отношению 

к себе. Ты не знаешь, что Аллах, возможно, после этого решит иначе»546. 

Бракоразводные споры в рассматриваемой Кадиаскерской тетради 

встречаются не часто, это говорит о том, что развод в целом не 

приветствовался, но даже эти редкие случаи способны показать и 

представить причины расторжения брака, что интересно с точки зрения 

повседневных взаимоотношений людей, психологии семейных конфликтов 

той или иной супружеской пары. Например: «От имени Бенбек бинт-и 

Реджеп, жительницы Русского квартала, в суд со свидетельством 

обратился эс-Сейид Рамазан ибн эс-Сейид Хашим эфенди, который знал о 

сложившейся ситуации. На заседании суда представитель Бенбек хатун – 

муэдзин Хусеин Челеби ибн Муслу выступил со следующим обвинением в 

адрес Кенана бин Абдуллаха – мужа упомянутой Бенбек хатун: “Этот 

Уста Кенан очень жестоко обращается с женой и причиняет ей боль, 

насилие, бранится, сквернословит постыдными словами. Я ему тогда 

поставил условие, если он еще раз будет ругаться и сквернословить в адрес 

матери и отца своей жены, тогда она может быть свободной 

[разведенной]. После разъяснений и объяснений, упомянутый Кенан дал мне 

слово, что если он впредь будет ругаться и сквернословить в адрес матери и 

отца своей жены, она может быть свободной. Но после этого, он вновь 

обругал мать своей жены словами «…твою мать». Пусть будет так [как в 

условие договора] супруга Кенана, теперь ему никто, она свободна”. В зале 

суда, также свидетельствовали Али бин Муслу и Муса бин Ибрахим 

которые подтвердили, что Кенан нарушил свое слово, сквернословил и 

бранил словами “…твою мать” свою жену Бенбек. После подтверждения 

показаний свидетей, просьба была принята и запротоколирована в суде. 

Дата: текущий год.  

                                                             
546Смысловой перевод священного Корана…Указ.соч. Сура «Ат-Талак» (65:1). 
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Присутствующие свидетели: Абдуллах Челеби ибн Исмаил, эль-Хадж 

Мехмед бин эль-Хадж Осман из города Сиджан, Абдульбаки эль-мухзир, 

БерберТохтамыш, Мустафа бин Мехмед эль-Миски, Эбуссуд эль-малюм»547. 

В Кадиаскерских тетрадях сквернословие, использование постыдных слов, 

касающихся чести, целомудрия и достоинства, определены и объединены в 

слово – «şetm» и «şetm-i galiza». Из текста судебного решения становится 

ясно, что неуважительное и неподобающее отношение мужа к жене, может 

дать повод для предупреждения, а в дальнейшем и расторжения брака. 

Также, отсюда следует вывод, что женщина пользовалась всеми правами и 

была достаточно хорошо защищена законами шариата.  

Например: «Алемшах бинти Алиш из селения Абдуллах Дегирмени на 

заседании суда, перед супругом Пастырмаджи Мустафой Сулейманом 

стала говорить: “Пять лет назад, мой супруг дал слово, что, если он, еще 

раз выпьет вина, тогда моей жене трижды талак и она может быть 

свободной. Месяц назад он выпил вина. Пусть данный вопрос будет 

рассмотрен и разрешен безотлагательно”. Для доказательства 

случившегося были приведены в суд свидетели – Абди Ходжа ибн Али и 

Мехмедшах Софу ибн Зал, которые подтвердили слова Алемшах бинти 

Алиш. После принятия свидетельств и вынесения решения, из имущества 

упомянутого Мустафы были переданы супруге: выплата десяти золотых 

мехр-и мюэджелля, шесть мер софу(?), три меры проса, одна мера муки, 

одно одеяло, один войлочный ковер, один матрас и две подушки»548. 

Анализы вышеуказанных судебных дел первостепенно раскрывают 

факты того, что нарушение клятвы или данного слова, влекло за собой свои 

последствия. Данные примеры проливают свет, на причины расторжения 

брака; правовую защищенность женщины в исламе. Посредством судов 

приводились в исполнение все нормы шариатских законов, в том числе и 

обязательная выплата мехр-и мюэджджеля; муэдзины, имамы квартальных 

                                                             
547Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 60. 

548Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч.  Т. 20. Л. 38. 
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мечетей, учителя квартальных мектебов, являясь связующим звеном между 

обществом и государством, владели информацией о жителях своего квартала 

и могли выступать в качестве свидетелей одной из сторон.  

Полная выплата мехра и нафака 549 , после развода, также 

протоколировалась в суде, и кадием выдавался худжет (подтверждающий 

документ). Решение таких вопросов официально в суде и получение 

подтверждающего документа, обеспечивали сторонам полное завершение 

бракоразводного процесса, а также защиту бывшему супругу от 

несправедливых и ложных претензий со стороны бывшей супруги.  

Пример: «Фатма хатун в заседении суда в присутствии Дели Хусеина 

сообщила: “Дели Хусеин мой супруг, свои обязательства передо мной он 

полностью выполнил: я получила свой мехир и нафака. У меня больше 

претензий нет, пусть даст мне развод”. После этого был задан вопрос 

упомянутому Дели Хусеину, который не возразил и дал согласие. А также 

сообщил, что полностью выполнил свои обязательства: выплатил мехр и 

нафака. Данный спор был решен и запротоколирован  в суде в месяце Зуль-

хиджа 1084 (1673 г.) 

Присутствующие свидетели: почетный и уважаемый кадийМуслу 

эфенди, следующий кадий Ахмед эфенди, Абдулвели эфенди бин Мехмед 

эфенди – советник по религиозным вопросам, Эль-Хадж Мехмед ель-маруф и 

другие»550. 

Большинство исламских правоведов полагают, что распитие вина и 

опьянение наказуемо палками. По словам Абу Ханифы, имама Малика и 

Ахмеда ибн Ханбала – это 80 палок. Согласно имаму Шафи, Абу Севру (ум. в 

240 / 854) а также по повествованиям Ахмеда ибн Ханбала, количество палок 

– 40. Ханбалиты – Ибн Таймийя и его ученик – Ибн Каюм аль-Джавзия, 

придерживаются мнения, что после четвертого предупреждения 

выпивающему следует вынести наказание ta’zîren katl (тазирен катл) – это 

                                                             
549Нафака – в данном контексте – это выплата трехмесчного содержания разведенной жене. 
550 Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч.  Т. 20. Л. 88. 
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решение, вынесенное кадием в виде смертной казни. Ta’zîren katl, обычно, 

применялся для преступников рецидевистов, которые несут угрозу 

общественному порядку и не исправляются551. 

По канонам ислама, брак с замужней женщиной запрещен. Если 

женщина по каким-то причинам потеряла своего мужа, то она может выйти 

замуж за другого мужчину после определенного срока – иддата (идды). Для 

вдов этот период составляет 4 месяца и 10 дней. Разведенным женщинам для 

новоговступления в брак необходимо было выждать 3 месяца – это время 

равное 3-м менструальным циклам, для выяснения беременности или ее 

отсутствия. Если женщина беременна ее идда завершается родами; в случае 

выкидыша также завершается552.  

Следует отметить и тот факт, что вдовы достаточно быстро выходили 

замуж, обычно, за родственников умершего мужа. Это диктовалось и 

нормами шариата о том, что женщина не должна была оставаться долго одна. 

Воплощение в жизнь этих норм подтверждаются и на примере жизни 

венценосных особ: Нур-Султан, дочь большеордынского бея Темира изрода 

Мангытов, поочередно была супругой казанских ханов Халиля, затем 

Ибрагима; овдовев во второй раз, в конце 1486 г. Нур-Султан вышла замуж 

закрымского правителя – Менгли Герая553. Саадет Герай бин Менгли Герай 

женился на Ширин-Бек – вдове своего старшего брата Ахмеда Герая554, ранее 

убитого Мухаммедом Гераем. Внук Девлет Герая Саадет Герай (старший сын 

Мухаммед Герая, на короткое время захвативший престол в 1584 г.) был 

женат на Ертуган – дочери правителя Малой Ногайской Орды Казы (Гази). 

После смерти мужа Ертуган вышла за его младшего брата Мурад Герая555. 

Таким образом, вдова, выходя замуж за родственника мужа, оставалась в 

                                                             
551Koç Mehmet. Osmanlı Ceza Hukukunda Sarhoşluk Veren İçecekleri İçme Suçu ve Cezaları // Marife 

(Turkish Journal of Religious Studies), 19/2, 2019. – S. 743. 
552Исламский энциклопедический словарь…Указ. соч. С. 80, 267, 574. 
553Некрасов А. М. Избранные труды / сост. К.Ф. Дзамихов, Дж.Я. Рахаев; под ред. К.Ф. Дзамихова. 

Нальчик: Издат. отдел КБИГИ, 2015. С. 244. 
554Там же. С. 245. 
555Там же. С. 247. 
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этом роде со своими детьми, которые были кровными представителями и 

продолжателями рода.  

Правила и принципы выплаты нафака при разводе, в мазхабах, 

отличаются. Рассмотрим некоторые: 1) например, если развод произошел по 

поводу страстных поцелуев женой сына мужа; если поводом для развода 

стало не повиновение и постоянное пренебрежение женой мужа и др. случаи, 

тогда нафака не выплачивается; 2) нафака выплачивается только в случае 

выяснения беременности до рождения ребенка; 3) если жена не беременна, 

нафака не выплачивается; если выясняется, что жена симулировала 

беременность, также нафака не выплачивается; 4) если брак расторгается по 

причине, исходящей от мужа, тогда он оплачивает нафака в течении иддата 

(идды), а также обеспечивает её жильем; 5) если развод происходит по 

причине, исходящей от женщины, тогда она не может требовать выплату 

нафака в течении иддата, так как муж к разводу не причастен. Единым во 

всех мазхабах является, что если развод происходит по причине, исходящей 

от мужа, тогда он должен выплатить ей нафака и обеспечить ее жильем, на 

период иддата556.  

После развода, детей малого возраста, обычно оставляют с матерями, 

об этом свидетельствует хадиспереданный Абдуллой бин Амром, где одна 

женщина обратилась со своей проблемой к Посланнику Аллаха, и сказала, 

что отец малолетнего ребенка, который еще нуждается в кормлении и только 

ползает, а не ходит, хочет забрать его себе. На что пророк ответил ей: «У 

тебя больше на него (ребенка) прав, чем у него, до тех пор, пока ты не 

выйдешь замуж» (Абу Дауд)557. По мнению имама Шафии, ребенок может 

остаться с матерью при соблюдении следующих условий: мать должна быть 

мусульманкой; обладать здравым рассудком; надежной и честной; не должна 

                                                             
556Erdem İbrahim Hayrullah. Islam hukukunda nafaka. Yüksek Lisans Tezi. Danışman Dr. Öğr. Üyesi 

İhsan Akay. Diyarbakır: 2019. S. 80, 83 – 84, 89. – 
557 С кем по исламу должны оставаться дети после развода? // Islam-Today. Режим доступа: 

https://islam-today.ru/veroucenie/vopros-otvet/s-kem-po-islamu-dolzny-ostavatsa-deti-posle-razvoda/ 

(дата обращения: 30.03.2024) 
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быть замужем за кем-либо, кто не является для нее махрамом; ребенок не 

должен быть взрослым558. 

В обществе было принято, чтобы ребенок находился под защитой 

матери до тех пор, пока он не приобретает способность самостоятельно 

выходить на улицу, принимать пищу и одеваться. Установленный возраст 

для мальчиков и девочек был разный: для мальчиков 7 – 9 лет, для девочек 9 

– 11 лет. Если мать умирала до достижения ребенком этого возраста, ее 

заменяла близкая родственница матери. По достижению указанного возраста 

заботу за ребенком начинал отец559.  

Следует отметить, что полигамные браки согласно данным 

Кадиаскерских тетрадей не нашли широкого распространения. Турецкий 

исследователь Н. Кавак отмечает, что из 496 мужчин Карасубазара 6 были 

многоженцами (то есть 1,2%). Из них 5 мужчин имело 2 жен, 1 мужчина– 3 

жен, 4 жен и более не было ни у кого560. В Кадиаскерских тетрадях за 1648 – 

1679 г. исследованных Сема Акташ Сары, найдены упоминания всего о 2-х 

полигамных браках561.  

Были ли смешанные браки, трудно ответить, но в одном судебном 

решении за 1674 г. о передаче имущества наследникам (детям), 

зафиксированы супруги Муртаза Мирза и его жена Рус Бике 562 . Имя 

женщины состоит из двух слов: рус – русская и бике – в значении ханым, 

хатун (госпожа).  

Определить какие были семьи в тот период: расширенные или 

нуклеарные трудно, так как описаний практически нет. На то, что 

представители дома Гераев жили расширенными семьями, указывают 

перечисленные в дефтерах 1635 г. и 1638 г. (Инает Герай хана бин Гази Герай 

                                                             
558С кем по исламу должны оставаться дети после развода?...Указ. соч. 
559Kavak  N.  Karasu Kazası’nda sosyo-ekonomik hayat (I) // Крымское историческое обозрение. 2019. 

№ 2. С. 32.  
560Там же. С. 22.  
561 Aktaş Sarı Sema. 3A – 3B Numaralı, 1648 – 1679 tarihli Kırım Kadıasker Defterlerıne göre Kırımda 

sosyal ve ekonomik hayat. Yuksek lisans tezi. Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Haziran 

2016. S.6 – 7. 
562Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 52. 

https://crimeanreview.ru/kio2019-n2-kavak/
https://crimeanreview.ru/kio2019-n2-kavak/
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хана, Бахадыр Герай хана бин Селямет Герай хана) члены семьи – мать, 

жены, сестры, сыновья, дочери ханов563. Также, что семьи были расширенные 

и дома состояли из двух половин – женской и мужской, свидетельствуют 

более поздние письменные источники. Учитывая, что традиция жить 

расширенными семьями сохранялась достаточно длительное время и 

сохралялась из поколения в поколение свидетельствуют факты, 

зафиксированные в более поздних источниках. Например, в описаниях 

Вадзинской А.: «У татар дом разделяется вдоль на две половины: в одной 

юнацкая, т.е. мужское отделение, в другой – комнаты женщин и кухня. Нас 

встретила жена Абжели, его мать, совсем старая татарка с бровями и 

ногтями, выкрашенными в красную краску, и его три дочери: Резеде, Зюре и 

Зейнеб»564.     

2.3. Преступления 

В целом, в Кадиаскерских тетрадях, встречаются дела, связанные с 

различными преступлениями, такими как ранения, убийства и кражи.  

В случае обвинения в убийстве, кадий назначал наиба, который 

расследовал преступление и сообщал о его подробностях. После завершения 

расследования, давалось разрешение на похороны. В Бахчисарае в селение 

Авджикой было обнаружено тело женщины, для выяснения данного 

убийства кадием был назначен наиб и билиркиши (эксперт). По окончании 

расследования, согласно рапорту: женщина была убита в своем махзене 

ударом по голове565. 

Когда родственниками убитого возбуждалось дело и требовалось 

наказание в виде смертной казни, то в таких судебных заседаниях 

непосредственное участие принимал и сам хан. К примеру, женщина по 

имени Хаджи Бике из города Карасу, в 1717 г. в присутствии хана судебном 

заседании, потребовала смертную казнь, для человека, который убил её сына 

                                                             
563 Velyaminov-Zernov V. V. Kırım yurtuna…Указ. соч. S. 137 – 147,160 – 190, 204 – 224.  
564 Вадзинская А. В гостях у татар. Очерк из быта крымских татар. Москва: Типография Т-ва И. Д. 

Сытина,1916. 34 с. 
565Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ. соч. S. 108. 
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и на данный момент находившегося в секбан одасы (дословно: офицерская 

комната; комната для задержанных). После рассмотрения дела, судом было 

вынесено наказание – kısas (кысас) т.е смертная казнь566. Если же человек 

подозревался в убийстве, его могло оправдать общественное мнение, когда 

единогласно выражают свое мнение не менее пятидесяти человек 

одновременно. По шариату подобное общественное мнение являлось 

последним и неопровержимым аргументом, как в смысле оправдания 

преступника, так и его осуждения567. Если же убийство или нанесение увечья 

произошло неумышленно, то в этом случае кысас не применяется, а 

выплачивалась только диет – денежная компенсация568. 

Например: «Бай Кочар бин Шукруллах, житель карие относящегося к 

нахие Юзтерджи, судебного округа (каза) Ферах-Кермен был найден с 

ранениями убитым. Сестру убитого – Тутайбек и его дочерей в суде 

представлял опекун [доверенный представитель] Абдулвели Эфенди ибн-и 

Мехмед Эфенди, который выступил с обвинением в адрес жителя 

упомянутого карие – некого Севинкли ибн-и Токмита, присутствующего в 

зале суда: “Бай Кочара убил этот Севинкли, ударив его ножом и вспоров 

живот. Упомянутый Бай Кочар умер от ран нанесенных ему Севинкли. 

Требуем деми диет (выплату денежной компенсации) от этого Севинкли; к 

жителям карие у нас обвинений нет. Бай Кочар перед смертью завещал 

добиться выплаты денежной компенсации и тогда сестра покойного, 

Тутайбег обратилась в суд с обвинением на жителей упомянутого карие”. В 

суде были опрошены Сарыбалта бин Икисат, Каплан бин Яхшибай эль-

Хадж, Эсенгельди бин Доньяш, другой Эсенгельди бин Айбалта и другие, 

которые сказали следующее: “Упомянутого Бай Кочара мы не убивали, его 

убил упомянутый Севинкли с этого же селения. Обвинения с нас были 

сняты; [сестра покойного] в подтверждение [на заседании суда] сказала: “У 

                                                             
566Там же. S. 108 – 109. 
567 Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства…Указ. соч. С. 14. 
568Bıyık Omer…Указ.соч. S. 108; Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства…Указ. соч. 
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меня нет обвинений к жителям”. После этого, были выслушаны свидетели: 

житель из карие Кубат – Утеб Берди бин Мемиш и житель карие Бадран 

Бузджер – Кочар Софу бин Мевлюд, которые подтвердили слова 

вышеуказанных жителей. Показания свидетелей были приняты и выдвинуто 

решение, которое было запротоколировано.  

Присутствующие свидетели: почтенный и уважаемый Абдулфеттах, 

кади города Гезлев Али эфенди, Абдулвели Эфенди, эс-Сеид Мехмед ибн-и эс-

Сеид Махмуд эль-хатип (секретарь, писарь), известный Агырман Абалык, 

Рус Акай эль-Хадж Айкушум, кетхуда (государственный чиновник) Чурай, 

эль-Хадж Мехмед эш-шехир би-Сиджан, Кут эль-мухзир (судебные 

приставы)»569. 

Бывали случаи, когда жители одного селения или квартала 

конфликтовали между собой и даже наносили телесные раны. Например: 

«Айбалта бин Утеб Софу, житель деревни Ходжа Авиль Акмесджитского 

кадилыка в зале суда в присутствии жителя тойже деревни Джемли бин 

Бебиш Софу обратился с заявлением: “Без причин и отсутствия моей вины, 

этот Джемли отрезал треть моего уха и нанес мне увечье. Пусть ответит 

по закону”. Джемли при свидетелях, Капыджылар Кетхудасы Екмирза бее и 

Абди Ильдеше, пришедших с потерпевшим, не скрывая, сказал, что это он 

отрезал треть уха у Айбалты. Пришедшие свидетели, сказав, что готовы 

свидетельствовать, подтвердили случившееся, что было 

запротоколировано в судебном решении. 

Присутствующие свидетели: Мустафа Эфенди бин Челеби Эфенди, 

Убейдуллах Эфенди наиб Акмесджита, Салих Эфенди бин Челеби Эфенди, 

Абдулазиз Эфенди из Керчи, Ахмед Эфенди Мисризаде, судебный пристав 

Чурай, судебный пристав Абдулбаки, судебный пристав Мурад Гази»570. 

Трудно определить, существовал ли конфликт между этими людьми 

ранее и, что побудило одного совершить в отношении другого такой 
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570Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 96.  
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поступок. Мера наказания для ответчика в судебном решении не записана, но 

возможно, по нормам шариата – это выплата денежной компенсации.  

Отрезание уха встречается в народном фольклоре крымских татар. 

Например, в легенде «Къулакъсыз Алим» («Алим без уха»). Суть легенды в 

том, что молодой человек по имени Алим, своими справедливыми 

поступками и решениями, помогает бедным и защищает обиженных. 

Благодаря этому он становится народным любимцем и героем. Спустя 

некоторое время появляется человек, который, выдавая сябя за Алима, 

забирает у людей деньги. И среди народа пошла плохая молва, о том, что 

помощник нуждающихся и защитник обиженных – Алим, начал 

разбойничать. Алим узнав о происходящем, находит самозванца и отрезает 

ему ухо, сказав: «Мы оба Алимы и народ нас не может понять. У одного из 

нас должно быть отличие. Ты, теперь, будешь Алим без уха!»571. Хотя, эта 

легенда поздняя, но вероятно, обманщиков, самозванцев, клеветников и 

негодяев в народе могли наказывать таким образом, чтобы все знали об этом 

человеке и чтобы, для остальных это было уроком.  

Помимо дел об убийстве, наненсения телесных увечий встречаются 

преступления связанняе с воровством: наиболее частым явлением были 

кража лошадей и коров572. 

По шариату воровство, разбой, прелюбодеяние, разврат, клевету в 

прелюбодеянии, пьянство и распитие вина, бунт и отступничество от веры, а 

также другие виды преступления – это незаконные действия, которые 

запрещены в исламе. В широком понимании за эти незаконные действия 

следовали – had, kısas и taʻzir. Had (хад) – это мера наказания за 

вышеперечисленные преступления, которые были строго определены в 

исламе и Коране. Kısas (кысыс) – назначали за убийство и тяжкие телесные 

повреждения. Тaʻzir (тазир) – наказания в назидание за нарушения 

                                                             
571Къырымтатарэдебияты (7-джи сыныфичюндерслик). Экинджи, гъайырданишлетильгеннешир. / 

Тертип этувджи: Велиулаева А., Алиева Л.А., Муртазаева Г. Э. Симферополь: 

Къырымдевокъувпеднешир, 2002.С. 10 – 12. 
572 Рустемов О. Кадиаскерские книги Крымского ханства…Указ.соч. С. 73, 80, 112, 115. 
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общественного порядка, такие как прелюбодеяние, кража на базаре, 

сквернословие, неподчинение властям, несоблюдение поста и тому подобное. 

Мера наказания предъявлялась после свидетельствования двух и более 

свидетелей573. 

Встречаются судебные решения, где в качестве свидетелей выступают 

женщины. Например: «В Бахчисарае, со стороны Акбике бинт-и Хасан, 

жительницы махалле (квартала) Сефер Гази Эфенди свидетельствовали 

Абдулвели ибн-и Хасан, Акбике бинт-и Зульфикар и Разие бинт-и Ресуль; 

мать [Акбике] Фатма бинт-и Караджаоглан в зале суда в присутствии 

Хусеина бин Рамазана, жителя того же квартала, сказала следующее: 

“Этот Рамазан, свою супругу Акбике, насильно запер в темноте (погасив 

свечи) в доме, избил, заставил молчать, что она до сих пор находится в 

постели и не может встать. Пусть он ответит”. После, были выслушаны 

свидетели: Джан Али бин Мустафа и упомянутые Акбике и Разие, которые 

подтвердили случившееся, что было запротоклировано в суде. 

Присутствующие свидетели: Ахмед эфенди Мисризаде, Дервиш 

Челеби из Мангупа, Бахадыршах Молла эль-имам (имам), Осман Баша 

обувник, Мустафа Больюкбаши и другие»574.  

Свидетельствование двух женщин в суде приравнивалось к 

свидетельствованию одного мужчины. Это подтверждается и сурой из 

Корана: «Вкачестве свидетелей призовите двух мужчин из вашего числа. 

Если не будет двух мужчин, то одного мужчину и двух женщин, которых вы 

согласны призвать свидетелями, и если одна из них ошибется, то другая 

напомнит ей»575. 

Из вышеизложенного следует, что судебно-исполнительная система 

Крымского ханства зиждилась на канонах исламского права. Каждому 

нарушению и преступлению следовал свой вид наказания, который 

                                                             
573Yıldırım Fаtma. Osmanlı Toplumunda Küfür Suçu ve Cezası (1600-1650) (Antep Örneği), Gaziantep 

Üniversitesi Ayıntâb Araştırmaları Dergisi, 3(1), 2020. S. 26. 
574Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 41. 
575 Смысловой перевод священного Корана…Указ.соч. Сура «Аль-Бакара» (2:282). 
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приводился в  исполнение. Также, выясняется, что помимо тюрем 

существовали и секбан одасы – специальная комната, для задержанных в 

период следствия и судов. 

2.4. Немусульманское население 

В Крымском ханстве, несмотря на наличие мусульманского 

большинства, былитакже общины других вероисповеданий и 

национальностей. В текстах Кадиаскерских тетрадей они обычно выделяются 

обозначениями «зимми» и «гайри муслим». «Гайри муслим» – не 

мусульманин; общее название не мусульман. Зимми или ахлюз-зимме – это 

представители других вероисповеданий, проживающие вместе с 

мусульманами на правах граждан в исламской стране (Дар уль-ислам).  

Немусульмане, так называемые зимми, не были равны во всём с 

мусульманами, но от них не требовали и исполнения обязанностей, 

возлагаемых на мусульман. Исламское право признает свободу 

вероисповедания и совести, поэтому в Османской империи исповедовавшие 

иную религию не испытывали на себе давления или притеснений576. В обмен 

на уплачиваемую джизью исламское государство гарантировало защиту 

жизни зимми от всех опасностей, и что они не будут убиты, сосланы или 

взяты в плен. Эти гарнтии распространялись на движимое и недвижимое 

имущество, на храмы, церкви, синагоги зимми 577 . Зиммиями могли быть 

«люди писания» – христиане и иудеи578. Этнически это были – румы (румеи), 

армяне, караимы и др. 

Совершенно очевидно, что жизнь и имущественное положение 

крымских христиан зависели от тех же шариатских установлений, 

которыми была определена вообще жизнь немусульман в средневековых 

исламских землях. Поначалу проживавшие в Дар уль-ислам немусульмане 

должны были либо покинуть страну, либо заключить с властью договор – 

                                                             
576Kavak N. Karasu Kazası’nda sosyo-ekonomik hayat (I) // Крымское историческое обозрение. 2019, 

№ 2. С. 13. 
577Мustafa Fayda. Zimmi // Türkiye DiyanetVakfı. Islam ansiklopedisi. 44 cilt.S.428 – 430. 
578Смысловой перевод священного Корана…Указ.соч. Сура «Ат-Тауба» (9:29). 
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зиммет. Заключившие договор, становились зимми, обязывались 

платить подушный налог джизью (взамен несения военной службы)  и 

подчинялись в целом исламскому праву. Государство в ответ брало 

под защиту их имущество и жизнь и позволяло жить в соответствии с 

их верой, предоставляя внутреннюю правовую автономию 579. Джизья 

бралась только с совершеннолетних, свободных мужчин, которые находятся 

в здравом рассудке. Больные, дети, женщины, рабы, старики освобождаются 

от этого налога, так как согласно шариату джизью должны платить только те, 

кто в принципе может быть в состоянии воевать с мусульманами580. Сумма 

налога была фиксированная. Например, православные христиане, 

проживающие в городе Бахчисарай и относящимся к нему деревням, в год 

платили 24 акче, а священнослужители 140 акче581.  

В политическом отношении христиане Крыма в зависимости от места 

жительства подчинялись разным управленческим структурам двух 

государств: жители степного и предгорного Крыма были подданными ханов, 

жители Южного берега – эйялета Кефе (турецкое название итальянской 

Каффы) – входили в юрисдикцию османских падишахов582. 

В области гражданского права, немусульмане могли действовать в 

соответствии со своими религиозными правилами и основами. Таким 

образом, юридические права немусульман были разграничены. Однако 

любой немусульманин, по собственному желанию, мог обратиться в 

шариатский суд и потребовать правосудия и беспрепятственного судебного 

разбирательства. Следует отметить, что среди этих разбирательств нет 

                                                             
579Зайцев И. В. О правах христиан в Крымском ханстве. Ярлык хана Сахиб-Гирея крымским 

христианам (1772 г.) // Крым: проблемы истории. Сборник статей. М.: Индрик, 2016. С. 63.  
580 Сквозников А. Н. Правовое положение немусульманских подданынх в Османской империи в 
XVI – XIX вв. // Вестник Самарской гуманитарной академии. Серия «Право». 2015. № 1- 2 (17). С. 

5.  
581Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım (1600 – 1774). Izmir, 2007. S. 85. 
582Зайцев И. В. О правах христиан в Крымском ханстве. Ярлык хана Сахиб-Гирея крымским 

христианам (1772 г.) // Крым: проблемы истории. Сборник статей. М.: Индрик, 2016. С. 63.  
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споров межконфессионального характера583. Подтверждением этому служат 

тексты Кадиаскерских тетрадей, которые позволяют раскрыть многие 

аспекты жизни немусульманского населения Крымского ханства.  

К примеру, в XVII – XVIII вв. бахчисарайское село Мерьем (Мерьем 

дере) было центром, где православные греки проводили религиозные 

праздники и культурные мороприятия. На панаир проводимый каждый год в 

церкви, расположенной в Мерьем дере съезжались из Кефе, Карасу, 

Бахчисарая, Гезлеве и окрестных деревень зимми и делали крупные 

пожертвования. После очередного проведенного панаира, в 1706 г. в церковь, 

были сделаны значительные пожертвования, и у жителей сёл Мерьем и 

Улаклы возник спор, относительно справедливого распределения. С данным 

вопросом жители этих сёл обратились к кадию. В итоге было решено создать 

совместный вакф (фонд), в который будут передаваться оставшиеся свечи и 

жертвенные шкуры, а доход от этих пожертвований будет направлен на 

нужды церкви, что было запротоколировано в судебном решении584. 

Материалы Кадиаскерских тетрадей позволяют раскрыть и 

повседневную жизнь немусульманского населения Бахчисарайского 

кадилыка. Например: «Зимми Аврам сын Конана Бели из Мангуша вызвал в 

Суд переводчика из Бахчисарая, зимми Камыш Кулака Мардироса и заявил на 

него жалобу: “В карие Колимбек я этому зимми продал сад, за восемьсот 

семьдесят пять гурушей, границы которого известны и обозначены давно. 

Пятьсот семьдесят пять гурушей я получил сразу, а триста гурушей, 

которые остались, требую рассмотреть [в суде] и вернуть”. После этого 

был опрошен Камыш Кулак Мардирос, который отрицая обвинение, сказал 

следующее: “Я купил сад в карие с обозначенными границами и передал 

наличными пятьсот семьдесят гурушей, а триста гурушей был договор 

отдать в течение трехсот шестидесяти дней, которые еще не истекли”. 

                                                             
583 Kavak Nuri. XVII. VeXVIII. Yüzyıllarda Kırım Hanlığı’nda Gayr-i MüslimlerinYeri (Şer’iyye 

SicillerineGöre) // 21. Yüzyılda Eğitim ve Toplum Dergisi (21. Century, Journal of Education and 

Community Education Science and Social Studies International Peer-review published). 2015. S.22. 
584Bıyık Omer. Osmanlı yonetiminde Kırım…Указ. соч. S. 86. 
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Для объективности сложившейся ситуации и разрешения спора были 

привлечены (опрошены) Монла Абдураман и зиммми Маркар из Армянского 

квартала, которые подтвердили существующий долг. Все было 

запротоколировано и вынесено решение о возврате долга в месяце 

Джумаззи-эль ахир (марта) 1164 (1750 г.). 

Присутствующие свидетели: Абдуррахман Эль-Кади, Абдулгани 

Челеби Эль-Маруф, Хасан Беше Салих и другие»585. 

Например: «Кожевенник Дмитрий, проживающий в зимовье Хаджи 

Герай султана, на заседании суда, в присутствии Курман Гази бин Сефер 

Гази, выступил со следующим обвинением: “Этот Курман Гази без моего 

разрешения, самовольно обуздав моего трехлетнего коня, стоимостью в 

десять золотых довел его до смерти. Требую справедливого решения”. 

Произошедшее было подтверждено и запротоколировано судом шариата.  

Присутствующие свидетели: судебный пристав Абдулбаки, Ахмед 

эфенди Мисризаде и Абдуллах мола ибн Эмин эль-Хадж»586. Из содержания 

данныхсудебных решений выясняются профессиижителей Бахчисарая: 

Камыш Кулак Мардирос был переводчиком и жителем армянского квартала; 

Дмитрий был кожевенников и, вероятно, румом (греком) по происхождению. 

Например: «После смерти Софии её близкие обратились в суд, для 

того чтобы распределить по справедливости её имущество между ее 

супругом Бычакчи Дмитрием, родителями – Топал Тодором и Киральде, и 

другими [родственниками]: Бенун Яни, Кирако, Панаёт и Фаларушне(?). По 

решению суда, письменно зафиксированному в шестом месяце (Джемази-

ульахир) в 1164 (1750 г.) было принято следующее:  

Мехр-и мюэджджель составил – 6000 серебрянных; дорогой 

[украшенный драгоценностями] пояс – оценен в 3000; пестрый матрац – 

оценен в 500; ферадже (верхняя женская накидка, которуюнадевали при 

выходе на улицу) и кафтан (верхняя одежда, обычно из шелка, украшенная 

                                                             
585Ал-сукукаш-шарият…Указ. соч. Т. 72. Л. 36 б. 
586Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 60. 
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вышивкой) – оценены в 1800 (эта сумма определена для обряда похорон: 

омовение и облачение [накрывание саваном]); покрывало – оценено в 300; 

десять полотенец для лица – оцененs в 500; набивная ткань – оценена в 100; 

два бохча  – оценены в 150; старое одеяло – оценено в 600; несколько метров 

льняной ткани – оценено в 2000; позолоченные пуговицы – оценены в 300; 

три меры веса меди (три кило) – оценено в 1500; золотое кольцо – оценено в 

1000; корова – оценена в 4000 (супруг поклялся, что эта корова 

принадлежит ему). Итог всего оцененного составил: 21750. На расходы и 

было определено следующее:  

- на похороны – 1800; 

- официальный налог – 500; 

- [………] – 15450 серебряных; 

- часть родителей – 5150 серебряных; 

- часть супруга – 3862 серебряных; 

- часть единственному родителю – 1609 серебряных; 

- часть единственной дочери – 804, 05 (восемьсот четыре с половиной) 

серебряных»587. 

Процент использования суда немусульманами в рассматриваемых 

документах существенен: немусульмане могли обращаться вшариатский суд 

для урегулирования любых споров между собой и с мусульманами также. 

Вышеприведенные решения подтверждают этот факт. Имена и участие 

немусульман в судах встречаются и в части шухудю’ль-халь (дословно: лично 

наблюдающие) – присутствующие свидетели. Например: «От иудеев из 

Кале: Бакуды сына Ёсиба и Ильи сына Давида, свидетелей Исака, Аврахама, 

Ильи сыновей Моше, Ильи сын Исака, Аврахама сына Папы,пришедший в суд 

согласно своему решению – Баша сын Ботеша в присутствии Папы сына 

Яко объяснил и разъяснил упомянутому Папе: “Выше Кале, к югу к 

[имуществу] Исака, к северу к [имуществу] Азра огуллары, к востоку к 

[имуществу] Ясеба, к западу к имуществу упомянутого Папы, смежно 
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имуществу Беше, купленный за шестьдесят гурушей у Азры участок земли с 

килерами. В присутствии всех, являясь представителем вышеупомянутых 

лиц, деньги были переданы, а  покупателем был Папа”. Все было 

подтверждено и запротоколировано. 

Год 1085 (1674 г.), месяц Зиль-хидждже. 

Присутствующие свидетели (шухудю’ль-халь): Дервиш Мехмед 

Эфенди, Хызыр Эфенди эль-мудеррис, Ахмед Челеби бин Абдуррахман 

Эфенди, Ахмед Эфенди бин Мисри Мехмед Эфенди, эль-ХаджХиммет 

хаммами, Мустафа Эфенди, Папа сын Шулема, Ягода сын Ёсеба и другие». 

Продолжение, достаточно запутанного спора, было рассмотрено еще в 

двух заседаниях суда: «Иудеи Аврахам и Баша сыновья Азры пригласив Башу 

сына Ботеша на заседание судавысказали следующее: “Упомянутый 

участок земли на Кале, проданный Папе; на самом деле эту землю Бахадыр 

Герай хан подарил моему отцу – Азре. Другие ханы, а также Адиль Герай 

хан сделал нам дар, наш отец об этом не знал. Наш отец, упомянутым 

иудеям отдал этот участок за долг”. На услышанное высказывание был дан 

ответ, что имущество и дар Адиль Герая не могут быть оспорены и дело 

остается открытым. 

Присутствующие свидетели: выше упомянутые лица.  

Третье заседание: «На заседании суда, упомянутый Аврахам перед 

Папой сыном Яко сказал: «Земля, из-за которой возник спор, была продана 

моим отцом Азрой, иудеям и это правда. У меня нет претензий к тому, что 

мой отец отдал землю, но упомянутый Папа постоянно делает нападки на 

наше имущество”. Данный аргумент был подтверждён и запротоколирован 

в суде.  

Год 1085 (1674 г.), месяц Зиль-хидждже. 

Присутствующие свидетели: Хызыр эфенди эль-мудеррис, Мисризаде 

Ахмед Эфенди, Мевлюд Али Эфенди, Хаджи Гази Кетхуда …Ага588. 

                                                             
588Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 90. 
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В целом, не во всех решениях перечисляются все имена шухудю’ль-

халь, в этой части документа, обычно, по традиции, сначала записывают 

имена наиболее компетентных в правовых отношениях и статусных граждан 

города (кадилыка): судей, эминов, судебных приставов. Что же касается 

остальных, в документе обычно ограничиваются словосочетанием «ве 

гайрухум» – и остальные. Этот факт относится ко всем судебным решениям.  

Вышеприведенные примеры подтверждают что, суды (шариатские) в 

Крымском ханстве были открыты для всех жителей: и для мусульман и для 

немусульман. Имена немусульман, которые приходили на слушания своих 

единоверцев и были в составе шухудю’ль-халь, опровергают бытующее 

мнение, что немусульмане не могли участвовать в суде, свидетельствовать и 

быть в составе шухудю’ль-халь. Данные факты, также, опровергают и мнение 

о несправедливых решениях кадиев относительно немусульманского 

населения. 

Следует отметить и то, что все судьи, работавшие в пределах 

Крымского ханства, принимали ходатайства немусульман, обращавшихся в 

шариатские суды. Однако с подписанием Кучюк-Кайнарджийского договора 

в 1774 г. свобода религии и совести была перенесена на международную 

платформу и перестала быть вопросом внутреннего права589. 

 

2.5. Рабы  

В исламской энциклопедии относительно статуса раба дается 

следующее объяснение: хотя раб не отличается от свободного человека с 

точки зрения личных, религиозных обязательств как исполнение столпов 

веры, он отличается с юридической, социальной и экономической стороны. 

Во-первых, раб рассматривается как собственность с точки зрения правовых 

сделок. В отличие от свободных людей они лишены гражданской 

                                                             
589Kavak N. Karasu Kazası’nda sosyo-ekonomik hayat (I) // Крымское историческое обозрение. 2019, 

№ 2. С. 13. 
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дееспособностии ограничены в правах590. 

По шариату, единственным источником приобретения рабов были 

войны. Косвенным источником, который вытекал из первого – были дети, 

рожденные рабами. Исламское право предусматривало все законы и правила 

относительно рабства. Например, правила обмена пленными, правила 

присвоения статуса раба, положение рабов, обязанности и права, правила 

освобождения рабов, правила применяемые к беглым рабам и др.591. 

Ниже, на примере судебных решений, из Кадиаскерских тетрадей, 

будут рассмотрены некоторые аспекты положения рабов в контексте 

повседневной жизни в Крымском ханстве.  

До образования Крымского ханства работорговлю на полуострове 

контролировали генуэзцы и итальянцы, хотя христианская церковь 

запрещала порабощение христиан, данный вид торговли продолжал 

существовать и процветать. Торговлю рабами в основном вели еврейские и 

христианские купцы. После того как Крымское ханство попало под контроль 

Османской империи в 1475 г., торговый порт Кефе (Кафа) привлек османов 

своим большим потенциалом и на протяжении XVI – XVII вв. контроль 

торговли рабами начинает вести Крымское ханство592. 

Османские порты-крепости на его южном берегу (прежде всего, Кафа), 

а также Азак, Копа, Тамань. Там продавали невольников, захваченных 

крымцами в набегах на польские, литовские и московские «украины», 

купленных в Черкесии или Хаджи-Тархане, который также был крупным 

центром работорговли. Каждая военная экспедиция крымских ханов 

пополняла невольничьи рынки Кафы, а затем и Стамбула593. 

Таким образом, причинами появления рабов в основном были войны и 

                                                             
590Aydin Mehmet Akif, Muhammed Hamidullah. Köle // Türkiye Diyanet Vakfı. Islam ansiklopedisi. 26 

cilt. S. 237. Режим доступа: https://islamansiklopedisi.org.tr/kole (дата посешения: 30.03.2023)  
591Там же. 26 cilt. S. 238. 
592Yaşa Fırat. Kırım Hanlığı’nda Köleliğin Sosyal ve Mali Boyutlar // Gaziantep University Journal of 

Social Sciences. 2014. № 13(3). S. 660 – 661. 
593 Зайцев И.В. «Вольная грамота» турецкого султана «некоему русину» // Тюркологический 

сборник 2002: Россия и тюркский мир. М.: «Восточная литература» РАН, 2003. С. 153. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/kole
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набеги. После чего пленные попадали на невольничьи рынки. Продавцы 

характеризовали рабов с мест, откуда они были привезены: из России, 

Польши, Африки, Кафказа, Северных степей и др. регионов. Рассмотренные 

судебные решения эти факты подтверждают. Применение различных 

названий рабов в судебных решениях, вероятно, зависело от физического 

состояния, пола и возраста. Существовали женщины и мужчины рабы. В 

Кадиаскерских татрадях в отношении рабов используются следующие 

термины: джарие (молодая женщина, рабыня), девке (от слова «девка», 

«девочка»), гулям (молодой слуга; опекун, привязанный к своему хозяину), 

чура (мальчик подросток; маленький раб), абд (в значении слуга), мемлюк, 

мемлюке (в различных исламских странах слова мамлюк / мемлюк 

использовалось вместо слова гулям; в Северной Африке использовали слова 

абид / абд; в значении слуга) 594 . Чаще всего вышеупомянутые термины 

упоминаются в судебных решениях о наследстве и имущественных спорах. 

Так же из некоторых судебных решений можно определить, откуда 

былиродом рабы, и какой вид работ они выполняли. Например, при описи и 

распределении имущества эль-Хадж Мустафа Челеби ибн-и Бекира между 

его женой Фетиш и детьми: дочерью Раббиа, сыновьями Ибрахимом и 

Салихом и дочерьми Хатидже, Уммю-Селиме и Ханифе фигурируют Чобан 

Казак, оцененный в 50 хасене (Çoban-ı Kazak – 50 hasene) и Москов Казак, 

оцененный в 40 хасене (Moskov Kazak – 40 hasene)595. «Чобан» – это пастух, 

«Москов» – из Москвы.  

В следующем судебном решении, имущество Серач Баши Аббас Бея, 

распределялосьмежду его тремя сыновьями – Сейфуллахом, Абдулкеримом, 

Абдуллятифом, дочерьми Назлышах, Нурсултан и супругой Сурбике. По 

решению суда, казак Максум (Maksum nâm Kazak) оцененный в 25 хасене, 

Кутлуаяк джарие (Kutluayak cаriye), оцененная в 25 хасене, передавались из 

имущества отца старшему сыну Сейфуллаху; девка Рахшан (Rahşan devke) 

                                                             
594 Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 18, 38, 50, 52, 56, 60, 62, 86, 94.  
595Там же. Л. 48. 



202 
 

оцененная в 50 хасене, передавалась дочери Назлышах; девка Гульчере 

(Gülçere devke), оцененная в 40 хасене передавалась дочери Нурсултан; Терзи 

Чура (Terzi Çura), оцененный в 60 хасене, девочка Ченги Дженане (Çengi 

Cenane kız), оцененная в 100 хасене, джарие по имени Камран (Kamran nаm 

cаriye), оцененная в 40 хасене передавались супруге Сурбике;Кышлак 

Синебер (Kışlak Sineber), передавался сыну Абдулкериму; пастух Мантин 

(Mantin Çoban), оцененный в 50 хасене, джарие Нурзия (Nurziya cаriyesi) 

передавались сыну Абдуллятифу596. Из вышеописанных судебных решений 

следует вывод, что рабы являлись имуществом, которое можно было продать, 

получить в наследство, подарить или обменять. Использование подобной 

«вещи» по своему усмотрению допускалось законом. При этом и в 

Османской империи, и в Крымском ханстве система рабства считалась 

«открытой» (açık), то есть такой, когда невольник, раб после определённого 

количества лет службы получал право на освобождение. Закрытая (kapalı) 

система рабства подобного не предусматривала. Раб здесь оставался 

невольником до конца жизни 597 . Труд рабов в основном использовался в 

хозяйстве: из вышеописанных примеров можно увидеть, что рабы могли 

быть пастухами, портными, помогать по домашнему хозяйству. Содержать 

рабов могли себе позволить представители состоятельных слоев населения.  

При этом господин брал на себя заботы о хлебе насущном для своего слуги. 

То, что рабы попадали посредством военных походов подтверждают и 

некоторые судебные решения. Например: «Байтеке житель деревни Тахмас 

Ага, расположенной в долине реки Алма, на заседании суда перед своим 

отцом Кояшем держал следующую речь: “Джарие Мари, мой отец привез из 

военного похода и передал моей матери Аманлык, которая приняла ее еще 

несовершеннолетней. Но мой отец, Кояш, уже неоднократно 

предпринималпопытки безосновательно и не имея на это права забрать эту 

рабыню. Пусть он будет опрошен и даст ответ”. После этого к ответу 

                                                             
596Там же. Л. 50. 
597  Рустемов О. Д. Права рабов и условия их освобождения в Крымском ханстве // 

Золотоордынское обозрение. 2022. Т. 10, № 3. С. 724. 
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был представлен упомянутый Кояш, который сказал: “Упомянутую джарие 

по имени Мари я действительно передал матери этого Байтеке моей 

супруге Аманлык еще несовершеннолетней. То, что она является 

имуществом Аманлык это действительно так, но она разрешенная, 

дозволенная мне собственность, и вхожая ко мне в комнату, поэтому я 

обменял упомянутую рабыню и для Аманлык передал чуру по имени Айван. 

Джарие по имени Мари теперь моя собственность”. Выслушав обе 

стороны; обвинения и ответы, получив все подтверждения, было выдвинуто 

решение: упомянутая джарие с тремя детьми является имуществом 

упомянутой Аманлык, что было запротоколировано в суде.  

Решение. Исключительным имуществом Аманлык супруги Кояша, 

сына и наследника – Байтеке, являются джарие Мари (стоимостью 25 

хасене), девке Байдевлет (стоимостью 15 хасене), гулям Девин чура 

(стоимостью 10 хасене), гулям Шабан (стоимостью 5 хасене). Общая 

стоимость 55 хасене. Доля сына: 39 хасене, 90 симов. Доля супруги: 13 

хасене, 30 симов. 

Свидетели: Абдулбаки Аталык ель-мухзир, Хандан бин Абдуллах эль-

мухзир, Эбиссуд ибн-и (…) катибуль-хуруф»598. 

Рассмотренный, выше, пример судебного решения, раскрывает детали 

мусульманского законодотельства, права и судебной системы. 

Из судебного протокола выясняется, что Кояш сделал Мари вхожей в 

свою спальню. Это обозначено термином istifrâş (истифраш) – взять в 

комнату (в спальню) т.е. сексуальные отношения между господином и 

наложницей считались дозволенными. Как отмечает Мехмет Акиф Айдын, 

этот тип отношений существовал во всех обществах, где широко 

практиковалось рабство599. 

                                                             
598Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 56. 
599Aydin Mehmet Akif, Muhammed Hamidullah.Köle//Türkiye Diyanet Vakfı. Islam ansiklopedisi. 26 

cilt. S. 241. Режим доступа: https://islamansiklopedisi.org.tr/kole (дата посещения: 30.03.2023); Ateş 

Mustafa.Hanefî Mezhebinde Nikâh-ı Tenezzühî veOsmanlı Uygulaması // Kocatepe İslami İlimlerDergisi 

(Journal of Kocatepe Islamic Sciences).Cilt / Vol. 4, № 2. (Aralık/December 2021). S. 298 – 311 
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По шариату, права на сексуальные отношения мужчины с женщиной 

могут быть двух типов: с женой; с женщиной, которая не имеет социальных 

прав, т.е. досталась в качестве военного трофея и является наложницей. Но, и 

у наложницы были свои права: ей нельзя было причинять боль и мучения, а в 

случае принятия ислама она становилась свободной и выдавалась замуж.  

Как правило, в мусульманском суде интересы женщины представляет 

ее опекун или доверенное лицо из числа близких родственников. Мать в суде 

представлял ее сын – Байтеке.  

Из решения, принятого судом, выясняется, что у Мари было трое детей 

(одна девочка и два сына). По установленным шариатом правилам, 

наложница, которая родила от хозяина детей, получает статус ümmüveled 

(уммювелед)600. Дети ее считаются свободными. Самой наложнице это также 

гарантирует свободу. Пока она остается наложницей у своего хозяина ее 

нельзя продать, подарить, т.е. она неможет быть предметом судебных 

разбирательств. После смерти своего хозяина она обретает свободу без 

необходимости подтверждения  каких-либо действий601. 

Решение суда не в пользу Кояша и его наложницы, вполне оправдано, 

так как наложница изначально была собственностью Аманлык, а не Кояша. 

Такие случаи в судебной практике османского государства решались 

следующим образом: необходимо было выкупить наложницу, а затем в суде 

в присутствии свидетелей запротоколировать никах и выплатить ей мехр-и 

муэджель 602 . После соблюдения этих процедур, наложница становилась 

свободной. 

Были ли дальнейшие судебные разбирательства по данному конфликту, 

на сегодняшний день ответить сложно, так как в рассматриваемом томе 

Кадиаскерской тетради, продолжения мы не обнаружили.  

                                                             
600Aktan Hamza. İstilad // Türkiye Diyanet Vakfı. Islam ansiklopedisi. 23 cilt. S. 361. Режим доступа: 

https://islamansiklopedisi.org.tr/istilad(дата посещения: 30.03.2023) 
601Aydin Mehmet Akif, Muhammed Hamidullah.Köle…Указ. соч. 
602Ateş Mustafa. Hanefî Mezhebinde Nikâh-ı Tenezzühî ve Osmanlı Uygulaması…Указ. соч.. S. 303, 

307 – 309. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/istilad


205 
 

При покупке раба (рабыни) продавец обязан был сказать изъяны, если 

покупатель это выяснял позже, то он мог обратиться к кадию и потребовать 

судебного разбирательства. Например: «Адиль бин эль-Хадж Мехмед, 

житель махалле Арслан Ага Джами открыл судебный спор и на заседании 

суда в присутствии жителя карие Суюр-Таш Джемли бин Сефер Али 

выступил с обвинением: “У этого Джемли, я за сорок золотых купил Аджем 

Казака, родом из России. У него раны в паху, по этой причине он 

затрудняется ходить. Пусть Джемли будет опрошен”. После осмотра 

[уполномоченным] упомянутого раба и не выявления у него никаких ран и 

ссадин все это было записано и зафиксировано. Год 1675 . 

Свидетели: Ахмед ибн-и Катибу-ль хуруф, Абдулхалиф эль-мухзир, Кут 

эль-мухзир и другие» 603 . Приблизительно, такойже случай описывается в 

судебном споре врача Харона, где врач доказал, что купил рабыню с пороком 

руки и тем самым вернул свои деньги обратно604. 

Освобождение рабов зависело от воли их владельцев. По сведениям 

Сигизмунда Герберштейна, пленники в Крыму были «принуждены служить 

рабами шесть лет подряд, по истечении которых они делаются свободными, 

но не могут удаляться из страны». Михалон Литвин писал о крымских 

татарах: «С рабами, которых они имеют только из чужих стран, они 

обходятся справедливо. И хотя они ими добыты в сражении или 

[приобретены] за деньги, однако более семи лет их не держат [в неволе]. Так 

предначертано в Священном Писании, Исход, 21»605.  

В судебных решениях, освобождение раба, обычно фиксировалось 

словом – итк (свободный, вольный). В свою очередь, выданная судебным 

решением иткнаме (вольная) подтверждала, что человек обрел другой статус. 

Например: «В хранимом Бахчисарае Фатма кадын ибнет-и Чёлеш Бахадыр 

из квартала Куба Джами на заседании суда перед рабыней Гульзияфет 

                                                             
603Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 18. 
604Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 22. 
605Зайцев И.В. «Вольная грамота» турецкого султана «некоему русину»…Указ. соч. С. 153. 
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сказала: “Эту рабыню Гульзияфет я освободила и дала ей вольную, и она 

теперь свободна и у меня на нее нет прав, пусть это все будет 

запротоколировано и выдана ей вольная” сказанное требование было 

запротоколировано в суде. 

Месяц Мухаррам, 1674 / 1675  

Свидетели: Эбусуд Эфенди бин Махмуд Эфенди эн-наиб, Апай Эфенди 

мин-Диптархан (Апай Эфенди из Диптархана), эль-Хадж Мустафа бин эль-

Хадж Али, Ахмеджан Челеби мин-нехри Качи (Ахмеджан Челеби из Качи), 

Байракдар Ахмед, Ахмед Челеби из Янболу, Чурай Кетхуда, Кут эль-мухзир и 

другие»606. 

Из примера следует, что освобождению рабов могли способствовать и 

наступление святых месяцев: зуль-када, зуль-хиджа, мухаррам и раджаб. Дав 

вольную в один из перечисленных месяцев, владелец получал милость 

Аллаха. 

Например: «Житель Нехри Качи Алиш Ага ибн-и эль-Хадж Осман и от 

имени его матери Керимебике свидетельствовали поручители Абдуллах 

Велед ибн-и Абдуллах и Омер ел-Хадж ибн-и Хасан. Упомянутый Алиш Ага в 

заседании суда сказал и подтвердил, что находящиеся у его родственника 

Якуба Челеби: гулям по имени Бехзад и джарие по имени Селямет, а также 

джарие по имени Махзад свободны и пусть их вольные будут 

запротоколированы. Все было подтверждено и запротоколировано судом. 

Свидетели: эль-Хадж Абдулхалим бин Махмуд Халифе, эль-Хадж 

Бекташ бин Сефершах, Ибрахим Челеби ибн-и Джан Мехмед Эфенди, Мир 

Абдуллах Софу эль-мезбур, Али бин Абдуллах, Сеид Гази Эфенди ель-кассам, 

абдулхамид Челеби бин Махмуд Челеби, Исмаил Деде бин эль-Хадж Даниш, 

Абдулбаки эль-мухзир, Кут эль-мухзир и другие»607. 

В Крымском ханстве широко была распространена и практика отпуска 

рабов на волю в канун мусульманского праздника либо в день поминовения 

                                                             
606Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 86. 
607Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 52. 
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усопшего мужа (жены), отца или матери. Рабы отпускались поодиночке или 

группами. Это мероприятие носило религиозный подтекст. Отпускавший на 

волю рабов хозяин (или хозяйка) старался таким образом облегчить участь 

души умершего родственника этим благородным поступком, равно как и 

заработать себе савап (богоугодное дело, за которое последует 

вознаграждение в этом и загробном мире). Процедура заключалась в том, что 

господин (госпожа) приводил раба или рабов в суд и, указывая на них, 

объявлял их свободными во имя милости Аллаха (Ли’ль-Ллах) «подобно 

другим свободнорождённым» <…> после чего рабы покидали суд 

свободными людьми608. 

Некоторые владельцы, оговаривали освобождение рабов после своей 

смерти. В любом случае, раб мог безпрепятственно пойти и обратиться в суд 

и потребовать свои права, например на освобождение. Если не было 

свидетелей или владелец при жизни об этом не позаботился, тогда раба 

могли передать по наследству родственникам умершего, если свидетели 

подтверждали волю умершего, то кадий выдавал вольную. Например: «В суд 

обратился среднего роста, с голубыми глазами, с бородой и без изъянов, 

родом из России по имени Кейван, раб Аламана Софу ибн-и Аллахкулу, 

жителя Борлука, относящегося к судебному округу Бахчисарая. 

Упомянутый Кейван в суде перед Мехмедшахом, сыном своего покойного 

господина Аламана Софу держал следующую речь: “Мой господин при 

здравии обещал, что после строительства мечети и передачи в её вакф 10 

золотых и после того как он покинет этот бренный мир, я могу быть 

вольным. Мой господин умер, и моё право потребовать вольную”. Когда был 

опрошен Мехмедшах он все отрицал. После этого, в заседание суда были 

приглашены Хаджи Монла Ходжа ибн-и Мустафа и Абдулгани бин Химмет 

– жители упомянутой деревни, которые подтвердили сказанное Кейваном, 

после чего суд запротоколировал свободу и выдачу вольной. 

Месяц Зулькаде 1674 – 1675 г. 

                                                             
608 Рустемов О.Д. Права рабов…Указ. соч. С. 724. 
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Свидетели: Абдуллах Эфенди бин Мехмед Ага, Миски Челеби эль-

малюм, Абдулбаки бин Мухаррем, Чурай бин Гендже»609. 

Следует отметить и то, что крымские татары также попадали в плен и 

становились рабами. Численность невольников из Крымского ханства, 

содержавшихся в России и Польше, определить крайне трудно, однако 

полагаем, что счет шел на тысячи. В 1690-е гг. приближенный хана Селима I 

Герая оценивал число находившихся в России пленников-татар в 2 – 3 

тысячи610. Пленников выкупали за очень большие деньги, например: «Кефеви 

Мустафа Беше ибн-и Синан и Ибрахим Беше бин Хусеин на заседании суда 

перед Сеид Али Хаджа ибн-и Байыс Софу жителя карие Актачи входящего в 

каза (судебный округ) Ферах-Керман выступили с обвинением: “По приказу 

этого Сеид Али мы, у неверных из плена, за 330 эседов (золотых) выкупили 

его родственника некого Кадиреша, после этого деньги должны были быть 

переданы и упомянутый Сеид Али выступил поручителем и гарантировал 

уплату указанной суммы [т.е. возврат долга], пусть он ответит”, 

помянутый Сеид Али ответил: “Я действительно выступил поручителем и 

гарантом уплаты за Кадиреша, но  Мустафа Беше освободил меня от 

поручительства и тем самым снял все споры”. После были выслушаны 

независимые свидетели Эсенкул ибн-и Эсенгельди и Дедин Халифе ибн-и 

Исмаил, которые подтвердили, что с упомянутого Сеид Али снята 

ответственность и с упомянутым Мустафа Беше у него спор решен и 

закрыт. Все доводы были выслушаны, запротоколированы и принято 

решение: оставшиеся у Али семьдесят восемь эседов и пять акче передать 

Ибрахиму Беше.  

Свидетели: Дедеш Челеби бин Абдуррахман эш-шейх, Али Капыджы, 

Кут эль-мухзир, Чурай Кетхуда»611. 

                                                             
609Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 94. 
610Жуков В. Д., Рустемов О. Д., Шейхумеров А. А. рабы и работорговля в Крымском ханстве// 

История крымских татар в пяти томах. Т. III. Крымское ханство XV – XVIII вв. / отв. ред. И. В. 

Зайцев. Казань, 2021. С. 534. 
611Ал-сукук аш-шарият…Указ.соч. Т. 20. Л. 41. 
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Передача, выкуп, обмен пленными, обычно, проводился на 

приграничных территориях, например, в крепости Валуйки 612 , 

Переволочна 613 . Согласно информации в дипломатической переписке о 

прекращении огня, заключенном после войны крымская и русская делегации, 

собравшиеся для обсуждения условий мира, договаривались и о возвращении 

находившихся в плену военных и гражданских пленных. В письме Сефер 

Гази Ага (везирь Мехмеда IV Герая) к царю Алексею Михайловичу в 1662 г. 

сообщается о предложении выкупа или процедуры обмена 20 пленных614. 

Если оговоренный выкуп не оплачивался или нарушались условия договора, 

то выкуп или обмен приостанавливался. 

Таким образом, по изученным судебным решениям и материалам 

других письменных источников, можно определить, что содержать рабов 

могли себе позволить в основном состоятельные слои населения и не только 

крымскиетатары. Работорговлей могли заниматься представители разных 

этнических групп. Труд рабов в основном использовался в хозяйстве, можно 

увидеть, что рабы могли быть пастухами, портными, помогать по домашнему 

хозяйству. Практиковалась выдача вольных рабам на главные мусульманские 

религиозные праздники. На уровне государства производился обмен 

пленными или выкуп. Судебные протоколы также подтверждают, что рабы 

могли обратиться в суд, чтобы потребовать признанные за ними права. И на 

основе шариатских законов  получить справедливое решение. Также 

рассмотренные примеры судебных решений, в какойто мере, показывают и 

достаточно гуманное отношение к рабам. 

                                                             
612Валуйки – самый южный город Белгородской области. Расположен на высоком правом берегу 

реки Валуй. 
613 Переволочна – укрепленный городок (крепостца), упоминается еще в актах Древней Руси. 

Крепостца служила как укрепленная переправа при действиях войск Русского государства 
против перекопских и крымских татар. Бывший поселок на юге Полтавской области вблизи села 

Светлогорское. Располагается на заливе реки Днепр; ArpacıMehmet, Özyetgin A. Melek. Kırım 

Hanlığında Saray Protokolü // Karadeniz Araştırmaları. 2019, XVI/62. S. 204. 
614Velyaminov-Zernov V.V. Kırım yurtuna ve ol taraflarga dair bolgan yarlıglar ve hatlar (St.Perersburg, 

1864). Hazırlayanlar A.Melekozyetgin, İlyas Kamalov. Ankara: TURK TARİH KURUMU BASIMEVİ, 

2009.S. 543 – 546; Arpacı Mehmet, Özyetgin A. Melek. Kırım Hanlığında Saray Protokolü // Karadeniz 

Araştırmaları. 2019, XVI/62. S. 204 
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Подводя итоги, хотелось бы отметить, что материалы Кадиаскерских 

тетрадей будут очень важным источником в вопросе изучения, анализа и 

написания статей, трудов по теме истории мирового рабства в целом.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Изучение и использование материалов письменных источников XVII– 

XVIII в. периода Крымского ханства, позволяет утверждать, что 

поставленные в диссертационном исследовании цель и задачи были 

реализованы. Использование данных из письменных источников, в 

совокупности с археографическими, вещественными, археологическими и 

этнографическими материалами, а также данными эпиграфики, с 

применением общенаучных и специальных исторических методов 

исследования, составило основу научного и объективного изучения 

поставленной проблемы. Выявленные сведения и факты по повседневной 

жизни представляют собой микроисторию, т.е. историю в деталях и являются 

неотъемлемой частью объективной и сложной картины исторического 

процесса. 

При анализе историографического и источниковедческого состояния 

проблемы выяснено, что до настоящего времени не предпринимались 

попытки комплексного исследования повседневной жизни в крымском 

ханстве. Прежде всего, для изучения исследуемой темы был рассмотрен 

массив историографических материалов, которые были классифицированы 

по времени и месту. Исследованы и включены материалы ранее не 

исследованных Кадиаскерских тетрадей. Были выявлены и введены в 

научный оборот письменные источники, в которых содержатся важные и 

малоизвестные факты. С их помощью появилась возможность воссоздать 

реалии  повседневной жизни.  

Помимо этого, изучены и проанализированы артефакты, связанные с 

историей и культурой крымских татар, собранные в музейной коллекции  
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ГБУ РК БИКАМЗ. Была проведена их научная корреляция с 

археографическими материалами, что дало возможность восполнить многие 

лакуны в истории изучения конкретных предметов и музейного собрания в 

целом. 

Относительно административно-территориальных единиц Крымского 

ханства были выявлены следующие факты: под влиянием исторических 

событий в Крымском ханстве складываются структуры административно-

территориального управления, расселения и коммуникаций региона, 

обладавшие преемственностью с подобными структурами предыдущего 

периода в определенной степени.  

Изменения в административно-территориальной структуре Крымского 

ханства произошли после 1475 г. В процессе этого на смену улусной системе 

была внедрена система каймакамств и кадилыков. Трансформации 

произошли и в пространственно-территориальной организации региона, 

ставшего составной частью Османской империи: вместо Кырк-Ера 

административным центром становится Бахчисарай. 

Новые города были образованы на месте старых поселений или 

предместий, которые были расположены на сухопутных торговых путях 

золотоордынского периода. Тип укрепленных городов-крепостей сохранялся, 

для размещения военных гарнизонов Крымского ханства и Османской 

империи. Наименьшей административной единицей были махалле – 

кварталы, в которых протекала повседневная жизнь. 

Процесс образования городов рассматриваемого периода происходил 

циклично под влиянием разных факторов и включал два периода: 

золотоордынский и османский. Подтверждением этому служат памятники 

архитектуры: мечети, мавзолеи, фонтаны, хамамы, дворец и др. объекты 

культурно-исторического наследия, расположенные в разных частях Крыма.     

Вышеизложенные данные также, показывают, что управление всех 

шести каймакамств и входящих в них кадилыков было достаточно 

гармоничным.  
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Возникновение городов и формирование городской инфраструктуры 

восходит к золотоордынскому периоду и тесно связано с принятием ислама в 

Крымском улусе. Под влиянием ислама началось строительство мечетей, 

медресе и мектебов. Новые мечети становились центрами кварталов. Также в 

ходе исследования было выявлено, что в крупных городах были комплексы 

общественных учреждений – куллие. Крымское ханство, являясь частью 

Османского халифата, жило по всем нормам и правилам шариата, что 

прослеживается и сквозь призму повседневной жизни. Влияние догм ислама 

проявлялось практически во всех сферах жизнедеятельности.  

В формировании городской инфраструктуры и в целом 

государственной системе Крымского ханства большую роль играли вакфы. 

Вакфы были единственным источником финансирования в системе высшего 

образования в мусульманском обществе; при поддержке вакфов открывались 

больницы, места для пропитания, предоставлялась помощь нуждающимся. 

Учредителями вакфов в Крымском ханстве были представители ханского 

дома и состоятельная часть общества. Вакфы являлись средством 

подержания общего достатка и благополучия в государстве. В системе 

Крымского ханства вакфы выступали важным фактором социальной 

политики: выполняя благотворительную функцию, вакфы объединяли людей 

разных социальных слоев, а также решали вопрос сглаживания уровня 

социальных различий; служили механизмом налаживания связей между 

народом и властью. 

Памятники культового характера и общественные учреждения 

позднего времени (золотоордынского), раположенные в городах 

ремонтировались и поддерживались правящей элитой. В случае сильной 

ветхости на том же месте выстраивалось аналогичное по предназначению 

сооружение.  

Благодаря анализу и сопоставлению фактов из источников разного 

периода, стало возможным определить места расположения учебных 

заведений (мектебов), построенных в период Крымского ханства. Также 
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было выяснено, что здания некоторых мектебов XVII–XVIII вв. в городе 

Бахчисарай сохранились до наших дней и используются в качестве частных 

домов. 

Прямые и косвенные доказательства, полученные при исследовании, 

показывают, что исполнительная и правовая власть в Крымском ханстве 

работали в рамках исламского законодательства. Во всех сферах 

деятельности велась учетная документация, согласно которым погашались 

долги, выделялись денежные средства для ремонтов общественных 

сооружений, ставилось под учет имущество умерших и другие факты. 

Правовая система Крымского ханства была хорошо организована и 

состояла из разных отраслей. Это подтверждается наличием Кадиаскерских 

тетрадей, книг по разным отраслям права, сохранившимся худжетам и другой 

документации. В судебно-исполнительной власти кроме штата кадиев, 

наибов были судебные приставы, следователи (билиркиши). Также, наличие 

специальных помещений (секбан одасы), для людей под следствием.  

Примеры, из которых выясняется, что в государственную казну (Бейт 

уль-мал) передавались налоги, таможенные сборы, доходы от соляных озер и 

др. опровергает тот факт, что все шло непосредственно в личное 

распоряжение хана и его семьи.  

Положение женщины, в Крымском ханстве рассмотренное сквозь 

призму повседневной жизни подтвердило ее высокий статус. Женщины 

пользовались всеми правами и были достаточно хорошо защищены законами 

шариата материально и морально.  

Крымское ханство, вне всякого сомнения, представляло собой пример 

развивающегося исламского государства, где действоали законы шариата. 

Судебно-исполнительная система Крымского ханства зиждилась на канонах 

исламского права. Каждому нарушению и преступлению следовал свой вид 

наказания, который приводился в исполнение. Примеры из Кадиаскерских 

тетрадей подтверждают, что шариатские суды в Крымском ханстве были 

открытыми для всех жителей: и для мусульман, и для немусульман. 
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Рассмотренные судебные решения также опровергают бытующее мнение, что 

немусульмане не могли участвовать в суде, свидетельствовать и быть в 

составе шухудю’ль-халь. Данные факты, также, опровергают мнение о 

несправедливых решениях кадиев относительно немусульманского 

населения. 

Типы жилища разделялись на три вида: дом каменный, дом 

деревянный, дом саманный. Во дворах дома были подсобные помещения как 

килер, махзен. Для сохранения тепла в  домах делали печи (камины), 

устроенные в нишах. В убранстве комнат использовали большое количество 

пристенных подушек с растительным орнаментом и набивные матрасы. Окна 

и дверные проемы украшали занавесями. Полы обычно застилали, коврами, 

которые могли быть как крымскими, так и привозными. Для приготовления 

пищи люди шли на базары, где могли купить все необходимое, пользовались 

кухонной утварью, изготовленной из глины, меди, дерева, фарфора, стекла.  

Благодаря выявленным письменным источникам по медицине стало 

возможным показать эту сферу деятельности, а также представить методы 

лечения. Упоминание профессии аттар – аптекарь (фармацефт), 

подтверждают наличие аптек или аптечных лавок, в которых продавались и 

приготовлялись средства для излечения.  

Система рабства считалась «открытой», то есть такой, когда невольник, 

раб после определённого количества лет службы получал право на 

освобождение. Труд рабов в основном использовался в хозяйстве: из 

вышеописанных примеров можно увидеть, что рабы могли быть пастухами, 

портными, помогать по домашнему хозяйству. Содержать рабов могли себе 

позволить представители состоятельных слоев населения, при этом господин 

брал на себя заботы о хлебе насущном для своего слуги. 

Основным населением были крымские татары, наряду с ними в 

Крымском ханстве проживали румы (греки), караимы, армяне, итальянцы, 

черкесы, цыгане и другие. Большая часть населения исповедовала ислам; 
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часть населения христианство. Языком межэтнического общения был тюрки 

(крымскотатарский язык того периода). 

В целом, изучение и анализ повседневной жизни Крымского ханства 

очень обширный и многогранный вопрос. Данная работа, это попытка 

реконструкции некоторых граней: образа жизни представителей разных 

социальных слоев и представителей разных религиозных конфессий, 

эмоциональных реакций на жизненные события и мотивы поведения в 

различных ситуациях; выяснение и решение проблем тех, кто в основном 

остается безымянным в истории.  
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заповедник». 

ИВИ РАН– Институт всеобщей истории Российской академии наук. 
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Центр исламских исследований, Турция).  



217 
 

СЛОВАРЬ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ТЕРМИНОВ 

 

А  

Ана-бейим (Ana beğim): титул обозначал мать хана (Ана-бегим 

собственно и значит «мать-госпожа»). Впервые так была названа в 1525 г. 

мать Саадет Герая, Махдум-Султан. Темин Ана-бейим присутствуют в 

русско-крымской дипломатической переписке во второй половине столетия. 

В 1565 г. А. Нагой отмечает возвращение из паломничества в Мекку «Ана-

бейим – царицы» матери Девлет Герая. Она участвовала в московско-

крымской переписке, по крайней мере, до 1570 г. К концу XVI в. титул анна-

бейим приобретает самостоятельный статус и обозначает не обязательно 

мать хана, а кого-то из пользовавшихся большим влиянием при дворе его 

родственниц. По своему положению анна-бейим стояли выше ханских жен: в 

таком порядке, на первом месте среди женщин, они всегда помещаются и в 

наказах послам и гонцам о передаче «поклонов», и в росписях поминков и 

«жалованья» членам крымских посольств, а их грамоты обычно 

предшествуют грамотам ханских жен, дочерей и т.д. 

Абдест (Abdest) (аб – вода, дест – руки): омовение, совершаемое перед 

пятикратной молитвой – намаз. 

Абу Джехиль карбузы (Abu Cehil qarbuzı): Колоцинт (колоквинт) – 

стелющееся растение, внешне напоминающее тыкву. Обладает целебными 

свойствами, поэтому используется в народной медицине и гомеопатии. 

Колоцинтом лечат колики, тошноту, рвоту и многие другие серьезные 

заболевания. Колоцинт ядовит. При превышении рекомендуемой дозы 

возможно развитие тяжелых побочных эффектов вплоть до летального 

исхода. 

Агач кавуны (Ağaç qavunı): Цитрон, цедрат – вид многолетних 

растений из рода цитрус семейства рутовые. Польза: если жевать кожуру, 

при условии, что ее не едят, это устраняет неприятный запах изо рта и 

приносит пользу деснам. Нормализует отток желчи, предотвращает рвоту, 
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вызванную желчью.Избавляет от запоров, снижает жар желудка и легких. 

Укрепляет желудок и сердце, снимает учащенное сердцебиение. Хорошо 

использовать при малярии. 

Аврат (Avrat): женщина. 

Аджеми-огланы (Acemi oğlan): христианские мальчики прошедшие 

военную подготовку к службе в янычарском корпусе. 

Акче(Akçe): мелкая серебряная монета XIV–XIX веков, обращавшаяся 

на территории Османской империи и сопредельных государств. 

Анисун (Anisun): Анис. Плоды анисаоказывают отхаркивающее, 

жаропонижающее, мочегонное, лактогонное, антиспастическое, 

противовоспалительное, антимикробное действие; нормализуют 

перистальтику и газообразование в желудочно-кишечном тракте. 

Асабе (Asabe): родственники по отцу; по шариату, те родственники, 

которые не могут получить наследство. 

Ахли Китаба (Ahl-i Kitabа): «Люди Писания», по мнению шиитов-

джафаритов, включают иудеев, христиан всех конфессий, а также 

зороастрийцев. 

 

Б 

Бал мумы (Bal mumı):пчелиный воск: органическое вещество, 

вырабатываемое восковыми железами медоносных пчёл для постройки сот. 

Представляет собой многокомпонентное твёрдое вещество от белого до 

жёлто-бурого цвета с характерным медовым запахом. 

Балык оту (Balıq otu): Анамирта кокулюсовидная. Растение 

семейства Луносемянниковые, вид рода Анамирта, произрастающее в Индии, 

на Шри-Ланке и островах Юго-Восточной Азии. Польза анамирты или 

рыбной травы: потогонное, мочегонное средство; расслабляет тело. 

Используется при всех инфекционных заболеваниях, таких как бронхит и 

простуда.Содержит смолу, масло, горькие вещества, особенно пикротоксин. 

Плоды рыбной травы раньше использовались внутрь в небольших дозах для 
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уменьшения цинги и глистов, а также для уменьшения эпилептических 

припадков. Из-за высоко риска смертности от этого способа лечения 

отказались. 

Батман (Batman): мера веса в ряде мусульманских стран. В османское 

время 1 батман был равен приблизительно 7,7 кг. Данная мера веса в разных 

восточных странах была разнообразной. Например, в Иране величина 

меняется от 3,3 до 53,5 кг. 

Бевва (Bevva):мускатный орех. Мускатный орех обладает очень 

сильным стимулирующим и тонизирующим действием. Также он укрепляет 

память, нервную систему, лечит импотенцию и сексуальные расстройства, 

сердечные болезни, многие доброкачественные опухоли, например, 

мастопатию. Входит в состав иммуноукрепляющих сборов. В малых дозах – 

хорошее успокаивающее средство, отлично расслабляет и вызывает сон. 

Мускатный цвет является тонизирующим средством. Эффективен он и при 

лечении простудных заболеваний. 

Бейлик (Beylik): область, владение бея, который имел право на сбор 

налогов с приписанного к этому владению податного населения. В Крымском 

ханстве бейлики – вотчинные владения беев наиболее сильных татарских 

родов. 

Белесан (Belesan): коммифора (мирра). Мирровое дерево. 

Затвердевшая на воздухе камедь мирры применяется в народной медицине, 

обладает противогрибковыми, антибактериальными и ранозаживляющими 

свойствами. В народной медицине многих стран эфирное масло мирры 

используют как вспомогательное средство для лечения болезней кожи, 

дыхательных путей, нервной системы и при других проблемах со здоровьем. 

О ранозаживляющих свойствах мирры сложено большое количество легенд, 

масло этого растения ускоряет процесс образования соединительной ткани на 

месте язв, ран и ссадин. Смола мирры имеет антибактериальное, 

противогрибковое и ранозаживляющее действие, обладает 

противовоспалительным и седативным эффектом. Из-за благотворного 
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влияния на нервную систему, масло мирры используется в комплексе с 

другими средствами для лечения депрессии. Настойки и экстракты мирры 

применяются для нормализации работы желудочно-кишечного тракта. 

Благодаря своему вяжущему и антибактериальному эффекту смола мирры 

используется для лечения некоторых простудных и инфекционных 

заболеваний, ускоряет отхаркивание, обладает смягчающим эффектом, 

благоприятствует лечению таких заболеваний как бронхит и ангина. В 

гинекологии настойка мирры используется для смягчения болезненных 

менструаций. 

Бербер (Berber): парикмахер; человек стригущий волосы, бреющий 

бороду. 

Бейт уль-мал (Beyt ul-mal): государственная казна, помещение для 

хранения денег и других ценностей. 

Биянкёкю (Biyan kökü): солодка или лакрица. Биологическое 

действие солодки: адаптогенное, противовоспалительное, 

противоаллергическое, стимулирующее кору надпочечников, 

детоксицирующее, противовирусное, повышающее защитные свойства 

слизистой желудочно-кишечного тракта, отхаркивающее, нормализующее 

уровень глюкозы в крови, нормализующее баланс эстрогенов и др. 

Боза (Boza): слабоалкагольный напиток. Крепость бузы обычно не 

выше двух-трех, а после длительной выдержки – до пяти градусов. В 

справочной литературе указывают на тюркское происхождение и на 

приготовление бузы из пшена, ячменя, гречневой, овсяной и пшеничной круп 

и муки. У крымских татар ингредиенты для ее приготовления такие: пшено, 

рис (реже), пшеница или ячмень; сахар и дрожжи; вода. Иногда могут 

использовать мед, изюм, молоко, бекмез, ваниль, солод, хмель и другое. 

Основной принцип приготовления этого напитка – сбраживание. В Крыму, в 

отличие от бузы тюркской, есть свои особые продукты для приготовления, а 

также разные способы, которые даже отличаются относительно регионов. 

Богдан (Boğdan): Молдавское княжество. 
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Борк(Börk): головной убор янычар. 

Бохча (Boğça): четырехугольная ткань, в которую складывают вещи и 

завязывают. 

Бошнак (Boşnak): босняки (боснийцы) – южнославянский народ, 

населяющий Боснию и Герцеговину. У слова «босниец» есть второе значение 

– житель Боснии и Герцеговины вне зависимости от его этнической и 

религиозной принадлежности. Босняки возникли в результате обращения в 

ислам южных славян Боснии, в период её нахождения в составе Османской 

империи. 

Буберие (Buberiye):розмарин лекарственный (обыкновенный). 

Буюк (Buyuk): большой (ая). 

 

В 

Вено: у славян, выкуп, который платился за невесту.Вместе с тем 

слово вено употреблялось (в Кормчих и у чехов) и в значении приданого, 

которое родители невесты дают жениху. 

 

Г 

Гугум (Gugum): сосуд для воды, обычно выполненный из меди с 

длинной узкой шейкой, с ручками по бокам, круглым, широким дном.  

Гулебдан (Gülebdan): сосуд с широким брюшком, длинной горловиной 

и узкимгорлышком, используемый для разбрызгивания розовой воды. 

Гюлебданы могли быть из стекла, фарфора, металла. Поверхность 

металлических гюлебданов украшали узорами, отражающими утонченный 

вкус. Встречаются богато чеканные или инкрустированные драгоценными 

камнями образцы металлических изделий из золота, серебра. Керамические 

гюлебданы были богато расписаны под глазурь и золотом. Самыми 

красивыми считаются гулебданы с серебряным горлышком. Гюлебданы из 

бесцветного стекла украшались огранкой и позолотой, а гюлебданы из 
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опалового стекла украшались эмалью и позолотой. В орнаментике и росписи 

обычно использовали цветочные, фруктовые и др. мотивы. 

 

Д  

Давар (Davar): общее название стада, данное мелкому рогатому скоту; 

стадо овец и коз. 

Дарайи (Darayı): разновидность материи. 

Деллял (Dellal): глашатай. 

Джебеджи (Cebeci): оружейник. 

Диван (Divan): государственный совет Крымского ханства, высший 

орган власти, который объединял функции исполнительной, законодательной 

и судебной ветвей власти. В его состав входили хан, муфтий, калга, 

нуреддин, беи, визирь, кадиаскер, казнадар-баши, дефтердар-баши и другие 

высокопоставленные лица. 

Диш оту (Diş otu):Амми зубная или виснага. Лекарственные средства 

из виснаги применяют при стенокардии, бронхиальной астме, коклюше, 

спазмах кишечника, желудка, мочеточников, а также почечной колике и 

почечнокаменной болезни. В практике народной медицины из амми зубной 

делают настойки, чаи и отвары, успешно применяющиеся в борьбе с 

болезнями пищеварительной системы, гирпертонией и астмой. 

Догу (Doğu): Восток. Doğubalığı (балык – рыба): вероятно, речь идет о 

рыбе пойманной на востоке полуострова  Крым. Это может быть Керченский 

залив; также можно предположить, что это общее название разновидностей 

рыб, вылавливаемой на востоке Черного моря (в Керчи). 

Джуз (Cüz): часть (в аптекарстве).   

 

З 

Заиф (Zaı̂f): ослабленный, обессиленный, худой. 

Зан (Zan): крымская мера пахотной земли. В длину 800 саженей, а в 

ширину 12,5. Сажень = 2,16 метра. 
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Зат(Zat): в медицинской терминологии означает болезнь. 

Зира (Zıra): аршин; длина равная локтю, около одного метра. 

Зафиран (Zafiran): шафран. 

 

И 

Ибрик (İbrik): емкость с носиком, предназначенная для хранения и 

разлива жидкого содержимого. Слово происходит от персидского abriz (ab – 

вода и riz – наливать) или арабского ibriq. У сосуда округлые, 

расширяющиеся ко дну бока, припаянная в двух местах ручка, длинный 

носик.  

Иддат (Идда) (İddat): общее название периода, когда женщина, чей 

брак распался по таким причинам, как смерть мужа, развод или расторжение 

брака, должна подождать, прежде чем снова выйти замуж, чтобы полностью 

освободиться от этого брака, для того чтобы снова выйти замуж; узнать 

беременна ли она от разлученного мужа. 

Имам (İmam):духовное лицо, которое заведует мечетью, глава 

мусульманского сообщества. 

 

К 

Кадиаскер (Kadıasker, kazıasker): должность верховного судьи по 

военным и религиозным делам, введённая в Османской империи в середине 

XIV столетия. В Крымском ханстве был собственный кадиаскер, который 

входил в состав дивана. Суд кадиаскера ведал всеми гражданскими делами 

дворянства, все мирзы находятся в его ведении и никогда не направляют 

своих дел к судьям кадилыков. 

Кади (Kadı): мусульманский судья, осуществляющий 

судопроизводство на основе шариата (мусульманского права) или адата 

(обычного права). Обычно глава административно-судебного округа. Его 

ранг определялся размером ежедневного жалованья в акче. В зависимости от 
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ранга кадии имели различное жалованье. Кади Карасу получал 300 акче, кади 

Гезлева получал 500 акче. 

Кадилык или каза (Kadılık, kaza): судебный округ, находящийся в 

ведении судьи. 

Казак (Kazak): от тюркского слова, означающего «удалец, вольный 

человек». В Московской Руси и в старину на Украине – член военно-

земледельческой общины вольных поселенцев на окраинах государства, 

активно участвовавших в защите и расширении государственных границ. 

Каймакамство (Kaymakamlık): административный округ; каймакам – 

префект. 

Калемкари (Kalemkari): дословно – калам (тростниковое перо); кари 

(мастерство). Иранское искусство нанесения рисунка на ткань; 

осуществляется как вручную, так и с помощью специальных печатных 

штампов. Центром производства калемкари считается провинция Исфахан, 

Иран. Основные мотивы, используемые в искусстве калемкари: исторические 

достопримечательности, домашние и дикие животные, музыканты, цветы и 

арабески, надписи, цитаты из творений персидских поэтов, исторические 

события. Существуют две основные цветовые гаммы: калемкари с 

использованием красного, синего и желтого цветов на ткани кремового цвета 

(она становится такой из-за контакта с дубильными веществами) и черно-

бело-синее калямкари на белоснежной ткани. В калемкари используются 

красители только из натуральных материалов и солей металлов. Для 

калемкари в основном используется хлопок, шелк и грубый лен. Самое 

популярное изделие в технике калемкари – скатерть, обычно изготавливается 

из хлопковой ткани. Из шелка чаще всего шили одежду, и рисунок на нем 

рисовали вручную. С помощью протравки ткани рисунок надежно 

закрепляется на ней. Калемкари может использовать от одного до 

семнадцати цветов, которые должны наноситься в строгой 

последовательности. Иногда калемкари украшается золотыми и серебряными 

нитями.  
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Калга или калга-султан (Kalga; Kalga sultan): преемник, которого 

назначал хан. Калгой мог быть брат правящего хана, сын, племянник. Калга 

имел право на переписку и обмен собственными послами с зарубежными 

правителями. Дворец калги окруженный садами, располагался в Ак-Мечете, 

в прекрасной местности на берегу реки Салгир и практически имел такой же 

двор и придворных как сам хан. У него был свой визирь, дефтердар, свои 

судьи и др. Он управлял восточной частью Крыма до крепости Керч и до 

пределов Каффы, всего тремястами деревень. Однако основной свой доход 

калга получал с Кефинских соляных озер. 

Кандиль (Kandil): масляная лампа.  

Кандильджилер (Kandilciler): люди, которые освещали улицы, 

устанавливая масляные лампы. 

Капыджылар Кетхудасы (Kapıcılar Kethudası): глава охраны ханского 

двора. 

Капы-кулы (Kapı kulu): общее название всех воинов регулярного 

войска на жалованье. К этому войску относились: янычары и придворные 

части конников (улуфели сипахилер), пушкари, оружейники, бомбардиры 

(хумбараджи), водовозы и др. 

Каранфиль (Qaranfil): гвоздика. 

Катиб-уль-хуруф(Katib-ul-huruf): секретарь, писарь. 

Кафтан (Kaftan):верхняя одежда. 

Кафур (Kafur): камфора. 

Кара баш (Qara baş; Ballıbabagiller): семейство растений, состоящее из 

двудольных лепестков, в которое входят растения (тимьян, мята, лаванда, 

розмарин, шалфей, мелисса, душица и т. д.), выделяющие ароматное 

(эфирное) масло.  

Кебе (Kebe): разновидность шерстяной верхней одежды (пальто), 

которое носили пастухи и крестьяне. 

Кенеф (Kenef): туалет; уборная. 

Кенисе, килисе (Kenise, kilise): церковь. 
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Керраке (Kerrake):легкая нательная (облегающая) одежда. Для пошива 

обычно использовалась тонкая шерстяная ткань (может быть и другая ткань). 

Кёхне (Köhne): старый, поношенный. 

Кил (Kil):глина: мелкозернистая осадочная горная порода, пылевидная 

в сухом состоянии, пластичная при увлажнении. Кил имеет удивительную 

способность поглощать жир, воду и красители. Киловая глина, в отличие от 

простого – вареного мыла, отлично мылится и в морской воде. Голубая глина 

не имеет противопоказаний и применяется как наружно, так и внутренне. 

Многие болезни начинаются с неправильного обмена веществ, и не столь 

важно, чем он вызван – стрессом, негативным влиянием окружающей среды, 

неправильным питанием или образом жизни. Поэтому неважно и то, что 

именно вы хотели бы подлечить: нужно просто вернуть свой метаболизм в 

нужное русло. В качестве панацеи выступает киловая глина: она содержит 

практически всю таблицу Менделеева и предоставляет организму 

полноценное «меню» на выбор. Всё это актуально и при восстановлении 

после травм (переломов, растяжений, ожогов и т.д.). 

Килим (Kilim): тканый гладкий двусторонний ковёр ручной работы. 

Кой (Koy): село, деревня. 

Копты (Kıpt): термин «копт» обозначает коренное население Египта. 

Копрю(Koprü): мост. 

Кул-огуллары (Kul oğulları): употреблялся для детей Капы-кулу. Этот 

термин приобрел значение, которое характеризует определенный статус, 

приняв официальный титул в военной терминологии Османской империи. 

Куллие (Külliye): комплекс зданий и учреждений, выполняющих 

разные функции, расположенных в одном месте. 

Куландж (Qulunç): боли появляющиеся в кишечнике.Куландж – 

заболевание кишок, вследствие которого затрудняется выход того, что 

естественно выходит. Куландж в подлинном смысле слова – название боли, 

причина коей кроется в толстых кишках, в колоне и в тех, что прилегают к 
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нему, то есть боли, которая часто бывает в этих кишках из-за их холодности 

и плотности. 

Кум (Qum):песок,  

Кумлук(Qumluq): песчаное место. 

Кундуз хиясы (Qunduz hiyası): Кермек. Род растений семейства 

свинчатковые. Лекарственным растением является только кермек Гмелина, 

но к известным видам растения также можно причислить кермек выемчатый 

(Limonium sinuatum) и кермек плосколистный или широколистный 

(Limonium platyphyllum). Растение обладает вяжущим, 

кровоостанавливающим, противомикробным, противовоспалительным и 

гипертензивным действием. 

Кую (Quyu): колодец. 

Кучук (Kuçuk): маленький. 

 

Л  

Лагым (Lağım): специальные подземные каналы для грязной воды 

(сточные воды). 

Леген (Leğen): широкий сосуд; таз.  

 

М 

Мазмаза (Mazmaza): 1) один из трех фардов омовения полоскание рта 

водой – мазмаза; 2) полоскание рта лекарственными средствами. 

Максыма (Maksıma):напиток на закваске. Максыма был признан 

повсеместно чудодейственным средством, способствующим поддержанию 

жизненных сил. 

Машраба (Maşraba): небольшой открытый сосуд с ручкой. Эти сосуды 

могут быть изготовлены из дерева, металла, керамики. Использовали для 

воды, питья. 

Матара (Matara):фляга для воды. 
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Матараджи баши (Mataraci başı):главный командир, отвечающий за 

фляги с водой. 

Мевхуб (Mevhûb): дар, подарок. Безвозмездно подаренная вещь, 

имущество. 

Мери (Merı̂): пищевод. 

Мерджан (Mercan): коралл. 

Мерзенджуш (Merzencuş): майоран. В народной медицине майоран 

применяют как желудочное средство, средство от головной боли, при 

заболеваниях дыхательных путей. Рекомендуют его и при депрессии, астме. 

Обладает смягчающим и согревающим действием, налаживает пищеварение, 

менструальный цикл. Помогает при нервных расстройствах и простудных 

заболеваниях, а также ревматизме и растяжениях. 

Меша (Meşâ’): слабительное. 

Мир (Mir): амир, глава, командир, бей, вали. 

Мисвак (Misvak): мисвак, сивак: щетка для чистки зубов, сделанная из 

веток и корней дерева арак, при разжёвывании которых волокна разделяются 

и превращаются в кисточку. Мисвак использовался ещё в доисламскую 

эпоху, но не потерял популярность на востоке и сегодня. 

Мукад (Muq’ad): прикованный к постели. 

Мусаххин (Musahhin): согревающее (напиток, снадобье, сироп). 

Мустаки (Mustaqı): мастика. 

Муракибат (Murakibat): наблюдение и контроль. 

Муфтий (Mufti): представитель высшего мусульманского духовенства, 

богослов-правовед, имевший право выдавать письменное заключение – 

фетву по особо трудным юридическим вопросам, когда компетентности 

кадия было недостаточно. Как отметил Пейсонель, в своих наблюдениях, 

относительно должности муфтия: «В Крыму есть высший интендант над 

всем вакуфным имуществом, т.е. – имуществом, посвященным на 

богоугодные дела, как мечети, госпитали, школы, ханы (постоялые дворы) и 
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общественные фонтаны. Он должен заботиться о том, чтобы все шло 

согласно правилам, приказывает доставлять ему отчеты». 

Мухзир (Muhzir): судебный пристав. 

Мухзирие (Muhziriye): юридическая плата, взимаемая с ответчика в 

судебном процессе за его вызов и привод в суд судейским приставом.  

Мухтесиб (Muhtesib): служащий, обязанный следить за ценами, за 

правильность мер и весов, имел право наказывать, кто мошенничал в 

торговых делах.  

Муэдзин (Müezzin):служитель мечети, призывающий мусульман на 

обязательную молитву. 

 

Н 

Наиб (Naib): заместитель кадия, судья шариатского суда. Здесь 

имеются ввиду судейские чиновники, заместители кадия. 

Наккаш (Nakkaş): художник (мастер) по росписи стен; гравер, резчик. 

Нахие (Nahiye): окрестность. Самая мелкая судебно-административная 

единица Османской империи и Крымского ханства, часть каза. Во главе 

нахие стоял наиб. 

Нуреддин;Нуреддин-султан(Nureddin;  Nureddin sultan) – третье лицо 

в иерархии Крымского ханства. Основной обязанностью было руководство 

локальными и малыми столичными судебными учреждениями ханства, а 

также контроль за их деятельностью. Не менее важным считалось его 

шефство над командным корпусом державы, он занимался продвижением 

высшего и старшего офицерства по службе, а также руководил походным 

штабом ханского войска. В мирное же время нуреддин исполнял обязанности 

верховного главы полиции ханства и ханских телохранителей. Иногда, в 

особо важных случаях, нуреддин выезжал за рубеж в качестве чрезвычайного 

посла хана. Нуреддин управлял двумястами шестьюдесятью деревнями от 

русла Качи до крепости Гезлев, Ора и Ченишке, и до крепости Арабат. На 

совете (диване) он в присутствии хана разбирал прошения, приходящие из 
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тех мест. Нуреддин, как и в качестве чрезвычайного посла хана. Нуреддин 

управлял двумястами шестьюдесятью деревнями от русла Качи до крепости 

Гезлев, Ора и Ченишке, и до крепости Арабат. На совете (диване) он в 

присутствии хана разбирал прошения, приходящие из тех мест. Нуреддин, 

как и калга, имел свой собственный «малый двор» и свою постоянную 

официальную резиденцию. Ею являлся дворец Качи-Сарай близ села Улаклы 

в долине Альмы. Каждому из них со стороны Порты шел годовой оклад: хану 

назначено десять тысяч вьюков акчэ из таможни Кафского порта; калге-

султану назначено десять вьюков акчэ и нуреддин-султану пять вьюков акчэ 

в год из таможни Гезлевсого порта, то из таможни Балаклавского порта. 

Нюхас (Nühas): медь. 

 

О 

Откуп: система сбора с населения налогов и других государственных 

доходов, при которой государство за определённую плату передаёт право их 

сбора частным лицам (откупщикам). 

 

П 

Падзехир (Padzehir): безоар, безуар.Камень органического 

происхождения, образующийся в организме у жвачных животных 

преимущественно у безоаровых козлов. Камень синевато-серого или 

землистого цвета с черноватым и красноватым оттенком, не очень твердый, 

жирный на ощупь, в растертом виде имеет горький вкус. В древней медицине 

занимал уникальное место, считалось, что он приносит пользу при многих 

заболеваниях. Самым действенным, а потому и самым дорогим считался 

безоар из Восточной Индии. С древности безоару приписывали свойства 

спасать своего владельца от ядов. Считалось, что он предохраняет от 

мышьяковых отравлений. Его относили к драгоценным камням именно из-за 
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целебных свойств. Также безоаровый камень применялся при болезнях 

мочевого пузыря, трудных родах и детских болезнях. 

Панаир: греческий (урумский) национальный праздник. Название 

праздника происходит от слова – святой.  

Пападие (Papadiye): ромашка. 

Полынь горькая (Pelin): многолетнее травянистое растение 

серебристого цвета, с сильным ароматным запахом и знаменитой полынной 

горечью; типовой вид рода Полынь семейства Астровые. Одно из 

древнейших лекарственных растений. Является основным компонентом 

абсента. 

Пештемал (Peştemal): традиционное полотенце, используемое 

прикупании. 

 

Р 

Резаки (Rezaki):слово «разаки» в переводе с турецкого означает «сорт 

винограда, выращенный в городе Рей». Оно взято из персидского слова razaki 

 .«разновидность винограда, выращенного в городе Рей»  – ( رازكى )

Ренджберли (Rencberli): красочный. 

 

С 

Сакыз (Sakız): жевательная резинка. Жевательная резинка из молочка 

растения гунделия турнефора. Молочко добывают путем надрезов стеблей и 

корней гунделии. Натуральный продукт. Сбор сока начинается в мае месяце. 

Собирают сок в пасмурную погоду, (чтобы сок не засох).  

Сарач баши (Saraç başı): главный конюший при дворе ханов. 

Сара (Sara, sara hastalığı): в народе эта болезнь называется эпилепсия. 

Сатер (Sa’ter; zahter): затар. Общее название семейства родственных 

ближневосточных трав из родов душицы (орегано), душевка чабрецевидная, 

тимьяна и чабер. 
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Сахан; саан (Sahan; saan): медное блюдо с крышкой. 

Сердар (Serdar): военный командир; командир янычарского корпуса. 

Тоже что и янычар агасы. 

Сехк (Sehk): растолочь, растереть (в порошок). 

Сим (Sim): серебряная монета. 

Сини (Sini): большой круглый поднос из меди или латуни, на котором 

можно есть пищу. 

Сипахи (Sipahi): владельцы условных пожалований, тимаров или 

зеаметов, были обязаны являться на войну и приводить с собой положенное 

число вооруженных и снаряженных воинов. Сипахиями назывались также 

конные гвардейцы, состоявшие на жаловании. 

Сирке (Sirke): уксус; сиркели (sırkeli) – уксус,уксусная. 

Субаши (Sübaşi): “сю” солдат, войн. Чиновник исполнявший 

обязанности начальника полиции в городе, подчинялся кадию или 

санджакбею; тимар субашисы (тимарный субашы) – ленник из числа 

провинциальной знати. Обычно находился в касаба и в крепостях. В мирное 

время он был их правителем, в военное – выступал в поход в качестве 

военачальника отряда сипахиев численностью в 250 – 300 всадников. 

Су иль-кинье (Suil-kınye): диарея (дизентерия)приводящая к слабости и 

обесслиливанию. 

Суюргал: пожалование в лен земельного владения или улуса. 

Сытма (Sıtma): малярия. 

 

Т 

Таджир (Tacır): купец. 

Таргыл(Targıl): пестрый. 

Тат (Tat): субэтнос у крымских татар. 

Тахта (Tahta): крымская мера пахотной земли, коих в зане две (т.е. 

пол-азана), и = 1½ в десятине, что также (означает) (قطات – qıtaat» от qıta – 

участок). 
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Теджхиз (Techîz): общие приготовления к похоронам. 

Текфин (Tekfîn): окутывание умершего человека. 

Темирхинди (Temirhindi): тамаринд, растение семейства бобовых, 

единственный вид рода тамаринд. Это тропическое дерево, родиной которого 

является Восточная Африка, в том числе сухие лиственные леса 

Мадагаскара. Содержит органические соединения, которые делают его 

мощным антиоксидантом и противовоспалительным средством. Он ускоряет 

и облегчает пищеварение, так как помогает пище растворяться быстрее, 

снижает артериальное давление и уровень холестерина, полезно для здоровья 

сердца. Больным анемией рекомендуется, есть много тамаринда, так как он 

улучшает кроветворение и улучшает кровообращение. Тамаринд, важная 

часть семейства витаминов группы В, помогает улучшить работу нервной 

системы. Дает эффективные результаты в снижении веса. Укрепляет 

иммунную систему. Лекарства, приготовленные из тамаринда, омолаживают 

печень. 

Тенкие (Tenqıye, tenkıye etmek): 1) очистка толстой кишки изнутри 

водой; 2) медицинский прибор (инструмент) для этой процедуры. 

Терзи (Terzi): портной. 

Тогай (Togay): лес; тогайчик (togaycik) – лесок. 

Топчу (Topçu): пушкарь. 

 

У 

Улема или алим (Ulema, alim): собирательное название признанных и 

авторитетных знатоков теоретических и практических сторон ислама. Со 

временем стало уважительным прозвищем. 

Улу-хани (Ulu hani): этот титул хан жаловал своей старшей сестре или 

своим дочерям. Улу-хани имела пять деревень подвластных ей и подушную 

подать с христиан Бахчисарая и евреев дворца. Эти принцессы обладали 

также правами и полномочиями над своими подданными 6 они разрешали их 
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распри гражданского характера, могли заключать их в тюрьмы и налагать 

денежные штрафы. 

Учкур (Uçqur):это длинный пояс, пропущенный через сборку шальвара, 

юбки и нижнего белья. 

 

Ф 

Фераш (Feraş): у аббасидов, газневидов, сельджуков и мемлюков 

производная слова – ferrâşûn (ferrâşân) обозначало должностное лицо, 

занимающееся уборкой вакуфных сооружений, таких как мечети и медресе и 

др.  

Фераш ма сюпурге(Feraş ma süpürge):веник для уборки.  

 

Х 

Хабс-и бевль (Habs-ı bevl): излечение от недержания мочи. 

Хан агасы (Han Ağası):великий бей, каймакам, бейлербей. Этот титул 

отвечал его старому ордынскому содержанию. В первые века ханства этот 

вельможа даже сохранял звание «первого князя Орды», занимая в иерархии 

бахчисарайской администрации одно из самых значительных мест после 

ханских калги и нуреддина. Эта должность не была ни выборной, ни 

сменяемой. Традиционно и постоянно она занималась Ширин-беем, что не 

только давало ему права, но возлагало обязанности. В задачи великого бея 

входило быть «оком и ухом хана», то есть исполнять обязанности как бы 

«министра внутренних дел». С другой стороны, он являлся предводителем 

дворянской аристократии и верховным оберегателем гражданского порядка 

на основе законов и традиций ханства. 

Ханекки (Haneqki): нёбо. 

Хара (Hara, hare): муар. Это плотная шёлковая или полушёлковая 

гладкокрашеная ткань с рубчатой поверхностью тиснёного муарового узора. 

Муар шёл на пошив женских вечерних платьев, украшавших платья 

отделочных лент, нарядных головных уборов, отделку мужских костюмов и 
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на подкладку. Муар известен со времен средневековья. Изначально его 

изготавливали исключительно из шелковой тафты. Это был очень дорогой 

материал, носить одежду из муара могли только знатные и богатые люди. 

Считается, что впервые в Европе изысканная ткань появилась во Франции. 

Исследователи считают, что mohair, которое употреблялось еще в XVI в., 

восходит к арабскому слову «мухайяр», то есть «избранный» или 

«отборный». Таким образом, муар, как и большинство роскошных тканей, 

имеет восточное происхождение. 

Хасене (Hasene): золотые монеты; золото. 

Хатми (Hatmi; ebegümeciye):мальва. Растение произрастает в южной 

половине европейской части России, Крыму, Кавказе, Средней Азии, 

Западной Европе, северной Африке, малой Азии, северо-Западной Индии. 

Как лекарственное растение мальва была высоко оценена китайцами более 

5000 лет назад. Ее муколитические и восстанавливающие свойства 

использовались для лечения инфекций горла, полости рта, при бронхитах, а 

также применяли для лечения кожных заболеваний. Ценные лекарственные 

ингредиенты получают из цветков. Мальва богата антиоксидантными 

свойствами и танинами, а также эфирными маслами. Растительный краситель 

известен своим антибактериальным эффектом. Благодаря полезным 

свойствам мальва отлично зарекомендовала себя в народной медицине. Ее 

часто используют как успокаивающее средство для кожи и слизистых 

оболочек, что особенно полезно в случае инфекций горла. С помощью 

мальвы воспаленные и раздраженные слизистые оболочки заживают быстрее, 

а острая боль быстро исчезает. Кроме того, при заболеваниях дыхательных 

путей, таких как кашель, хрипота и боли в горле. Также употребляется 

мальва — из цветков и листьев готовят чай. 

Хатун (Hatun):  правительница; 1) женщина; 2) жена; 3) в прошлом, 

титул присвоенный женщинам высокого ранга или ханским женам. 

Хилалие (Hilaliye):чистотел. Традиционное лекарственное растение 

известно с давних времен. Еще в Древнем Риме его использовали при 
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лечении золотухи и подагры. В официальной медицине траву чистотела 

используют в виде водного настоя в качестве диуретического, желчегонного, 

слабительного и болеутоляющего средства. Трава чистотела обладает 

широким спектром фармакологической активности, наиболее сильно 

проявляя противовоспалительные (бактерицидные), желчегонные и 

спазмолитические свойства. В традиционной медицине свежим соком 

чистотела, мазями из него лечат бородавки, мозоли, экзему, рак кожи, лишаи, 

применяя в качестве наружного средства для ежедневного смазывания 

пораженных участков кожи. Из отвара травы делают ванночки, в которых 

купают детей при различных кожных заболеваниях. 

Хашхаш (Haşhaş): мак; хашхаш тохуму (haşhaş tohumu) – семя, 

семена мака. 

Ходжалык (Hocalık): землевладения высшего духовенства и вакуфы. 

Хукна (Huqna): клизма. 

 

Ч 

Чавуш (Çavuş): офицер. 

Чарши (Çarşı): рынок.  

Чарши баши (Çarşı başı): рыночная площадь.  

Чимен (Çimen): трава; кызыл (qızıl): красная. 

Чорек оту (Çörek otu):нигелла, чернушка, черный тмин. В странах 

арабского Востока чернушку называли и называют «благословенным 

семенем, излечивающим от любой болезни, кроме смерти». Благоприятно 

воздействует на иммунитет, является сильнейшим антибактериальным 

средством, превосходящих по своим свойствам пять самых мощных 

современных антибиотиков; чай из чернушки обладает мочегонным, 

желчегонным, глистогонным, мягким слабительным действием; секрецию 

молочных желез у кормящих матерей. 

Чубин (Çubin): тонкая, длинная, гладкая палка из дерева, которую 

можно носить в руке; трость; костыль. 
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Чуха-и Лондрине (Çuha-iLondrine): чуха (Çuha) сукно. Разновидность 

тканого материала, изготавливаемая из мериносовой шерсти, разных цветов. 

Обычно тонкая, плотная и безворсовая. Известно, что в XVI в. британцы 

вышли на османский рынок со своими сукнами под названием Лондрин 

(Londrine). 

 

Ш 

Шаб (Şab): квасцовый камень или алунит – это природный, 

прозрачный, солевой кристалл вулканического происхождения. Также его 

называют алюмокалиевые квасцы за счет того, что в основном он состоит из 

сульфата калия и алюминия. Он обладает антисептическим и 

антибактериальным действием. Благодаря своим антисептическим и 

антибактериальным свойствам, он мгновенно остановит кровотечение при 

небольших порезах. Следует сказать, что алунит является абсолютно 

гипоаллергенным и безвредным для организма. Алунит является 

универсальным средством со многими лечебными свойствами. Янмыш шаб 

(Yanmış şab) – жженые квасцы: обладают высушивающим, 

противовоспалительным, прижигающим, антимикробным, 

кровеостанавливающим и обволакивающим действием. 

Шериф (Şerif): роды, ведущие происхождение от пророка Мухаммеда. 

Шильте (Şilte): матрас, на котором можно сидеть, лежать; обычно, 

набитый шерстью, хлопком и др. 

 

Э 

Эмин (Emin): титул или звание различных должностных лиц при 

султанском правительстве и в провинциях. Им поручались обычно 

гражданские и финансовые дела, в частности перепись населения и учет 

доходов, контроль за управлением имуществом, отданным в аренду. Для 

ведения канцелярских дел при эмине состоял кятиб, а для исполнительских 

функций – чавуш. 
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Эрба (Erba; balğam): мокрота. 

Эски (Eski): старый. 

 

Я 

Янычары (Yeniçeri): основная категория постоянного пехотного 

войска. Состояли на жаловании у государства. 

Янычар агасы (Yeniçeri ağası): глава янычарского корпуса, его 

главнокомандующий. Он был главой янычарского дивана, который 

рассматривал все дела корпуса, жалобы и тяжбы, вопросы жалованья, 

повышения по службе и т.п. Дневное жалованье янычарского аги составляло 

500 акче, годовой доход с пожалованного ему владения (хасс – крупное 

земельное жалование) – 500 тыс. акче.  

Яфта (Yafta): документ содержащий описание, состояние и цену 

имущества. 

Яшмак (Yaşmak): накидка на камин. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

Иллюстративный материал 

 

Рисунок 1 – Ярлык Девлет Герая. Кады-аскерская книга 

Крымского ханства. Т.2. 1635 – 1638 г. Л.4 / 65 (РНБ). 

Sûret-i Yarlığ-ı şerîfi'l-Hanîve'l-münîfi's-sultanî bilâziyâdetive'l-inkısâr  

Devlet Giray Han sözüm  

Sebeb-i tahrîr-i yarlığ bâdi-i Hanî budur ki bundan akdem Gözlev'in etrâfı kuru 

olubahâli-i Gözlev'in mürte‘ ve mer‘asına ıstırâb ve ıstırâr  verildiği sebebden 

sa‘âdet ile kendimiz bizzât süvâr olup hassa-i korumuzdan  yer ta‘yinedüb 

Gözlev'in vazı‘  ve şerîf ve ganî ve fakirine vakfetdim Hudud budur ki zikr olunur 

Mesela Gözlev'in şimâl tarafında korunun nihâyet bulduğu tarîk-i âmm  ki 
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Tarhan'a gider ulu yoldur. Anda vâki‘ olduğu eski uru yerlerinde doğru Rıdvan 

Bey'in gölüne varub nihâyet ulu denize varınca bu mâbeyn-i  Gözlev'den tarafı ki 

cânib-i şarkîsidir ahâli-i Gözlev'e vakf etdim Mürte‘ ve mer‘asıdır hâricden il 

kişileri vilâyet halkı zikr olan arâzide varub zirâ‘at ve hırâset eyleyeler ve dahl u 

ta‘arruz etmeyeler ve bundan gayrı el hâletühâzâ merhûm ağacamız Sahib Giray 

Han zamanında tasarruflarında olan yerleri ve uruşları kemâkân kendi ellerinde ve 

taht-ı yedlerindedir kimesne mâni olmayalar ve zikr olan hudud içinde eğer 

Gözlevlidir ve eğer il kişileridir, kimesne zirâ‘at eyleyeler. Mücerred Gözlevi'nin 

uruşudur. Mezra‘ ateküldür, mürte‘dir. Şöyle bileler deyû kullarına yarlığ verildi.  

Tahrîren fî evâ’il-i şehr-i Cemâziye'l-evvel sene 959 / 4 Mayıs 1552. 

Перевод: Девлет Герай хан мое слово. Ярлык написан, с целью помочь 

всем страждущим. Еще раньше в округе Гезлева, где раскинулись пастбища, 

луга, лично под нашей охраной для жителей Гезлева: святым, не 

нуждающимся и нуждающимся выбрав землю, передал ее в вакф. Границы 

земельного участка оговорены: в северной части Гёзлева до главной дороги, 

ведущей в Тархан, там от старых зимовий [стад] дойдя прямо до озера 

Ридван Бея и наконец, до Великого моря. Между двумя сторонами: это юго-

восточная часть от Гезлева, все передано в вакф для жителей Гезлева. Так 

было еще во времена нашего покойного брата Сахиб Герай хана и в 

оговоренных границах все жители Гезлева могут заниматься хозяйством и 

пользоваться этой землей, пастбищами и никто им в этом не может делать 

препятствия. Это достояние жителей Гезлева. Да будет это так и этот ярлык 

подтверждение тому.4 мая 1552 г. 
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Рисунок 2 – Сбор необходимых средств на войну 1774 г. 

Кадиаскерская тетрадь. Документальный фонд. Т 500. Л. 1. 

(ИВРРАН). 
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Oldurki bin yüz seksen sekiz ma Cemâziye'l-ahir bin senedeDevlet-i Aliye 

emındârKırım içün ordu'yı humayun ve ... atıyan ordu'yı humayun nakl 

(транспорт) ve tehvâ içun araba itâha derûn Bağçesaray'ında olan uç sınıf raya yuz 

araba ve asl-islam ve elli araba olmağa uzere Ferman Aliye sadr olduğ mezkür elli 

araba asl-islam mahallati nebiyinde mekan tadil olunub tuci olunması murad 

olunduğda asl islam mahallati dört sınıf olub Evelki sınıfdan Han Cami 

mahallesine beşer araba Saray El-Hac Huseyin Cami mahallesine beşer araba 

Arslan Ağa Cami uç araba Kaytaz Ağa Cami  mahallesine uç araba Orta Cami 

mahallesine iki bucuaraba Kasır mahallesine iki bucu araba Abid Efendi 

mahallesine  iki bucu araba İkinci sınıfdan Debağhane  mahallesine iki araba Şah 

Bulat Ağa mahallesine bir bucu araba Abdulseif Efendi mahallesine iki araba Haci 

Koki mahallesine iki araba Asma Kuyü mahallesine iki araba Eski Yurt kariyesine 

iki araba Şeher Kustü mahallesine iki araba Uçüncu sınıfdan Buyük Aktaş 

mahallesine bir araba Salacık Asma Kuyü mahallesine bir araba Osman Ağa 

mahallesine bir araba Suvlu Koba mahallesine bir araba Molla Mustafa 

mahallesine bir araba Aziz kariyesine bir araba Ak Çokrak kariyesine bir araba 

Sausgan mahallesine bir araba Um Gulsum mahallesine bir araba Maaliş Ağa 

mahallesine bir araba Dördüncü sınıfdan Şeher Kustü mahallesine Şaban Efendi 

mahallesine İsmihan Sultan mahallesine işbu uç mahallesine bir araba Yükarı 

medrese mahallesi Tokal mescid mahallesi Baba Kurt mahallesi işbu uçunden bir 

araba Han amam(?)  mahallesi El-Hac Gazi Ağa mahallesi Hızır Efendi mahallesi 

işbu uç mahalleden bir araba Cemia ehli-islam mahallatindan bacemıam bir 

mahalle kalub bu münavval uzere tevhib olunmadan mağul ve mustehin [kormel]  

münavval muharrevaz tevahi olunduğu bu mahalle kayd şod.  

Перевод: В 1188 году в месяце Джумази-аль-Ахр Величественное 

государство для защиты Крыма, для армии правителя и [...]транспортировки 

поручило необходимость передать (пожертвовать) из находящихся в 

Бахчисарае трех классов кварталов сто араба (повозка, телега) и для всех 

мусульман   пятьдесят араба для этого наш величайший указ. Передача 
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упомянутых пятидесяти араба распределена на мусульманские кварталы и 

районы, подразделяющиеся на четыре класса. Передать из первого класса: 

кварталу Хан джами – пять араба (повозок), кварталу Сарай эль-Хадж 

Хусеин – пять повозок, мечети Арслан Ага – три повозки, кварталу Кайтаз 

Ага джами – три повозки, кварталу Орта джами – две «буджу арабы», 

кварталу Касыр две «буджу арабы», кварталу Абид Эфенди две «бужу 

арабы». Передать из второго класса: кварталу Деббагхане две повозки, 

кварталу Шах Булат Ага – одну «буджу араба», кварталу Абдул Сейиф 

Эфенди – две повозки, кварталу Хаджи Коки – две повозки, кварталу Асма 

Кую – две повозки,  селению Эски Юрт – две повозки, кварталу Шэхер 

Кустю – две повозки. Передать из третьего класса: кварталу Буюк Ак-Таш – 

одну повозку, кварталу Салачик Асма Кую – одну повозку, кварталу Оман 

Ага – одну повозку, кварталу Сувлы Коба – одну повозку, кварталу Молла 

Мустафа – одну повозку, селению Азиз – одну повозку, селению Ак-Чокрак – 

одну повозку, кварталу Саускан – одну повозку, кварталу Ум-Гульсум – одну 

повозку, кварталу Маалиш Ага – одну повозку. Передать из четвертого 

класса: трем кварталам  – Шехер Кустю, Шабан Эфенди, Исми-хан Султан 

одну повозку, квартал Юкары медресе, квартал Токал месджит, Баба Курт – 

эти три квартала передают одну повозку, квартал Хан амам(?), Эль-Хадж 

Гази Ага, Хызыр Эфенди – этим трем квартала одна повозка. Собранные 

пожертвования из кварталов были запротоколированы в месяце Мухаррем. 
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Рисунок 3 – Мехир худжети (Опись мехр-и муэджеля). КП 9761-К 

620 (ГБУ РК БИКАМЗ).  
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Рисунок 4 – Трактат по медицине XVII в. Инв. № 4990 К - 40. 158 с. 

(ГБУ РК БИКАМЗ). 

В Трактате по медицине есть оглавление, написанное на двух страницах в 

виде начерченной таблицы. Оглавление начинается с девятой части – «Toquzuncı 

fasıl» («Девятая часть»), которая расположена на 20-й странице трактата. Также, 

на 20-й странице присутствует старый инвентарный номер – «№ 229», 
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записанный, черными чернилами. При сверке данного номера в инвентарных 

книгах за 1920 – 1930 гг., выяснилось, что она записана как «Сборник рецептов по 

медицине неизвестного автора (на тур. яз.)»615.  Информация о характере и месте 

поступления рукописи отсутствует. Данные сведения были внесены в 

инвентарную книгу первым директором Музея Тюрко-татарской культуры – У. 

Боданинским616, соответственно инвентарный номер на рукописном трактате, был 

написан им же. В инвентарной книге за 1977–1985 гг. она записана как «“Трактат 

по медицине” – на арабском языке, в плотном кожаном переплете, верх переплета 

оклеен, синим выгоревшим каленкором. Текст написан черной тушью, а 

отдельные слова и предложения – красной тушью. На первой странице 

таблица»617.  

                                                             
615 Инвентарная книга БГИКЗ // ГБУ РК БИКАМЗ. Н/В – 10305. С. 47 (54).   
616У. Боданинский (1877-1938) – крымскотатарский историк, художник, искусствовед, этнограф, первый 

директор Бахчисарайского дворца-музея. 
617Инвентарная книга // ГБУ РК БИКАМЗ. № 1 – 287. С. 37. 
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Таблица 1  

Транслитерированный текст и перевод оглавления из Трактата по 

медицине 

Toquzuncı 

fasıl. Qasd 

beyanındadır 

– 20 /  

 

Девятая 

часть. О 

мышцах – 20 

с. 

Mutalib Hacamat 

– 25 /  

 

Лечение 

хиджамой – 25 с. 

 

Mutalib sulisi – 

26 /  

Лечение 

пиявками – 26 с. 

Onuncı 

fasıl. 

Musahhin 

500 

şerbetler 

beyanında – 

27 /  

Десятая 

часть. О 

согревающ

их сиропах 

– 27 с. 

Hatm fasılerb. 

Deterbir hafz (?) 

/  

Хатм фасыль 

эрбаа(балгам) 

Детербир? 

Хафз? – 28 

Bab el-alif – 

30/  

 

Бабэль-

«алиф»  – 30 

с. 

Harf el-bе– 

35 / 

 

Харфэль- 

«бе» – 35 

с. 

Harf el-te – 

40 /  

Харф эль-

«те» – 40 с. 

Harf el-cim – 41 / 

 

Харф  эль-

«джим» – 41 с.  

 

Harf el-ha – 

43 /  

Харф эль-

«ха» – 43 с. 

Harf el-ca – 44 / 

 

Харф эль-«джа» 

– 44 с. 

Harf el-dal – 

45 /  

Харф эль-

«дал» – 45 с. 

Harf el-za 

– 46 / 

Харф эль-

«за» – 46 

с.  

Harf el-sin – 

48 / 

Харф эль-

«син» –  48 

с.  

Harf el-şın – 51 /  

 

Харф эль-«шин» 

– 51 с. 

Harf el-sod 

– 52 / 

Харф эль-

«сад» – 52 

с. 

Harf el-ta – 54 /  

 

Харф эль-«та» – 

54 с. 

Harf el-ayn – 

55 /  

Харф эль-

«айн» – 55 с. 

Harf el-

ğayn – 57 / 

Харф эль-

«гъайн» – 

57 с. 

Harf el-fa – 

58 /  

Харф эль-

«фа» – 58 с. 

Harf el-qof – 58 /  

 

Харф эль-

«къаф» – 58 с. 

Harf el-kef 

– 62 / 

Харф эль-

«кеф» – 62 

с. 

Harf el-lâm – 65 

/ 

Харф эль-«лям» 

– 65 с. 

Harf el-mim – 

66 / 

Харф эль –

«мим» – 66 с.  

Harf el-

nun – 69 

/Харф эль-

«нун» – 69 

с. 

Harf el-vav – 

70 / 

Харф эль-

«вав» – 70 с. 

Harf el-ha – 70 / 

 

Харф эль-«хa» – 

70 с. 

Harf el-ya – 

71 / 

Харф эль-

«йе» – 71 с. 

İkinci bab 

Murakıbat 

beyanındadır – 

72 /  

Вторая глава. 

Наблюдение и 

контроль – 72 с. 

Evelki fasıl 

coq 

marazlarda 

iştihal olunan 

şerbetler 

beyanındadır 

– 73 /  

Первая часть. 

О сиропах, 

употребляем

ых для 

многих 

болезней – 73 

с. 

İkinci fasıl 

Macunlar 

beyanında 

olucudır – 

75 / 

Вторая 

часть. О 

мазях – 75 

с. 

Uçüncü fasıl 

Mishal 

macun ve 

şerbetler 

beyan evzdır 

Dördüncu fasıl 

Habblar 

beyanındadır  – 

80 /  

Четвертая часть. 

Beşıncı fasıl 

Qasdbeyanı

ndadır  – 82 

/ Пятая 

часть. О 

Altıncı fasıl 

Soğuqlar 

beyanında – 83 

/Шестая часть. 

О воспалениях 

Yedinci fasıl 

Lavaqat(?) 

beyanında– 83 

/  

Седьмая 

Sekizinci 

fasıl 

Merhumlar 

beyanında

dır – 84 
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– 78 /Третья 

часть. О 

надрезах(?), 

мазях, 

сиропах  – 

78 с. 

О таблетках 

 – 80 с. 

мышцах – 

82 с. 

– 83 с. часть. О 

кашле (?) – 83 

с. 

/Восьмая 

часть. Об 

умерших – 

84 с. 

Toquzuncu 

fasıl Yağlar 

beyanında – 

85 /Девятая 

часть. О 

жирах – 85 

с. 

Onuncu fasıl 

Şıaflar beyanında 

– 86 /  

Десятая часть. О 

выздоровлении 

(о пользе) – 86 с. 

Uçüncı 

mağalat(?) 

Baş ağrısı 

beyanında – 

87 / 

Третья 

глава. О 

головной 

боли  – 87 

с. 

Malenholiya 

beyanındadır – 

90 / 

О меланхолии – 

90 с. 

Mania 

beyanındadır 

– 93 / 

О мании – 93 

с. 

Al-aşq 

beyanında 

– 94 / 

О любви 

(чувствах) 

– 94 с.  

Al-devv aracı 

başı dönmesi 

– 94 /  

Головокруж

ение от 

приема 

лекарств – 

94 с. 

Al-sar’a – 96 

/Эпилепсия – 96 

с. 

Al-sakat – 

90 /  

Инвалидно

сть – 90 с.   

Al-felç – 98 /  

Паралич – 98 с. 

Al- taşıncı – 

100 

/Инфекционн

ые 

заболевания – 

100 с. 

Al-raş – 

101 /  

Аллергия 

– 101с. 

Cihazda 

nefesi azayı 

yutuşmaq – 

101/ 

Отдышка (?) 

– 101 с. 

 

 

İhtilâc azayı 

sekirdilmemesine 

– 102 / ? 

 

 

Fıa marazı 

alan – 104 /  

Глазные 

болезни 

(?)– 104 с.  

Kozün cerb 

beyanındadır  – 

107 / 

О зуде глаз – 

107 с.   

Koze aq 

düşmenin ilâcı 

beyanındadır 

– 108 /  

О средстве 

для 

катаракты – 

108 с.  

Zaf al-

basar 

beyanında 

– 108 /  

О 

близоруко

сти – 108 

с.  

Koz 

suvağının 

ilâcı 

beyanındadır 

– 108 / 

Лечение 

слезотечени

я – 108 с.  

Qulaq ağrısının 

beyanındadır – 

109 /  

Об ушной боли 

– 109 с. 

Qulaq 

gurültüsü 

ilâcı – 110 / 

Лекарства 

от шума в 

ушах – 110 

с.   

Burun 

qanadurması – 

111 / 

Кровотечение 

из носа 

 – 111 с.  

Dilin 

yaralanması – 

111 / 

Язвы на 

языке 

– 111 с. 

Dil 

tutulmasıil

âcı 

beyanında

dır – 112 /  

Лекарство 

от спазм 

языка – 

112 с. 

Dudaq 

çatlaması 

içün ilâc – 

112 /  

Средство от 

трещин на 

губах – 112 

с. 

Dişler qararması  

ilâcı – 113 / 

Средство от 

черного налета 

на зубах – 113 с.  

Ağız 

ağırması ve 

şışleri içün 

ilâc – 113 

/Средство 

от боли и 

опухолях 

ротовой 

полости – 

113 с. 

Eger boğaz 

soluğı yetışmesi 

veya havalıqalası 

– 114 

/Затрудненное 

дыхание или 

отдышка  – 114 

с. 

Kuçuk dil 

düşmesınıñ 

ilâcı – 114 / 

Средство от 

западения 

маленького 

язычка – 114 

с. 

Haneqkiilâ

ci 

beyanında

dır  – 115 / 

Средство 

от отёка 

(болезней) 

нёба – 115 

с.   

Ses […] nefes Zaı̂fal- Zatecnebı̂ – 119 /   Zatel- merı̂t Gobek 
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tutulmasına 

ilâc – 117 / 

Лекарство 

от 

пропадания 

голоса – 117 

с. 

 

 

oksürükke ilâc –

117 /  

лекарство для 

[…] дыхания, 

кашля  – 117 с.   

nefesiçün 

ilâc – 118 / 

Средства 

для слабого 

дыхания – 

118 с. 

Лихорадка(?) – 

119 с. 

(el-merı̂)  – 

120 /  

Болезни 

пищевода – 

120 с.  

burusı içün 

ilâc – 121/ 

Средство 

от боли в 

животе – 

121с. 

Qulunçiçün 

ilâc – 121/ 

Лекарства от 

боли в 

кишечнике – 

121 с. 

İkirıdan (?) nefesi 

qurtardurmalığıdı

r – 124 / 

Устранение (?) и 

нормализация 

дыхания – 124 с. 

Qarın ilan 

kemirduginı 

ilâcı – 126 

/Боли в 

желудке ? 

 

 

Muq’ad 

marazları içün 

ilâclar – 127 / 

Лечение для 

лежачих 

больных – 127 

с. 

Cakir 

marazları içün 

ilâc– 130 / 

Джакир?  

Маразлары– 

130  

Su-il-kınye 

ilâcı – 133 

/ Лечение 

поноса и 

вызванног

о им 

бессилия – 

133 с. 

İstısaqa ? 

marazları 

içün ilâc – 

133 

(болланма)? 

Talaq marazları 

içün ilâc – 135 / 

Лечение 

болезней 

селезёнки – 135 

с. 

Irqan nefesı 

sarılıq 

marazları – 

138 / 

Лечение 

желтухи ? – 

137 с. 

Böğrek marazlar 

ıçün ilâc – 138 / 

Лечение 

болезней почек 

– 138 с. 

Meşâ’n 

marazları 

beyanında ilâc 

– 142 / 

Лечение 

запоров – 142 

с. 

Habs-ı 

bevlilâcı – 

143 / 

Лечение 

от 

недержани

я мочи 

(энурез) – 

143 с. 
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Рисунок 5 – Мусульманское право. КП-10003 Инв.№ 704 (ГБУ РК 

БИКАМЗ). Книга содержит оттиски двух владельческих печатей: на первой 

странице оттиск султанской печати (предположительно Мустафы III-го), на 

последней оттиск личной печати Селямет Герай хана бин Хаджи Селим 

Герай хана (годы правления 1740-1743). Селямет Герай бин Хаджи Селим 

Герай хан после смерти Менгли Герая, сел на крымский трон. В Бахчисарае 

хан Селямет Герай после пожара 1736 г. построил новый дворец, а также 

реконструировал Джами-и Кебир, ныне Хан-Джами. Этот хан был человеком 

честным, мягким, склонным к благотворительности и благодеяниям и 

отличался благочестивостью. Умер в 1751 г. Прожил Селямет Герай 60 лет, 

правление его длилось 3 года и девять месяцев.  
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Рисунок 6 – Переплет отсутствует. КП-10067 Инв.№ 768 (ГБУ РК 

БИКАМЗ). Книга содержит оттиск личной печати некого Аль-Шамлу (?) 

[…] Осман Абди. Место происхождения книги не известно. 

Предположительно XVII – XVIII вв. 
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Рисунок 7 – Переплет отсутствует. КП-10041 Инв. № 742. (ГБУ РК 

БИКАМЗ). Книга на арабском языке с отиском личной печати Бахадыр 

Герай хана бин Селямет Герай хана (годы правления 1637 – 1640). Бахадыр 

Герай хан был красив лицом, говорил очень четко и изъяснялся очень 

изящно, был высобразованным. Жизнь Бахадыр Гирая длилась 40 лет, время 

правления – 4 года и шесть месяцев.  
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Рисунок 8 – Деревня Кок-коз, дом XVII в. Мурадасыла Муслюма, 

южный фасад (старый  бревенчатый), 1931 г. Автор снимка: 

Боданинский У. КП-3680 Инв. 274 (790). (ГБУ РК БИКАМЗ). 

 

Рисунок 9 – Деревня Кок-Коз, дом XVII в. Мурадасыла Муслюма, 

вид дома. Автор снимка: Боданинский У. 1929 г. КП- 3681 Инв. 275 

(944) (ГБУ РК БИКАМЗ). 

2.  
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Рисунок 10 – Отдельный листочек XVII – XVIII вв. (7,3х15 см), 

вложенный в книгу Мусульманское право. Объяснения Ибрагима Аль-

Халаби. Булак, 1251 г.х. КП-8082 К-454 (ГБУ РК БИКАМЗ). 

Текст: «Бисмиллях Я-Керим (Щедрейший) Бисмиллях Я-Къахар 

(Уничтожающий непослушных) Бисмиллях Я-Сеттар (Прощающий) 

Бисмиллях Я-Азиз (Великий, Непобедимый) Бисмиллях Я-Рахман 

(Милостивый ко всем на этом свете) Бисмиллях Я-Рахим (Милующий на 

том свете только верующих) Бисмиллях Я-Эввель (Безначальный) 

Бисмиллях Я-Ахир (Бесконечный) 

Бисмиллях Я-Раб Хатым  

Ля иляху-иллялах эль-халикун халкъу йаыкъын Мухаммед Расуллиллах 

садакъалуату алемин. Хер ким бу дуайи сабах намазындан сонъра 100 кере 

окъуса 10 кунь къысмиетин ве берекетин вере (Перевод: «Тот кто будет 

читать эту молитву после утренней молитвы 100 раз, десять дней будет 

пребывать в достатке и благе [от Всевышего])». 
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Рисунок 11 – Фрагмент ткани XVII – XVIII вв. (145 х 24) с 

использованием золоченой нити. Покрывало (?). Старый учетный № 

2754. (ГБУ РК БИКАМЗ).  
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Рисунок 12 – Ковер настенный. ХVIII в. КП-55-Т 51/614а, 234 (190 х 126) 

(ГБУ РК БИКАМЗ).  
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Рисунок 13 – Ковер настенный. Турция, ХVIII в. ХКП-56-Т 52/1604, 

606/226, 56 (186 х 120) (ГБУ РК БИКАМЗ). 
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Рисунок 14 – Налын / табалдырык. Крым, XVIII в. КП-11718-КДК 

330/210а, 337; КП-11719-КДК 331/210б, 338 (24 х 6,5)(ГБУ РК БИКАМЗ). 

 

 

Рисунок 15 – Светильник. XVIII в., КП-7389 М-369. Щипцы 

XVIII в., КП- 7390 М-370. (ГБУ РК БИКАМЗ). 
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Рисунок 16 – Чаша [Шифа тас], XVIII в. (5 х 12,7). КП-867-М 

98/340, 1952, 867 (ГБУ РК БИКАМЗ). Надпись в картушах: 

«Поместив в этот тас […] Обретает здоровье твоя душа […] мой 

господин [?]». 

 

ДорД  

9 

Рисунок 17 – Шифа тас, XVIII в. (17,5 х7,5 х 4,5) КП-11222 М-

599 (ГБУ РК БИКАМЗ).  
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Рисунок 18 – Саан. КП-830-М 77/219, 353, 642, 1197, 830 (ГБУ РК 

БИКАМЗ). Под краем стилизованная тугра и надпись «Къаплан Герай хан» 
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Рисунок 19 – Фотография с изображением учащихся и преподавателей 

новометодного мектеба из квартала Исми Хан, (22,5 х 16, 2). КП 10646 / 

531 (ГБУ РК БИКАМЗ). На трансапранте надпись: «Ismi Han mahallesi. 

Numune mekteb» («Квартал Исми Хан. Образцовая школа»). 

 

Рисунок 20. – Чернильница XVI – XVII вв. из раскопок на территории 

Зынджырлы медресе 2010 г. КП 11730 ФФС-435 (ГБУ РК БИКАМЗ; 

госкаталог) 
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Рисунок 21. – Фотография архелогических раскопок в Ханском дворце 

(Персидский дворик). На фото водопроводная система и система 

канализации с керамическими трубами (фото 2023 г.)
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

Транслитерированные тексты судебных решений  

Ал-сукук аш-шарият ва с-сиджилят аль-марийят 1674 – 1675, Т. 20. 

(ГБУК РК «Республиканская крымскотатарская библиотека им. 

Исмаила Гаспринского») 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Mangub Kazâsı nâhiyesinden 

Nehr-i Kabartay'da Abdullah Değirmeni karyesinden ağaç kazık cerâhatıyla 

başının sol tarafının depesinden mecrûhan kendi evinde fevt olan Can Gāzi bin 

Murâd nâm kimesnenin li-ebeveyn âh-i kebîri Sefer Gāzi asâleten ve zevcesi 

Nâsıha bint-i Can Bey tarafından husûs-ı âtî'l-beyâna ale'n-nehci'ş-şer‘î sâbitü'l-

vekâle Mustafa bin Ahmed vekâleten meclis-i şer‘de karye-i merkūme ahâlîsinden 

Bahadır Mirzâ ibn-i Mehmed Şah Mirzâ ve Abdi Hoca ibn-i Ali mahzarlarında 

takrîr-i kelâm ve bi't-tav‘ ikrâr ve ibrâ-i âmm edip merhûm Can Gāzi hâl-i 

hayâtında beni bir ağaç kazık ile başımın sol tarafının depesine karye-i 

merkūmeden Osman bin Hasan nâm kimesne darb edip mecrûh eyledi sebeb-i 

mevtim Osman'ın darbıdır fevt olursam diyet ve demim Osman el-mezbûrdan taleb 

olunsun ahâlî-i karye-i mezbûreden bir kimesnede da‘vâm yokdur demişdir ve biz 

dahi merhûm Can Gāzi'nin dem ü diyetine müte‘allika da‘vâyı ahâlî-i karye-i 

mezbûreden ibrâ ve iskāt eyledik bir kimesnesinde da‘vâmız yokdur deyicek 

gıbbe't-tasdîk ve'l-kabûl ahâlî-i mezbûrûnun halâsları mukarrer olup ma vaka‘a 

bi't-taleb kayd şüd. 

Fi't-târîhi'l-mezbûr. 

Şuhûdü'l-hâl: Fahru'l-a‘yân Kāimmakām el-Hâc İslam Ağa, Hâşim Efendi 

min karye-i Sürek, Subaşı Mustafa, Hibetullah Yazıcı, Muhtesib Ebubekir [b.] 

Yusuf el-Arabî, Osman beşe ibn-i Murâd, Hacı Mahmud bin Mustafa, Abdülbaki 

el-muhzır, Kut el-muhzır ve gayruhum»618. 

                                                             
618Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 48.  
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Транслитерированный текст: «Oldur ki Gözleve Emîn-i sâbık Ahmed Ağa 

mahfil-i kazâda Osman Çelebi ibn-i el-Hâc Ali mahzarında ikrâr edip herbir sapı 

altı mu‘âmele guruş olmak üzere sekiz sap tuz benim muhâsebeme geçmişdir deyu 

ikrârı kayd şüd. 

Şuhûdü’l-hâl: Bekir Çelebi ed-debbâğ, Bayrakdar Ahmed, el-HâcDostakay, 

Abdülbaki Atalık, Ahmedcan Çelebi [min] Nehr-i Alma»619. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki karye-i Ol'dan Eş Gāzi mahfil-i 

kazâda Akay Çelebi'den on üç batman darı ve üç batman buğday ve otuz dört 

nakid ve sekiz altın, bir taş hâne ve yirmi beş arslanlı guruş ve bir telli hârâ kürk 

da‘vâ eyledikde gıbbe's-suâl ve'l-inkâr ve'l-istişhâd zımnında Canbek bin 

Kādirkulu alâ vefki da‘vâihî şehâdet eyledikde şehâdeti makbûle olup ve karye-i 

Şiban'dan Esen Gāzi Bey bin Ömer Bey şehâdeti merdûddur ve Şakir Efendi 

Mahallesi'nden Arslan el-mü’ezzin ba‘de'd-da‘vâ on bir koyun ile Mir Kulaeşe'ye 

şehâdet edip tezkiyeye mevkūfedir620. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Fatma Biçer ibnet-i Sefer Gāzi 

Ağa Kaplan Şirin Beyi veresesiyle semmûr kürk da‘vâsıçün Hasan İldeş ibn-i 

Hüseyin ve Beyân bin Abdullah şehâdetleriyle Abdülfettah Efendi ibn-i Abdüllatif 

Çelebi'nin vekâletinin sübûtu kayd şüd fî Şevvâl sene 1085. Ve vâlidesi Neslihan 

Bikeç ibnet-i Kaplan'ın tarafından şâhidân-ı mezbûrân ile mûmâ-ileyh efendinin 

vekâlet-i mutlakasının sübûtu kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: el-Hâc Mehmed eş-şehîr bi-Siçan, el-Hâc Rus Agay, 

Bayrakdâr Ahmed, Kenan bin Abdullah el-muhzır»621. 

Траслитерированный текст: «Oldur ki mahmiye-i Bağçesaray'da Çerkes 

Mahallesi sâkinlerinden Hibetullah ibn-i el-Hâc Osman Çelebi mahfil-i kazâda 

Şehreküstü Mahallesi sâkinlerinden Velişah bin Eş Ali muvâcehesinde takrîr-i 

da‘vâ edip işbu Aş (Eş) Ali'nin vâlidesi Felek nâm hâtûna işbu sümün kıt‘asında 

Kelâmullâh'ı târîh-i kitâbdan on sene mukaddem âriyyet vermiş idim. Hâlâ işbu 

                                                             
619Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 38. 
620 Там же. Л. 35. 
621 Там же. Л. 35. 
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Kelâmullâh'ı bey‘ men‘ yezîd eylemiş merkūm Velişah yedinde buldum suâl 

olunsun deyicek gıbbe's-suâl merkūm Velişah cevâba tasaddî edip işbu 

Kelâmullâh'ı ben Akay el-Hâc (…) nâm kimesneden dört guruş yirmi akçeye iştirâ 

eyledim işbu Hibetullah Çelebi'nin mülkü olduğu ma‘lûmum değil deyicek gıbbe'l-

istişhâd Halil el-Nakkaş ibn-i İbrahim ve Ali bin el-Hâc Osman Çelebi meclis-i 

şer‘de alâ  vefki da‘vâihî şehâdet-i şer‘iyye edip şehâdetleri makbûle oldukdan 

sonra merkūm Velişah'ın istihlâfıyla Hibetullah Çelebi müşârun-ileyh Kelâmullâh'ı 

vechen mine'l-vücûh mülkünden adem-i ihrâcına  tahlîf olundukda ol dahi half 

bi'llâhi'l-aliyy eyleyicek mâ vaka‘a kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: Ahmed Efendi Mısrîzâde, Abdurrahman Çelebi ibn-i Hüseyin 

Ali Efendi, İslam Dede el-ma‘rûf, Ahmed bin (…) kâtibü'l-hurûf, Kut el-muhzır, 

Abdülbaki el-muhzır»622. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Mangub Kazâsı nâhiyesinden 

Karaellez karyesi sâkinlerinden Kutluşah bin İslam el-kâtib mahfil-i kazâda 

mahmiye-i Gözleve'de Molla Ali Mahallesi sâkinlerinden es-Seyyid Mehmed ibn-i 

es-Seyyid Mahmud el-hatîb el-Arabî mahzarında takrîr-i kelâm edip işbu es-Seyyid 

Mehmed yedinde bir akreb sâ‘atimi buldum suâl olunsun deyicek gıbbe'l-istintâk 

es-Seyyid Mehmed el-mezbûr cevâba tasaddî edip ben mezbûr sâ‘ati yirmi 

mu‘âmele guruşa Seyfullah ibn-i el-Hâc Keyvan nâm kimesneden iştirâ etmişimdir 

işbu Kutluşah'ın olduğu ma‘lûmum değil deyicek gıbbe'l-istişhâd udûldan  

Mehmed Çelebi ibn-i Hüseyin ve Ömer bin Yahya nâm kimesneler meclis-i şer‘de 

alâ vefki da‘vâihî edâ-i şehâdet eylediklerinde ba‘de'l-kabûl mucibiyle hükm 

olunup mâ vaka‘a kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: Fahru'l-a‘yân Mustafa Bey, el-Hâc Mustafa Ağa ibn-i el-Hâc 

Ali, Şahbaz Efendi imâm-ı hazret-i Hân, Abdülbaki ibn-i (…) el-muhzır, Muharriru 

hâzihi'l-hurûf Hüseyin, Kenan bin Abdullah, Türbedâr İbrahim Çelebi ve 

gayruhum»623. 

                                                             
622Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 22. 
623 Там же. Л. 35. 
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«Oldur ki Cantemur bin el-Gazi nân kimesne meclis-i şer‘-i şerîfde Osman 

Çelebi ibn-i el-Hâc Ali mahzarında takrîr-i güftâr edip mezbûr Osman Çelebi'ye 

Sohrab Efendi Mahallesi'nde vâkı‘a kıbleten Hüsnaşâh nam avrat mülküne, şarkan 

Seferbike nâm acvrat mülküne, garben es-Seyyid Murtaza mülküne, şimâlen tarîk-i 

âmma muttasıla olan mülk dârımı dâhilinde vâki‘ bir bâb çatma hânesiyle yirmi 

altın ki otuz mu‘âmele guruşdur bâtten bey‘ ve teslîm ve ikbâz eyleyip meblağ-ı 

merkūmu bi't-tamâm ahz u îstîfâ eyledim deyu bi't-tav‘ ikrârı ve mezbûr Osman 

Çelebi tasdîki bi't-taleb kayd şüd. 

Tahrîren fî gurreti Zi'l-hicce li-sene erba‘a ve semânîn ve elf. 

Şuhûdu'l-hâl: Hızır Efendi el-müderris, Bey Mirzâ Ağa [b.] Süleyman Ağa, 

Çuray [b.] Gencebay, Ebubekir [b.] Ali, Mustafa Efendi [b.] el-Hâc Mehmed 

Efendi ve gayruhum mine['l-]huzzâr»624. 

Транслитерированныйтекст: «Oldur ki mahmiye-i Bağçesaray'da Câmi‘-i 

Kebîr Mahallesi sâkinlerinden Abdülbaki Bölükbaşı ve Abdülvehhab ibnâ Hüseyin 

Bölükbaşı mahfil-i kazâda Aşağa Kuba Mahallesi sâkinlerinden el-Hâc Ahmed bin 

Abdullah mahzarında takrîr-i kelâm edip Arslan Ağa Câmii kurbünde vâki‘ 

kıbleten hark şarkan el-Hâc Alişe garben Kenan mülküne şimâlen tarîk-i âmma 

müntehi tahtânî ve fevkānî mahzenlerimizi ve arz-ı hâliyemizi işbu el-Hâc Ahmed'e 

yüz altmış dokuz mu‘âmele guruşa bâtten bey‘ ve lâyıkıyla teslîm-i mebî‘ ve kabz-ı 

semen eyledik ba‘de'l-yevm mülk-i müşterâsıdır bizim alâkamız kalmamışdır 

deyicek gıbbe't-tasdîk mâ vaka‘a bi't-taleb kayd şüd. 

Fî evâsıtı Zi’l-ka‘deli-sene semânîn ve elf. 

Şuhûdü’l-hâl: el-HâcMustafaAğa [b.] el-HâcAli, İslamDedeel-ma‘rûf, 

Mesudbin (…) kâtibü’l-hurûf, Ahmedbin (…) kâtibü’l-hurûf, Kutel-muhzır»625. 

Транслитерированныйтекст: «<…> Bila vâris fevt olub ve mal-ı metrukesi 

Beytülmal’e zabt olunmak iktiza eden emval ve eşya kıdvetü’l emasil ve’lakran 

Defterdar Mustafa Ağa kulumuz tarafından zabt olunub ve vârisi zuhur ederse 

                                                             
624Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 97. 
625 Там же. Л. 22. 
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Kassam defteri üzere yedinden almak üzere bundan akdem emr-i şerifim sadır 

olmuş iken...». 

Транслитерированныйтекст: «Oldur ki Rus Mahallesi sâkinelerinden 

Benbek bint-i Receb nâm hâtûn tarafından husûs-ı âtî'l-beyâna mezbûrenin zâtını 

ma‘rifet-i şer‘iyye ile ârifân olan es-Seyyid Ramazan ibn-i es-Seyyid Hâşim Efendi 

şehâdetleriyle sâbitü'l-vekâle Hüseyin Çelebi el-mü’ezzin ibn-i Muslu mahfil-i 

kazâda merkūme Benbek nâm hâtûnun zevci Kenan bin Abdullah mahzarında 

üzerine takrîr-i kelâm edip işbu Usta Kenan mezbûre zevcesine hadden tecâvüz 

zulüm ve cefâ etmekle ve elfâz-ı kabîha ile şetm etmekle bir dahi zevceni vâlidesini 

ve babasını ve kendisini elfâz-ı kabîha ile şetm edersen mezbûre zevcen boş olsun 

mu deyu şart vermiş idim mezbûr Kenan dahi minvâl-i meşrûh üzere bir dahi 

zevcemin vâlidesini ve babasını şetm edersem merkūme zevcem boş olsun deyu şart 

eyledi deyu şartdan sonra zevcesinin vâlidesini şetm eyledi yani zevcesine ananı 

filan edeyim dedi ba‘de'l-yevm işbu Kenan'ın zevcesi boşdur suâl olunsun deyicek 

gıbbe'l-istifsâr ve'l-inkâr udûlden es-Seyyid Ramazan ve Abdullah Molla el-

mezbûrân meclis-i şer‘a li-ecli'ş-şehâde hâzırân olup işbu Kenan minvâl-i meşrûh 

üzere şart eylediğine edâ-i şehâdet-i şer‘iyye eyledikde ba‘de'l-kabûl meclis-i şer‘a 

Ali bin Muslu ve Musa bin İbrahim hâzırân olup işbu Kenan şart-ı merkūm ile şart 

eyledikden sonra mezbûre zevcesi Benbek'e ananın filan edeyim deyu şetm eyledi  

bizler bu husûsa şâhidleriz şehâdet dahi ederiz deyu şehâdet eylediklerinde şuhûd-ı 

merkūmûn tahlîf olundukdan [sonra] şehâdetleri makbûle olup mâ vaka‘a bi't-

taleb kayd şüd. 

Fi't-târîhi'l-mezbûr 

Şuhûdü'l-hâl: Abdullah Çelebi ibn-i İsmail, el-Hâc Mehmed bin el-Hâc 

Osman eş-şehîr bi-Siçan, Abdülbaki el-muhzır, Berber Tohtamış, Mustafa bin 

Mehmed el-Miskî, Ebûssuûd el-ma‘lûm»626. 

Транслитерированныйтекст: «Oldur ki Abdullah Değirmanî karyesi 

sâkinelerinden Alemşah bint-i Aliş mahfil-i kazâda zevci Pasdırmacı Mustafa 

                                                             
626Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 60. 
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Süleyman mahzarında takrîr-i kelâm edip târîh-i kitâbdan beş sene mukaddem 

eğer bir dahi şarâb içersem avratım üç talâk boş olsun deyu şart etmiş idi târîh-i 

kitâbdan bir ay mukaddem şarâb içmişdir suâl olunsun deyicek gıbbe's-suâl ve 

isre'l-inkâr ve'l-istişhâd udûldan Abdi Hoca ibn-i Ali ve Mehmedşah Sofu ibn-i Zal 

meclis-i şer‘de lafız ve ma‘nâ alâ vefki da‘vâihâ edâ-i şehâdet-i şer‘iyye 

eylediklerinde  ba‘de'l-kabûl mûcebiyle hükm olundukdan sonra mezbûr Mustafa 

zimmetinde merkūme Alemşah'ın on altın mehr-i mü’ecceli altı ölçek sofu ve üç 

ölçek darı ve bir ölçek un ve bir yorgan ve bir keçe ve bir döşek ve iki yasdık»627.  

Транслитерированныйтекст: «Oldurki Fatma nâm hâtûn meclis-i şer‘de 

Deli Hüseyin nâm kimesne mahzarında işbu Deli Hüseyin benim zevcimdir mehir 

ve nafakamdan fâriğa oldum ve zevciyye tedâir da‘vâ venizâ‘ı mibrâ ve iskāt etdim 

beni tatlîk etsin dedikde gıbbe's-suâl Hüseyin el-merkūm zevciyyetini mehir ve 

nafakasından vesâir zevciyye tedâir da‘vâsında nibrâ veiskāt etmek üzere hal‘ 

eyledim dedikde bi't-taleb kayd şüd. 

Fî evâsıtı Zi’l-hicceli-sene 1084. 

Şuhûdü’l-hâl: Fahru’l-kuzât Muslu Efendi, Zahru’l-kuzât Ahmed Efendi, 

Abdülveli Efendi [b.] Mehmed Efendi el-vâ‘iz, el-Hâc Mehmed el-ma‘rûf ve 

gayruhum mine’l-huzzâr»628. 

Транслитерированныйтекст: «Oldur ki Ferahkerman Kazâsı nâhiyesinden 

karye-i Yüzterci sâkinlerinden iken mecrûhan (ранений) katîl bulunan Bay Koçyar 

bin Şükrullah nâm kimesnenin li-eb uhti Tutaybeg ve katîl-i merkūmun benât-ı 

(кызлар) sıgārı tarafından vasiyy-i mansûb Abdulveli Efendi ibn-i Mehmed Efendi 

mahfil-i kazâda karye-i mezbûre sâkinlerinden Sevinkli nâm kimesne İbn-i Tokmit 

mahzarında üzerine takrîr-i da‘vâ edip katîl-i mezbûr Bay Koçyar'ı işbu Sevinkli 

bıçak ile urup karnın yarıp mezbûr Bay Koçyar işbu Sevinkli'nin darb ve cerhinden 

helâk oldu dem ü diyatini işbu Sevinkli'dan taleb ederiz ahâlî-i karyede alâkamız 

yokdur deyu mezbûr Bay Koçyar vasiyyet etmişdir mezbûre Tutaybeg ahâlî-i 

karyeden katîl-i mezbûrun dem ü diyetine müte‘allika da‘vâsını ibrâ edip lâkin 

                                                             
627Там же. Л. 35.  
628 Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20, Л. 88. 
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vasiyy-i mezbûr ahâlî-i karyeden da‘vâ etdikde gıbbe'l-istifsâr ahâlî-i karyeden 

Sarbalta bin İkisaat ve Kaplan bin Yahşibay el-Hâc ve Mehmed bin Yahşibay el-

Hâc ve Esengeldi bin Dönyaş ve diğer Esengeldi bin Aybalta ve gayrıları cevâba 

tasaddî edip mezbûr Bay Koçyar'ı bizler katl etmedik mezbûr Sevinkli katl etmişdir 

mecrûh-ı merkūm hâli ahâlî-i karyeden yani bizlerden da‘vâsını ibrâ eylemişdir 

ahâlî-i karyede da‘vâm ve alâkam yokdur demişdir deyicek gıbbe'l-istişhâd ve 

Kubat sâkinlerinden Üteb Berdi bin Memit ve Badran Buzçer sâkinlerinden 

Koçyar Sofu ibn-i Mevlüd meclis-i şer‘a li-ecli'ş-şehâde hâzırân olup alâ vefki 

(усттараф, юкары) da‘vâ el-ahâlî'l-merkūmûn lafz ve ma‘nâ edâ-i şehâdet 

eylediklerinde ba‘de'l-kabûl halâslarıyla hükm olunup mâ vaka‘a kayd şüde. 

Şuhûdü'l-hâl: Fahru'l-kuzât Abdülfettâh, Ali Efendi el-kādî bi-Gözleve, 

Abdülveli Efendi el-mezbûr, es-Seyyid Мehmed ibn-i es-Seyyid Mahmud el-hatîb, 

Ağırman Abalık el-ma‘rûf, Rus Akay el-Hâc Aykuşum, Çuray Kethüdâ, el-Hâc 

Mehmed eş-şehîr bi-Siçan, Kut el-muhzır»629. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Akmescid Kazâsı muzâfâtından 

karye-i Hoca Avil sâkinlerinden Aybalta bin Üteb Sofu mahfil-i kazâda yine karye-i 

mezbûreden Cemli bin Bebiş Sofu muvâcehesinde takrîr-i da‘vâ edip cürm ve 

keffâretim yoğ iken işbu Cemli benim kulağımın sülüsünü itlâf eyledi suâl ve ihkāk-

ı hak olunmak matlûbumdur deyicek gıbbe'l-istifsâr ve'l-inkâr ve'l-istişhâd udûldan 

Kapıcılar Kethüdâsı Yekmirzâ Bey ve Abdi İldeş meclis-i şer‘a hâzırân olup 

mezbûr Aybalta'nın kulağını ben itlâf eyledim deyu merkūm Cemli bi't-tav‘ ikrâr 

eyledi bizler bu husûsa şâhidleriz şehâdet dahi ederiz deyu edâ-i şehâdet-i şer‘iyye 

eylediklerinde ba‘de'l-kabûl hükûmet-i adl hükm olunup mâ vaka‘a bi't-taleb kayd 

şüd. 

Şuhûdü’l-hâl: Mustafa Efendi [b.] Çelebi Efendi, Ubeydullah Efendi en-nâib 

bi-Akmescid, Salih Efendi [b.] Çelebi Efendi, Abdülaziz Efendi min Kerş, Ahmed 

Efendi Mısrîzâde, Çuray el-muhzır, Abdülbaki el-muhzır, Murâd Gāzi el-

muhzır»630. 

                                                             
629Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 35. 
630Там же. Л. 96. 
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Транслитерированный текст: «Oldur ki Bağçesaray'da Sefer Gāzi Efendi 

Mahallesi sâkinelerinden Akbike bint-i Hasan tarafından Abdülveli ibn-i Hasan ve 

Akbike bint-i Zülfikar ve Râziye bint-i Resul şehâdetleriyle sâbitü'l-vekâle vâlidesi 

Fatma bint-i Karacaoğlan mahfil-i kazâda mahalle-i merkūme sâkinlerinden 

Hüseyin bin Ramazan mahzarında takrîr-i kelâm edip işbu Ramazan zevci ticârete 

giden Akbike nâm kırmızı cebren bir eve kapayıp mum söndürüp sabahâ dek halvet 

edip ve darb-ı şedîd ile darb etdiği ecilden iskāt-ı cenin eyleyip hâlâ sâhibe-i 

firâşdır suâl olunsun deyicek gıbbe's-suâl ve'l-inkâr udûldan Can Ali bin Mustafa 

ve Akbike ve Râziye el-mezbûrân alâ vefki da‘vâihâ şehâdet-i şer‘iyye 

eylediklerinde ba‘de'l-kabûl mâ vaka‘a bi't-taleb kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: Ahmed Efendi Mısrîzâde, Derviş Çelebi min Mangüft, 

Bahadırşah Molla el-imâm, Osman Başa el-haffâf, Mustafa Bölükbaşı ibn-i ….ve 

gayruhum»631. 

«Oldur ki Mengüşlü Avram veledi Konan Beli nam zımmi Meclis-i Şer’i 

Şerifde Bahçesaraylı tercüman Kamış Kulak Mardiros nam zımmi muvacehesinde 

ol-derine d’ava ve şu güne takrir-i kelâm eylediki bundan akdem işbu zımmiye 

Karye-i Kölimbekde vaki’ ma’lumu’l-hudud Bahçe Sekiz Yüz Yetmiş beş guruşa 

Bey’ ve teslim idüb Beş yüz yetmiş beş guruşunuAhz ve istifa’ eyledim zimmetinde 

Üç yüz guruşun baki kalmışdır Taleb ederim sual olunubalıverilmesi muradımdır 

dedükdegıbbe’s-sûalü’l-müşteriyü’l-mesfur cevaba [……] idüb ben müdde-i 

mezburdanmeblağü’l-merkuma Karye-i merkumede vaki’ malumü’l-hudud 

Bahçeyişirâ ve teslim ve Beş yüz yetmiş guruşunnakd ve Üç yüz guruşu Üç yüz 

Altmış gün te’ciletmişdirva’de-i tamam olmamışdırdedüğündemüddei’l-

mesfurte’cil eylediğini münkerolub müşteri-i mesfurunda’vasına muvaffak bi-nesne 

talebolundukda ‘uduldenMonla Abdurrahman ve ErmeniyandanMarkarzımmi 

minval-i muharrer üzere el-müşteriyü’l-mesfurunda’vasına muvaffak münker-i 

mersum muvacehesinde eda-i şehadete şer’iyyeeyleyübbade’t-ta’dilve’l-makbul 

[……] hükmü kaydşûd ve Huriren fi Evail-i Cemaziye’l-Ahir Sene 1164. 

                                                             
631Там же. Л. 41. 
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Şühudü’l-Hal: Abdurrahman El-Kadı, Abdülgani Çelebi El-maruf, 

HasanBeşeSalih vegayrihim»632. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Debbâğ Dimitre Hâcı Giray 

Sultân Kışlası'nda sâkin Kurman Gāzi bin Sefer Gāzi mahzarında takrîr-i da‘vâ 

edip işbu Kurman Gāzi benden izinsiz gasben benim on altın kıymetinde bir 

dünenimi binip itlâf eylemişdir suâl ve ihkāk-ı hak olunması matlûbumdur deyicek 

gıbbe'l-istifsâr ve isre'l-ikrâr ve't-tasdîkı'ş-şer‘î mâ vaka‘a kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: Abdülbaki el-muhzır, Ahmed Efendi Mısrîzâde ve Abdullah 

Molla ibn-i Emin el-Hâc»633. 

Транслитерированный текст: 

Muhallefatü’l-Minhalki Sofia ve …… ve Tereket zevcen Bıçakçı Dimitri ve 

Ebeveyn Topal Todor ve Kiralde ve selaseBenun Yani ve Kirako ve Panayot ve 

Faluraşne……… tefhim …… Et-tahrir fi’l- evvel-i Cemaziye’l- Ahir sene 1164. 

Mihr-i Muaccel Sim 6000. 

Raht-ı Kuşak kıymet 3000. 

Alaca Döşek kıymet 500. 

Ferace ve Kaftan kıymet 1800. 

Teçhiz-i Tekfinine Cerh olunmuşdur. 

Çarşaf kıymet 300. 

Yüz bezi 10 adet kıymet 500. 

Barça Basma kıymet 100 buçuk. 

Bohça 2 aded kıymet 150. 

Köhne Yorgan kıymet 600. 

                                                             
632Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 36 б.  
633Там же. Л. 60. 
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Bir mikdar Ketan kıymet 2000. 

Yaldızlı Düğmeler kıymet 300. 

Bakır 3kıyye kıymet 1500. 

Altun Yüzük kıymet 1000. 

Bir Sığır kıymet 4000. (Zevci mesfurkendü mülkü olduğunu yeminle 

etmiştir.) 

Cem An Yekun: Meblağ 21750. 

Minha’l-İhracat 

1800 Techiz-i Tekfin 

500 Resm-i âdî 

…………. 15450 Sim 

Hasbe’l-Ebeveyn …………. 5150 Sim. 

Hasbe’z-Zevci Rub 3862 Sim. 

Hasbe’l-Ebeveyn-i Vahid 1609 Sim. 

Hasbe’l-BintiVahid 804 Buçuk Sim634. 

Транслитерированный текст: «Oldurki Kal‘a Yahudilerinden Bakuda 

veled-iYoseb ve İlya veled-iDavit nâm Yahudiler şehâdetleriyle İsak ve Avraham ve 

İlya veled-i Moşi ve İlya veled-i İsak ve Avraham veled-i Papa nâm Yahudiler 

tarafından husûs-ı âtîyeyi Başa veled-i Boteş nâm Yahudi meclis-i şer‘-i hatîr-ı 

lâzımü't-tevkīrde Papa veled-i Yako nâm Yahudi'yi ihzâ[r] ve mahzarında takrîr-i 

güftâr edip mezbûr Papa'ya Kal‘a Yahudiyânda vâki‘ kıbleten İsak, şimâlen Azra 

oğulları şarkan Yasef ve müşterî-i merkūm Papa mülklerine garben vekîl-i merkūm 

                                                             
634Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 72. Л. 28. 
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Beşe mülküne muttasıle olan Azra'dan alınan arzı altmış guruş acemî‘-i hukūk [ve] 

merâfıkıyla mezbûrûn Yahudilerden vekâletim hasebiyle batten bey‘ ve teslîm ve 

ikbâz edip meblağ-ı merkūmu bi't-tamâm ahzu istîfâ eyledim deyu bi't-tav‘ ikrârı ve 

müşterî-i merkūm Papa'nın tasdîki kayd şüd. 

Tahrîren fî evâsıtı Zi’l-hicce li-sene erba‘a ve semânîn ve elf. 

Şuhûdü’l-hâl: Derviş Mehmed Efendi, Hızır Efendi el-müderris, Ahmed 

Çelebi [b.] Abdurrahman Efendi, Ahmed Efendi [b.] Mısrî Mehmed Efendi, el-Hâc 

Himmet hammâmî, Mustafa Efendi, Papa veled-I Şulem, Yagoda ve[led-i] Yoseb ve 

gayruhum mine’l-huzzâr» 

«Oldur ki Avraham ve Başa veled-I Azra nâm Yahudiler meclis-I şer‘a Başa 

veled-I Boteş nâm Yahudiyi ihzâr edip mezbûr Başa “kal‘ada vâkı‘a sâlifü’z-zikr 

arzı Papa’ya bey‘ eylemiş asıl Bahadır Giray Hân babam Azra’ya hibe eylemiş idi 

sâir hanlar kezâlik tâ Adil Giray Hân’a gelince bizlere ihsân eyledi babamızın izni 

yok idi babamız sâlifü’z-zikr Yahudilere deyni için vermiş şer‘a münkādım” 

dedikde Adil Giray Hân’ın âharının mülkünü izinsiz hibesi şer‘î değildir deyu 

cevâb verilip da‘vâsı mesmû‘a olmadığı kayd şüd. 

Şuhûdü’l-hâl: El-merkūmûn. 

«Oldur ki merkūm Avraham mahfil-I kazâda Papa veled-I Yako nâm Yahudi 

mahzarında arz-I müdde‘â-bihâ-yı mahdûdeyi babam Azra Yahudiler cemâ‘atine 

bey‘ etdiği gerçek, babam verdiği yerde benim da‘vâm yokdur lâkin merkūm Papa 

bizim kendi mülkümüze tecâvüz idiveri deyu ikrârı gıbbe’t-tasdîk mâ vaka‘a kayd 

şüd. 

Fî Zi’l-hicce li-sene 1085. 

Şuhûdü’l-hâl: Hızır Efendi el-müderris, Mısrîzâde Ahmed Efendi, Mevlüd 

Ali Efendi, Hacı Gāzi Kethüdâ … Ağa»635. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Büyük Câmi‘-i Mahallesi 

sâkinlerinden Çapar Mustafa Çelebi mahfil-i kazâda merhûm Esad Efendi'nin 

asabe-i sabî-i gāibî kıbelinden vasiyy-i mansûbu Arslan Efendi el-müderris 

mahzarında takrîr-i kelâm edip merhûm Esad Efendi hâl-i hayâtında ve kemâl-i 

                                                             
635Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 90. 
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sıhhatinde bâlâda mastûru'l-esâmî olan kitâblarını vakf edip şöyle şart eyledi ki 

ulemâ-i kirâmdan müstahıkkīne istimâl için verilsin ve rehn-i kavî alınsın deyu 

husûs-ı mezbûra beni vasiyy-i muhtâr ve mütevellî nasb eylemişdir gıbbe's-suâl 

ve'l-inkâr ve ba‘de'l-istişhâd udûl-i ricâlden es-Seyyid Ömer Efendi et-tabîb ve 

Bakkāl Ömer Hoca ibn-i Musa meclis-i şer‘a li-ecli'ş-şehâde hâzırân olup merhûm 

Esad Efendi hâl-i hayâtında bâlâda mastûru'l-esâmî kitâblarını ulemâ-i kirâmdan 

müstahıkkīne vakf edip minvâl-i meşrûh üzere şart ve Mustafa Çelebi el-mezbûru 

[vasiyy] eylediğine şehâdet-i şer‘iyye eylediklerinde vakf-ı mezbûrun sıhhat ve 

lüzûmuyla hükm olunup mâ vaka‘a bi't-taleb kayd şüd. 

Fî evahiriCumâde’l-âhireli-senesemânînveelf. 

Şuhûdü’l-hâl: el-HâcMustafaibn-Iel-HâcAli, el-HâcMustafaibn-IMehmed, 

ÖmerHocael-mezbûr, MevlüdbinZülfikar, Abdurrahmanel-Mısrî, Abdülbakiel-

muhzır»636. 

Транслитерированный текст: «Oldurki mahmiye-i Bağçesaray'dan Sohrab 

Efendi Mahallesi Câmii Evkāfı mütevellîsi olan Öme rbin Abdi mahzarında mahfil-

i kazâda Sarı Hâfız nâm karye ahâlîsinden Sabancı Dede bin Çura nâm takrîr-i 

kelâm edip târîh-i kitâbdan yedi ay mukaddem fevt olan ibn-i sulbîm Şaban 

mahalle-i mezbûrede vâkı‘a arz-ı hâliyyesiniki hudûdu beyân olunur kıbleten arz-ı 

vakıf, şimâlen tarîk-i hâss, şarkan Ahmed mülküne, garben Hasan Bayrakdar 

mülküne müntehiyedir hâl-i hayâtında câmi‘-i mezbûre vakf eyledi hâlâ ben dahi-

ivâhidim imzâ eyledim dediği bi't-taleb kayd şüd. 

Fi't-târîhi'l-mezbûr. 

Şuhûdü'l-hâl: es-Seyyid Yusufel-Hâc, Hüseyin [b.] Mustafa, el-Hâc Mehmed 

el-Miskî, el-Hâc Bâkī en-nakkāş ve gayruhum»637. 

Транслитерированный текст: «Oldurki Câmi‘-i Kebîr Mütevellîsi 

Abdülkadir mahfil-i kazâda yine Câmi‘-i Kebîr Mahallesi sâkinlerinden Ramazan 

el-hammâmî mahzarında takrîr-i kelâm edip işbu Ramazan el-hammâmî'nin hâlâ 

                                                             
636Там же. Л. 48. 

637Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 88. 
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üzerinde taş hânesi olan bir kıt‘a vâkıf arz ki mukāta‘ası senevî yüzelli akçedir ve 

hansarayı kapısında vâki‘ taş köprünün garbî semtinde vâki‘ merkūm Ramazan el-

hammâmî'nin altı mahzen bir dükkânı ki kıbleten Çürüksu, şarkan Cemşid Efendi 

Mescidi'nin vakıf dükkânı, garben Topal Mahmud bin Ahmed mülkü, şimâlen tarîk-

i âmm ile müntehi yedir mahzen ve dükkânın ücreti senevî üç yüz akçedir 

merkūmân mahzenile dükkânın cânib-i vakfa nef‘i kesîr olamğla arz-ı mevkūfe-i 

merkūmeyi istibdâl murâdımdır deyicek ehl-i hibreden es-Seyyid Ömer Efendi ve 

Ali Kethüdâ ibn-i Mehmed ve Sefer Gāzi bin Temur Subaşı ve Mü’ezzin Zekeriya 

Çelebi mütevellî-i mezbûrun takrîri üzere ihbâr eylemeğin mübâdele-i merkūmeye 

kıbel-i şer‘den izin verilip Ramazan el-hammâmî dahi mübâdele-i mezbûreye râzū 

olupba‘de'l-yevm mahzen [ve] dükkân-ı merkūmân sa‘yenli'l-vakf vakıfdır benim 

alâkam yokdur deyicek mâ vaka‘abi't-taleb kayd şüd. 

Fi't-târîhi'l-mezbûr. 

Şuhûdü'l-hâl: El-mezbûrûn fî hilâli's-sutûr; es-Seyyid Hâmid Efendi [b.] es- 

Seyyid Ahmed Efendi, Çuray Kethüdâ ve gayruhum»638. 

Транслитерированный текст: «Oldurki Saliha Hâtûn ibnet-i el-Hâc 

Rıdvan'ın Câmi‘-i Kebîr Vakfı'na yüz yirmi mu‘âmele guruş deyninden elli üç 

mu‘âmele guruşu vekîli es-Seyyid Ömer Efendi yediyle Câmi‘-i Kebîr Mütevellîsi 

Abdülkadir'e teslîm olunduğu kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: El-mezbûrûn»639. 

Транслитерированный текст: «Oldurki ba‘de'd-da‘vâ mahfil-i kazâda 

Mütevellî Ali bin Memi mahzarında hâlâ mefkûd olan Kürd Ahmed zimmetinde 

olan yirmi altın Abdullah Efendi mütevellî olan Kuba Câmii akçesinden olduğuna 

Abdülfettâh Efendi ibn-i Mustafa'dan şehâdet eylediği kayd şüd. 

Fî gurreti Cumâde'l-âhir li-sene hamse ve semânîn ve elf. 

Şuhûdü'l-hâl: el-Hâc Muzaffer ed-dellâl, Mesud bin [...]  kâtibü'l-hurûf, 

Mevlüd Ali Efendi, Abdullah Çelebi [b.] İsmail ve gayruhum»640. 

                                                             
638Там же. Л. 86. 
639Ал-сукук аш-шарият…Указ. соч. Т. 20. Л. 85. 
640Там же. Л. 50. 
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Транслитерированный текст: «Oldurki vakıf çeşmeler mütevellîsi Ramazan 

bin Abdullah mahfil-i kazâ-i celîlü'l-kadrda el-Hâc Himmet el-hammâmî 

mahzarında ikrâr-ı tâm işbu el-Hâc Himmet zimmetinde vakıf çeşmeden yetmiş 

mu‘âmele guruş var idi meblağ-ı merkūmu bi't-tamâm ahzu istîfâ eyledim ba‘de'l-

yevm mezbûr Hacı'nın zimmetinde bir akçe kalmadı deyicek gıbbe't-tasdîk mâ 

vaka‘abi't-taleb kayd şüd. 

Fî Zi’l-hicce li-sene erba‘a ve semânîn ve elf. 

Şuhûdu’l-hâl: Koyun Emîni Devlet Gazi Ağa, Mahmud Efendi [bin] el-Hâc 

Kuşum, Mevlüd Ali Efendi damad-I Derviş Mehmed, Muslu Efendi [b.] Abdülhalim 

Ağa ve gayruhum»641. 

Транслитерированный текст: «Dudaq çatlaması. Kahice sıtmadan olur ve 

kahice nicârdan (асыл, эсас) olur  ilâcı bade altınqıye bu merhemi sureler sıfatı 

budır on beş dirhem tavuq yağını iki dirhem bal mumıyle erideler bade kil suvı ile 

bir qaç kere yıkıyalar bade dudağa sureler ve haradetden kil suvını biraz zamafle 

hal eyleyub sureler»642. 

Транслитерированный текст: «Dişlerin qararması ve dibi qanaması ilâcı 

beyanındadır bunıñ ilâcları çoqdur amma biz birisin yapduq ğayet güzeldir sıfatı 

budur ahcu(?) ve mustaqı ve gül suvısın köki yarımşar dirhem ve dört boğday ağırı 

misk bu cümleyi sahq eyleyüb siyah misvak ucunu yuvcazaya butırub dişlere 

sureler ve bunun dahi dişlere gayet cilâ verir ve quvet verir muhtasirdir sıfatı / 

sıfatı budur büllür madeni iki dirhem ve mercan ve yanmış keyik boynuzu birer 

dirhem buları sehk eyleyüb dişlere sureler dişleri ağrı ve qanı keser ve hem dişlere 

quvet verir ve bizim muhtasirimiz mecunımız vardır dişleri ğayet beyaz ider 

mertebeni qırıqları üç dirhem avd quru(?) iki dirhem eflâq643 tuzı bir buçuq dirhem 

toplaq(?) bir buçuq dirhem bunları sehq eyleyüb dişe sureler»644.  

Транслитерированный текст: «Diş etleriniñ şişub ağırmasunıñ ilâcı 

beyanındadır.  Eger şişleri ağrısı ziyade olacaq olursa aqtaza? Eylerse fazda 

                                                             
641Там же. Л. 96. 
642Трактат по медицине… Указ. соч. Л. 112 – 113. 
643Eflâq– Валахия. 
644Трактат по медицине … Указ. соч. Л. 113 – 114. 
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eyliyeler ve tıbiatı ishal eyleyüb tenqıye beden eyliyeler  ve bu deva ile mazmaza 

eyleyler sıfatı budur sekerli(?) bir ağk(?) sevdı(?) 24 dirhem kil suvı 12 dirhem 

[...] 6 dirhem kil yağı 3 dirhem saç-al-hikma (?) yani qırıcıq (возможно, пол 

дирхема) dirhem bunları bir yerde helâ eyleyüb ya bu dеva ile mazmaza eyleyler 

sonki budur arpa ve mercimek ve yekumcu(?) ve sekerli(?) çiraq bir tutum bunları 

qaynadub bu suv ile azaciq [...] azub mazmaza eyleyler»645 

Транслитерированный текст: «Diş ağrısı iki dürlüdur biri ısıcaqdan ve 

biri soğuqdan olur ısıcaqdan olanın alâmeti sovuq hava veya sovuq suv doqunsa 

hata eyler sıcaq şeylerden ağrısı artar ve amma sovuqdan olanın alâmeti sıcaq 

hava doqunsa veya sıcaq şeyler doqunsa ağrısı sakin olur ve sovuq şeylerden 

ağrısı artar ilâcı eger sıcaqdan ise eger bedeni (гёвде, вуджут, тен)[…] ise 

bedeni tenqıye eyliyeler ve sirkeli kil suvı ile biraz sıtmaq ile isladub ağızda tutalar 

eger ağrısı ziyade eylese içine birazcıq kafur qatalar ve bu mаzmаzа gayet 

nefavdır (полезно) ağrısını teskı̂n [sâkin kılma, sâkinleştirme – уточ.]eyler safti 

budur pak tohumu (?) ve haşhaş tohumu ikişer dirhem hatmı̂ kökü ve papadiye ve 

kil uç dirhem sirke ile ve suv ile qaynadıp ağızda mazmaza eyliyeler diş ağrısını 

teskı̂n eyler eger sovuqdan olursa bu mazmaza ile mazmaza eyliyeler safti budur 

sa’terve diş otu ve merzencuş ve buberiye  ve qara baş yarımşar [yarım: половина 

– уточ.] tutum çörek otu ve avdal-qahar(?) ikişer dirhem bunları altı dirhem suv 

ile şaburalar [şapırmaq: взболтать – уточ.]  selâsı [гуща пойдет в осадок – 

уточ.] gidince bade ağızda mazmaza eyliyeler ve bu qaruske [qarışıma: смесь – 

уточ.] avdal-kahar(?) qurusu derler ğayet mecrabdır ağrısını teskı̂n eyler safti 

budur avd-alqahar sekiz dirhem qızıl çimen ve pak tohumu dörder dirhem yanmış 

şab ve kesira (много)  ikişer dirhem bunları döküb sirke ile qars eyliyeler ve qatı 

hacette sirkeyle ezub [ezib(p): растолочь – уточ.] ağıran diş üstüne qoyalar 

ağrısın teskı̂n eyler yağlardan ispegu [ispergam: базилик – уточ.]  yağı ve cüz 

bevva yağı ve qaranfil yağı sureler ve bilhassa (особенно) nefa [fayda: польза – 

                                                             
645Там же. Л. 113 – 114. 
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уточ.] olanlardan meşki meşıa(?) ve hilaliye dedikleri otu dögüb diş ustüne 

qoyalar ağrısını giderir»646. 

Транслитерированный текст: «Afyon meşhurdır tıbiati üçüncu derecede 

ashadır evvelki derecede qurudur balğamı suvdayı surer ve sara ve melanholiyaya 

nefadar ve suğulcanı çıqarır ve qarın şişini tahlil̂ eyler ve ısıldub suvun aç qarınla 

bir qaç kun içseler siyüh [bohqu?] azale iyler. Afyon meşhurdır tıbiatden serabede 

suvuqdır uçüncu derecede qurudarı eski öksürükı kiderur  ve ağrıları sakin eyler 

ve baş ağrısına kıl yağıyle azub sureler teskin ıler  (sakin eyler) belge cemıa 

ağrılara sakin eyler ve ishali tuturuv idıcıdır ve evat sudı ile ve zafiran ile 

qarışdurıb naqresiye surseler ağrısını teskin eyler ve hazımı ibtal̂ ider  muslâhı 

qunduz hiyas ider ve iki dirhemin emirinde afyon içmesine vademe iderseler halâk 

eyler ilâcı şarabatle ve sıcaq yağ içirub qusduralar ve keskin huqnalar ideler»647. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki İstanbullu Tabîb Haron veled-i 

Ellez Yahudi mahfil-i kazâda kal‘a Yahudilerinden İsak veled-i Yagoda ve Yasef 

veled-i Şulem nâm Yahudiler muvâcehelerinde takrîr-i da‘vâ edip işbu İsak ile 

Yasef'den işbu hazıra fi'l-meclis Rûsiyyetü'l-asl devkeyi bikr olmak üzere cemî‘-i 

uyûbdan berî olduğum hâlde doksan dokuz esedîye iştirâ etmiş idim hâlâ işbu 

devkenin sağ elinin mirfakında (у этой девки на правом локте есть изъян) ayıb 

var şer‘an red olunması matlûbumdur deyicek gıbbe's-suâl mezbûrân Yahudiler 

cevâba tasaddî edip işbu devkeyi İsak nâm Yahudiden iştirâ eyledik bu aybını 

bizler dahi görmedik ma‘lûmumuz değildir ve ayıb olduğu ma‘lûmumuz değil 

deyicek ehl-i hibreye mürâcaat olundukda ehl-i hibreden Bekir Çelebi ve Ali nâm 

[kimesneler] meclis-i şer‘a hâzır olup işbu devkenin yedinde olan yanıklık inde't-

tüccâr ayıbdır deyu haber verdiklerin merkūmenin ayıbı muhakkak olup bâyi‘ine 

red olunmak lâzım olmağla bâyi‘ân-ı merkūmân talebiyle müşterî- imezkûr Harun 

merkūme devke-i müdde‘â-bihâyı adem-i vat’ine ve adem-i takbîl ve adem-i lemsin 

bi-şehvetin tahlîf olundukda ol dahi alâ vefki'l-mes’ûl half bi'llâhi'l-aliyy eyleyicek 

devke-i merkūmenin reddiyle hükm olunup mâ vaka‘a kayd şüd. 

                                                             
646Трактат по медицине … Указ. соч. 
647Там же.Л. 33 – 34. 
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Şuhûdü'l-hâl: Ahmed bin (… ) kâtibü'l-hurûf, Ebussuûd bin (… ) kâtibü'l-

hurûf, Bekir Çelebi ibn-i Hacı İsa, Abdülbaki el-muhzır, Kut el-muhzır. 

Merkūm Tabîb Aron mahfil-i kazâda bâyi‘ân-ı mezbûrân İsak ve Yasef'den 

(Yasef Yahudi veled-i Heider) müdde‘â-bihâ olan Devke akçesini mezbûrânın 

yedinden bi't-tamâm ahz u kabz etdim bir akçem kalmadı deyu ikrâr eyledikde 

gıbbe't-tasdîk mâ vaka‘a kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: Mevlüd Ali Efendi, Hacı Gāzi Efendi, el-Hâc Mehmed eş-şehîr, 

Abdülbaki el-muhzır»648. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Nehr-i Alma’da Tahmas Ağa 

karyesi sâkinlerinden Bayteke nâm kimesne mahfil-i kazâda kendi babası Koyaş 

mahzarında takrîr-i da‘vâ edip işbu babam Izpareş seferinden getirip merkūme 

Mari nâm câriyeyisabiyye iken benim vâlidem Amanlık’a hibe ve teslîm ol dahi 

kabûl ve kabz edip ilâ hâzâ’l-ân mâlikâne mutasarrıf olup mezbûre câriye üç 

getirip hâlâ dört re’s olmağla işbu babam Koyaş üsârâ-yı merkūmunu benden 

fuzûlen  almak murâd ediyveri suâl olunsun deyicek gıbbe’l-istintâk mezbûr Koyaş 

cevâba tasaddî edip mezbûre Mari nâm câriyeyi hâl-i sabâvetinde işbu 

Bayteke’nin vâlidesi Amanlık nâm zevceme hibe ve teslîm eyleyip câriye-i merkūme 

Amanlık’ın mülk-i mevhûbu olduğu gerçek lâkin ben ol câriyei istîlâ ve 

istifrâş(одая алмак) etmişimdir ol ecilden Ayvan nâm bir çuraya câriye-i 

mezbûreyi mezbûre Amanlık bana mübâdele (обменять) eyleyip mezbûre Mari 

nâm câriye benim mülk-i müşterâm olmuşdur deyu def‘ edicek gıbbe’s-suâl ve 

isre’l-inkâr ve ba‘de’l-istişhâd ve’l-acz an-ikâmeti’l-beyyine üç evlâdıyla câriye-i 

merkūme Amanlık el-merkūmenin terekesinden olup mâ vaka‘a bi’t-taleb kayd şüd. 

Şuhûdü’l-hâl: Abdülbaki Atalık el-muhzır, Handan bin Abdullah el-muhzır, 

Ebîssuûd ibn-i ( ) kâtibü’l-hurûf. 

Mâtet Amanlık ve tereket zevcen Koyaş ve ibn Bayteke ve’l-verâsetü 

münhasıratün fîhimâ. 

Mari nâm câriye 25 hasene. Baydevlet devke 15 hasene. Devinçura gulâm10 

hasene. Şaban nâm gulâb 5 hasene. Cem‘an yekûn55 hasene.  

                                                             
648Ал-сукук аш-шарият… Указ. соч. Т. 20. Л. 22. 
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Hissetü’l-ibn 39 hasene 90 sîm. Hissetü’z-zevc 13 hasene, 30 sîm»649. 

Транслитерированныйтекст:«Oldurki mahmiye-i Bağçesaray 

mahallâtından Kuba Câmii Mahallesi sâkinelerinden Fatma Kadın ibnet-i Çöleş 

Bahadır mahfil-i kazâda Gülziyafet nâm memlûkesi mahzarında takrîr-i kelâm edip 

işbu Gülziyafet nâm memlûkemi hasbeten li'llâhi te‘âlâ ve ibtigā enli-merzâtihî 

âzâd ve i‘tâk eyledim ba‘de'l-yevm sâir ahrâr-ı asliyyât gibi hürredir mevâlî için 

utekâ üzerinde hakk-ı velâdan gayrı hakkım kalmamışdır deyicek gıbbe't-tasdîk 

merkūmenin ıtkı mukarrer olup mâ vaka‘abi't-taleb kayd şüd cerâ zâlik. 

Fî gurreti Muharremi'l-harâm li-sene hamse ve semânîn ve elf (1674 – 

1675) 

Şuhûdü’l-hâl: EbûssuûdEfendi [b.] Mahmud Efendien-nâib, Apay Efendi 

min-Diptarhan, el-Hâc Mustafa [b.] el-Hâc Ali, Ahmedcan Çelebi min-Nehr-i 

Alma, Bayrakdâr Ahmed, Ahmed Çelebi Yanbolulu, Çuray Kethüdâ, Kutel-muhzır 

ve cemm-i gafîr»650. 

Транслитерированный текст: «Oldurki Nehr-i Kaçi sâkinlerinden Aliş Ağa 

ibn-i el-Hâc Osman asâleten ve li-eb ve ümahtu Kerime bike tarafından husûs-ı 

âtî'l-beyâna Abdullah Veled ibn-i Abdullah ve Ömer el-Hâc ibn-i Hasan 

şehâdetleriyle sâbitü'l-vekâle oldukdan ine mezbûr Aliş Ağa vekâleten mahfil-i 

kazâya li-ebeveyn karındaşı merhûm Yakub Çelebi terekesinden irsle intikāl eden 

Behzad nâm gulâm ve Selamet nâm câriye ve Şahzad ve Mahzad nâmcâriyeler 

mülk-i mevrûsumuz idihâlâ üsârâ-yı mezbûrûnu li'llâhi te‘âlâ âzâd ve i‘tâke yledik 

ba‘de'l-yevm hür ve hürrelerdir deyicek gıbbe't-tasdîk mezbûrûnun ıtkları 

mukarrer olup mâ vaka‘a kayd şüd. 

Şuhûdü'l-hâl: el-Hâc Abdülhalim [b.] Mahmud Halife, el-Hâc Bektaş [b.] 

Seferşah, İbrahim Çelebi ibn-I Can Mehmed Efendi, Mir Abdullah Sofu el-mezbûr, 

Ali bin Abdullah, Seyyid Gāzi Efendi el-kassâm, Abdülhamid Çelebi [b.] Mahmud 

                                                             
649Ал-сукук аш-шарият… Указ. соч. Т. 20. Л. 56. 
650Там же. Л. 86. 



305 
 

Çelebi, İsmail Dede [b.] el-Hâc Danış, Abdülbaki el-muhzır, Kut el-muhzır ve 

gayruhum»651. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Arslan Ağa Câmii Mahallesi 

sâkinlerinden Adil b. el-Hâc Mehmed mahfil-i kazâda karye-i Sivritaş 

sâkinlerinden Cemli b. Sefer Ali nâm kimesne mahzarında üzerine takrîr-i da‘vâ 

edip işbu Cemli'den kırk altına Rûsiyyü'l-asl bir Acem Kazak iştirâ etmiş idim. 

Zekerinde ve husyesinde cerâhat var ol sebeble yürümeğe kādir olmadığından 

meclis-i şer‘a huzûra âcizdir suâl olunsun deyicek gıbbe'l-istifsâr ve isre'l-inkâr 

ve'l-istişhâd ve'l-acz ani'l-beyyine mezbûr Cemli'ye ayb-ı mezbûrdan bir şey 

olmadığına tahlîf olunup ol dahialâ vefki'l-mes’ûl half bi'llâhi'l-aliyy eyleyicek mâ 

vaka‘a bi't-taleb ketb ve yed-i tâlibe def‘ olundu. 

Fî Zi'l-ka‘de sene 1085. 

Şuhûdü'l-hâl: Ahmed ibn-i Katibü'l-hurûf, Abdülhâlık el-muhzır, Kut/Kuvvet 

el-muhzır ve gayruhum652. 

Транслитерированный текст: «Oldurki kazâ-i Bağçesaray karye-i 

Borluk'dan Alaman Sofu ibn-i Allahkulu nâm kimesnenin orta boylu göğ gözlü ve 

sakalına kır sepmiş ve tüzburunlu Rûsiyyü'l-asl Keyvan nâm abd-i memlûkü 

merkūm efendisi Alaman Sofu'nun oğlu Mehmedşah nâm kimesneyi mahfil-i kazâya 

ihzâr ve muvâcehesinde takrîr-i güftâr edip mezkûr efendim kemâl-i sıhhatde iken 

bu mescidi binâ eylesin ve on altın dahi vakıf kosunda dâr-ı fenâdan dâr-ı bekāya 

intikāl eyledikden sonra âzâdım olsun deyu beni tedbîr-i mutlakil emû’cer 

eylemişdir hala efendim merhûm oldu şer‘an suâl olunup ıtknâme verilmek 

matlûbumdur dedikde mezkûr Mehmedşah'dan suâl olundukda inkârıyla mukābile 

olup mesfûr Keyvan'dan kavline mutâbık beyyine taleb olundukda udûl-i ricâlden 

karye-i merkūmede mütemekkin olan Hâcı Monla Hoca ibn-i Mustafa ve 

Abdülgani bin Himmet nâm kimesneler li-ecli'ş-şehâde hâzıreyn merkūm Keyvan'ın 

kavline lafzan muvâfık ve ma‘nâ mutâbık edâ-i şehâdet-i şer‘iyye eylemeleriyle 

                                                             
651Ал-сукук аш-шарият… Указ. соч. Т. 20. Л. 52. 

652Там же. Л. 18. 
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olup ba‘de ri‘âyeti şerâiti'l-kabûl şehâdetleri hayyiz-i kabûl devâ ki‘ olup mezbûr 

Keyvan'ın hürriyetiyle hükm olduğu kayd şüd cerâ zâlik 

Ve hurrire fî evâsıt-I mâh-I Zi’l-ka‘de li-sene erba‘a ve semânîn ve elf. 

Şuhûdu’l-hâl: Abdullah Efendi bin Mehmed Ağa, Miskî Çelebi el-ma‘lûm, 

Abdülbaki [b] Muharrem, Çuray bin Gence»653. 

Транслитерированный текст: «Oldur ki Kefevî Mustafa beşe ibn-i sinan ve 

İbrahim Beşe [b.] Hüseyin mahfil-i kazâda Ferahkirman Kazâsı nâhiyesinden 

Akhacı karyesi sâkinlerinden Seyyid Ali Hoca ibn-i Bayiş Sofu mahzarında takrîr-i 

da‘vâ edip biz iştirâk üzere ikimiz işbu Seyyid Ali'nin karındaşı Kadireş nâm 

kimesneye kâfir elinden mezbûr Seyyid Ali'nin emriyle üç yüz otuz esedîye satın 

aldık ba‘dehû meblağ-ı merkūma işbu Seyyid Ali kefil olmuşdur suâl olunsun 

deyicek gıbbe's-suâl mezbûr Seyyid Ali cevâba tasaddî edip Kadireş için meblağ-ı 

merkūma kefîl bi'l-mâl olduğum gerçek idi lâkin ba‘dehû mezbûr Mustafa Beşe 

beni kefâletden ihrâc ve benden da‘vâsını ibrâ etmişdir deyicek gıbbe'l-inkâr ve'l-

istişhâd ve udûldan Esenkul ibn-i Esengeldi ve Dedin Halife ibn-i İsmail merkūm 

Seyyid Ali'nin da‘vâsına muvâfakaten şehâdet-i şer‘iyye eyledikde ba‘de'l-kabûl 

mezbûr Mustafa Beşe'nin Seyyid Ali el-mezbûrda alâkası kalmadığı mukarrer olup 

şerîki İbrahim Beşe'nin mezbûr Ali zimmetinde yetmiş sekiz esedî yetmiş beş akçe 

bâkī olup teslîmiyle emr olundu. 

Fî evâhiri Şa‘bân li-sene [hamse ve semânîn ve elf.] 

Şuhûdü'l-hâl: Dedeş Çelebi [b.] Abdurrahman eş-şeyh, Ali Kapıcı, … el-

muhzır, Çuray Kethüdâ654. 

                                                             
653Ал-сукук аш-шарият… Указ. соч. Т. 20. Л. 94. 

654Там же. Л. 41. 
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